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Éíäßáò . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
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ÅÐÉÔÑÏÐÇ

Éóïôéìßåò ôïõ åõñþ (1)

8 Ïêôùâñßïõ 1999

(1999/C 288/01)

1 åõñþ = 7,4332 êïñüíåò Äáíßáò

= 328,36 äñá÷ìÝò

= 8,696 êïñüíåò Óïõçäßáò

= 0,6451 ëßñåò Áããëßáò

= 1,0657 äïëÜñéá ÇÐÁ

= 1,5656 äïëÜñéá ÊáíáäÜ

= 114,55 ãéåí

= 1,5956 öñÜãêá Åëâåôßáò

= 8,3175 êïñüíåò Íïñâçãßáò

= 75,7677 êïñüíåò Éóëáíäßáò (2)

= 1,6212 äïëÜñéá Áõóôñáëßáò

= 2,0669 äïëÜñéá ÍÝáò Zçëáíäßáò

= 6,44962 ñáíô Íïôßïõ ÁöñéêÞò (2)

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/1

(1) ÐçãÞ: Éóïôéìßåò áíáöïñÜò ðïõ äçìïóéåṍïíôáé áðü ôçí ÅõñùðáúêÞ ÊåíôñéêÞ ÔñÜðåæá.
(2) ÐçãÞ: ÅðéôñïðÞ.



ÊÏÉÍÏÔÉÊÅÓ ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÅÓ ÃÑÁÌÌÅÓ ÏÓÏÍ ÁÖÏÑÁ ÌÅ ÔÉÓ ÊÑÁÔÉÊÅÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÃÉÁ ÔÇ ÄÉÁÓÙÓÇ ÊÁÉ
ÔÇÍ ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇ ÐÑÏÂËÇÌÁÔÉÊÙÍ ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÅÙÍ

(Áíáêïßíùóç ðñïò ôá êñÜôç ìÝëç óõíïäåõüìåíç áðü ðñüôáóç êáôÜëëçëùí ìÝôñùí)

(1999/C 288/02)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. ÅÉÓÁÃÙÃÇ

(1) Ç ÅðéôñïðÞ åîÝäùóå ôï 1994 ôéò ðñþôåò ôçò êáôåõèõíôÞñéåò
ãñáììÝò ó÷åôéêÜ ìå ôéò åíéó÷ṍóåéò ãéá ôç äéÜóùóç êáé ôçí
áíáäéÜñèñùóç ðñïâëçìáôéêþí åðé÷åéñÞóåùí (1). Ç éó÷ṍò ôùí
êáôåõèõíôÞñéùí áõôþí ãñáììþí ðáñáôÜèçêå ìÝ÷ñé ôéò 31
Äåêåìâñßïõ 1999 (2). Ôï 1997, ðñïóÝèåóå óôéò åí ëüãù
êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ïñéóìÝíåò åéäéêÝò äéáôÜîåéò ãéá
ôïí ôïìÝá ôçò ãåùñãßáò (3).

(2) Ìå ôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò, ôùí ïðïßùí ôï
êåßìåíï âáóßæåôáé óôéò ðñïçãïṍìåíåò, ç ÅðéôñïðÞ åðéèõìåß
íá åðéöÝñåé ïñéóìÝíåò áëëáãÝò êáé äéåõêñéíßóåéò ðïõ õðáãï-
ñåṍïíôáé áðü äéÜöïñïõò ëüãïõò: êáôáñ÷Üò, ç ïëïêëÞñùóç
ôçò åóùôåñéêÞò áãïñÜò áðáéôåß ìßá áõîçìÝíç åðáãñṍðíçóç
üóïí áöïñÜ ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò. Ç Ýêôç êáé Ýâäïìç
Ýêèåóç ãéá ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò óôïí ôïìÝá ôùí ìåôáðïé-
çìÝíùí ðñïúüíôùí êáé ïñéóìÝíïõò Üëëïõò ôïìåßò ôçò Åõñù-
ðáúêÞò ¸íùóçò (4) åðéóçìáßíïõí ìéá áṍîçóç ôïõ üãêïõ ôùí
åíéó÷ṍóåùí åéäéêþí óôü÷ùí (ad hoc), ìåôáîṍ ôùí ïðïßùí
ðåñéëáìâÜíïíôáé êõñßùò ïé åíéó÷ṍóåé äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñ-
èñùóçò, ÷ùñßò íá ëáìâÜíïíôáé õðüøç ïé åíéó÷ṍóåéò ðïõ
÷ïñçãÞèçêáí óôá íÝá ãåñìáíéêÜ ïìüóðïíäá êñÜôç áðü
ôçí Treuhandanstalt Þ ôçí Bundesanstalt für vereinigu-
ngsbedingte Sonderaufgaben. ÅîÜëëïõ, ç êáèéÝñùóç ôïõ
åíéáßïõ íïìßóìáôïò èá åðéôá÷ṍíåé ôçí áṍîçóç ôùí åíäïêïé-
íïôéêþí óõíáëëáãþí. Ïé óõíÝðåéåò ôùí åíéó÷ṍóåùí äéÜóùóçò
êáé áíáäéÜñèñùóçò èá ãßíïõí ôüôå ðåñéóóüôåñï áéóèçôÝò
óôéò óõíèÞêåò áíôáãùíéóìïṍ ðïõ åðéêñáôïṍí åíôüò ôçò Êïé-
íüôçôáò. ÅðéðëÝïí, ç ÅðéôñïðÞ áíÝëáâå ôçí õðï÷ñÝùóç, óôï
ó÷Ýäéï äñÜóçò ôçò ãéá ôçí åíéáßá áãïñÜ (5), íá êáôáóôÞóåé
áõóôçñüôåñïõò ôïõò êáíüíåò ó÷åôéêÜ ìå ôéò åíéó÷ṍóåéò äéÜ-
óùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò, ëáìâÜíïíôáò ðáñÜëëçëá õðüøç
üôé ç ÷ïñÞãçóç åðáñêþí åíéó÷ṍóåùí ìðïñåß íá ðåñéïñßóåé ôéò
êïéíùíéêÝò åðéðôþóåéò ôùí áíáäéáñèñþóåùí. Ç ÅðéôñïðÞ åðé-
÷åéñåß, ùò åê ôïṍôïõ, íá äéåõêñéíßóåé ôïõò êáíüíåò ãéá ôéò
åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò êáé íá ÷áñÜæåé ìå
ìåãáëṍôåñç áõóôçñüôçôá ôéò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ìå
âÜóç ôéò ïðïßåò èá ðñïâáßíåé óôçí åîÝôáóÞ ôïõò.

(3) Ïé êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ðïõ ðñïïñßæïíôáé ãéá ôç äéÜóùóç
ðñïâëçìáôéêþí åðé÷åéñÞóåùí áðü ôçí ðôþ÷åõóç êáé ãéá
ôçí ðñïþèçóç ôçò áíáäéÜñèñùóÞò ôïõò äåí ìðïñïṍí íá
èåùñçèïṍí èåìéôÝò ðáñÜ ìüíïí õðü ïñéóìÝíïõò üñïõò.
Ðáñáäåßãìáôïò ÷Üñéí, ãéá ëüãïõò ðåñéöåñåéáêÞò êïéíùíéêÞò
ðïëéôéêÞò Þ ëáìâÜíïíôáò õðüøç ôá ãåíéêüôåñá ðëåïíåêôÞ-
ìáôá ôïõ êëÜäïõ ôùí ìéêñþí êáé ìåóáßùí åðé÷åéñÞóåùí
(ÌÌÅ) ãéá ôçí ïéêïíïìßá, Þ áêüìç, êáô' åîáßñåóç, åðåéäÞ
êñßíåôáé óêüðéìï íá äéáôçñçèåß ìßá áíôáãùíéóôéêÞ äéÜñ-

èñùóç ôçò áãïñÜò, üôáí ç åîáöÜíéóç ïñéóìÝíùí åðé÷åéñÞ-
óåùí ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå êáôÜóôáóç ìïíïðùëßïõ Þ óôå-
íïṍ ïëéãïðùëßïõ.

2. ÏÑÉÓÌÏÉ ÊÁÉ ÐÅÄÉÏ ÅÖÁÑÌÏÃÇÓ ÔÙÍ ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÙÍ
ÃÑÁÌÌÙÍ (ÓÅ ÓÕÍÄÕÁÓÌÏ ÌÅ ÁËËÅÓ ÄÉÁÔÁÎÅÉÓ ÐÅÑÉ ÊÑÁÔÉ-

ÊÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ)

2.1. ÅÍÍÏÉÁ ÔÇÓ ÐÑÏÂËÇÌÁÔÉÊÇÓ ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÇÓ

(4) Äåí õðÜñ÷åé êïéíïôéêüò ïñéóìüò ôçò ðñïâëçìáôéêÞò åðé÷åß-
ñçóçò. Ùóôüóï, ç ÅðéôñïðÞ èåùñåß üôé ìßá åðé÷åßñçóç åßíáé
ðñïâëçìáôéêÞ êáôÜ ôçí Ýííïéá ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôç-
ñßùí ãñáììþí, åöüóïí äåí åßíáé éêáíÞ, ìå äéêïṍò ôçò ïéêï-
íïìéêïṍò ðüñïõò Þ ìå ôïõò ðüñïõò ðïõ åßíáé ðñüèõìïé íá
óõíåéóöÝñïõí ïé éäéïêôÞôåò/ìÝôï÷ïß ôçò êáé ïé ðéóôùôÝò ôçò,
íá áíáêüøåé ôç æçìéïãüíï ðïñåßá ôçò, ç ïðïßá èá ôçí
ïäçãÞóåé, åëëåßøåé åîùôåñéêÞò ðáñÝìâáóçò áðü ôï êñÜôïò,
ðñïò ìßá ó÷åäüí âÝâáéç ïéêïíïìéêÞ åîáöÜíéóç âñá÷õðñüèå-
óìá Þ ìåóïðïßèåóìá.

(5) ÓõãêåêñéìÝíá, ìéá åðé÷åßñçóç èåùñåßôáé óå êÜèå ðåñßðôùóç,
áíåîáñôÞôùò ìåãÝèïõò, ùò ðñïâëçìáôéêÞ, óôï ðëáßóéï ôùí
ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí ãñáììþí:

á) åÜí ðñüêåéôáé ãéá åôáéñåßá ïé åôáßñïé ôçò ïðïßáò Ý÷ïõí
ðåñéïñéóìÝíç åõèṍíç (6), åöüóïí Ý÷åé åîáöáíéóèåß ðÜíù
áðü ôï Þìéóõ ôïõ åããåãñáììÝíïõ ôçò êåöáëáßïõ (7) êáé
Üíù ôïõ åíüò ôåôÜñôïõ ôïõ êåöáëáßïõ áõôïṍ Ý÷åé ÷áèåß
óôçí äéÜñêåéá ôùí äþäåêá ôåëåõôáßùí ìçíþí, Þ

â) åÜí ðñüêåéôáé ãéá åôáéñåßá áðåñéüñéóôçò åõèṍíçò (8), åöü-
óïí Ý÷åé åîáöáíéóèåß ðÜíù áðü ôï Þìéóõ ôùí éäßùí ðüñùí
ôçò, üðùò åìöáíßæïíôáé óôá âéâëßá ôçò åôáéñåßáò, êáé Üíù
ôïõ åíüò ôåôÜñôïõ ôùí ðüñùí áõôþí Ý÷åé ÷áèåß óôç
äéÜñêåéá ôùí äþäåêá ôåëåõôáßùí ìçíþí, Þ

ã) ãéá üëåò ôéò ìïñöÝò åðé÷åéñÞóåùí, åöüóïí ðëçñïß ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ôïõ åèíéêïṍ äéêáßïõ ãéá íá õðá÷èåß óå
óõëëïãéêÞ äéáäéêáóßá ëüãù ôçò áöåñåããõüôçôÜò ôçò
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(1) ÅÅ C 368 ôçò 23.12.1994, ó. 12.
(2) ÅÅ C 67 ôçò 10.3.1999, ó. 11.
(3) ÅÅ C 283 ôçò 19.9.1997, ó. 2· âëÝðå åðßóçò õðïóçìåßùóç ó÷åôéêÜ ìå

ôï êåöÜëáéï 5.
(4) COM(1998) 417 ôåëéêü êáé COM(1999) 148 ôåëéêü.
(5) CSE(97) 1 ôåëéêü.

(6) Ðñüêåéôáé êõñßùò ãéá ìïñöÝò åôáéñåéþí ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 1
ðáñÜãñáöïò 1 ðñþôï åäÜöéï ôçò ïäçãßáò 78/660/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõ-
ëßïõ (ÅÅ L 222 ôçò 14.8.1978, ó. 11), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåæåõôáßá
áðü ôçí ïäçãßá 90/605/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ (ÅÅ L 317 ôçò
16.11.1990, ó. 60).

(7) Êáô' áíáëïãßá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò ïäçãßáò 77/91/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ
(ÅÅ L 26 ôçò 30.1.1977, ó. 1).

(8) Ðñüêåéôáé êõñßùò ãéá ìïñöÝò åôáéñåéþí ðïõ ðåñéëáìâÜíïíôáé óôï Üñèñï
1 ôçò ïäçãßáò 90/605/ÅÏÊ.



(6) ÓõíÞèùò, ïé äõó÷Ýñåéåò ìéáò åðé÷åßñçóçò åêäçëþíïíôáé ìå
áṍîçóç ôùí æçìéþí, ìåßùóç ôïõ êṍêëïõ åñãáóéþí, äéüãêùóç
ôùí áðïèåìÜôùí, ðëåïíÜæïõóá ðáñáãùãéêÞ éêáíüôçôá, ìåß-
ùóç ôïõ áêáèÜñéóôïõ ðåñéèùñßïõ áõôï÷ñçìáôïäüôçóçò,
áõîáíüìåíç äáíåéïëçøßá, áṍîçóç ôùí ïéêïíïìéêþí åðéâá-
ñṍíóåùí êáèþò êáé åîáóèÝíéóç Þ åîáöÜíéóç ôçò áîßáò ôïõ
êáèáñïṍ åíåñãçôéêïṍ. Óôéò óïâáñüôåñåò ðåñéðôþóåéò, ç åðé-
÷åßñçóç ìðïñåß íá Ý÷åé êáôáóôåß áöåñÝããõá Þ íá õðÜãåôáé óå
óõëëïãéêÞ äéáäéêáóßá ôïõ åèíéêïṍ äéêáßïõ ëüãù áöåñåããõü-
ôçôáò. Óôçí ôåëåõôáßá ðåñßðôùóç, ïé ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞ-
ñéåò ïäçãßåò åöáñìüæïíôáé óôéò åíéó÷ṍóåéò ðïõ ÷ïñçãïṍíôáé
åð' åõêáéñßá ó÷åôéêÞò äéáäéêáóßáò ðïõ êáôáëÞãåé óå óõíÝ÷éóç
ôùí äñáóôçñéïôÞôùí ôçò åðé÷åßñçóçò. Óå üëåò ôéò ðåñéðôþ-
óåéò, ç åðé÷åßñçóç äåí åßíáé åðéëÝîéìç ðáñÜ ìüíï åöüóïí
äéáðéóôùèåß ç áäõíáìßá ôçò íá åîáóöáëßóåé ôçí áíÜêáìøÞ
ôçò ìå äéêïṍò ôçò ðüñïõò Þ ìå ôçí åîáóöÜëéóç êåöáëáßùí
áðü ôïõò éäéïêôÞôåò/ìåôü÷ïõò Þ ôïõò ðéóôùôÝò ôçò.

(7) Óôï ðëáßóéï ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí ãñáììþí, ìßá
åðé÷åßñçóç ðïõ äçìéïõñãÞèçêå ðñüóöáôá (9) äåí åßíáé åðéëÝ-
îéìç ãéá åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò, áêüìç êáé
áí ç áñ÷éêÞ ôçò ÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞ èÝóç åßíáé åðéóöá-
ëÞò (10). Áõôü éó÷ṍåé éäßùò üôáí ìéá íÝá åðé÷åßñçóç ðñïêṍ-
ðôåé êõñßùò áðü åêêáèÜñéóç ðñïûðÜñ÷ïõóáò åðé÷åßñçóçò Þ
áðü áíÜëçøç ìüíï ôïõ åíåñãçôéêïṍ ôçò.

(8) Ìéá åôáéñåßá ðïõ áðïôåëåß ìÝñïò åíüò ïìßëïõ, äåí åßíáé
êáôáñ÷Þí åðéëÝîéìç ãéá åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñ-
èñùóçò, åêôüò åÜí ìðïñåß íá áðïäåé÷èåß üôé ç åôáéñåßá
Ý÷åé åéäéêÝò äõó÷Ýñåéåò ïé ïðïßåò äåí ðñïêṍðôïõí áðü áõèáß-
ñåôç êáôáíïìÞ ôùí äáðáíþí óôï ðëáßóéï ôïõ ïìßëéïõ, êáé
üôé ïé äõó÷Ýñåéåò áõôÝò åßíáé ðïëṍ óïâáñÝò ãéá íá áíôéìå-
ôùðéóôïṍí áðü ôïí ßäéï ôïí üìéëï.

2.2. ÏÑÉÓÌÏÓ ÔÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ ÄÉÁÓÙÓÇÓ ÊÁÉ ÁÍÁÄÉÁÑ-
ÈÑÙÓÇÓ

(9) Ïé åíéó÷ṍóåéò ãéá ôç äéÜóùóç êáé ôçí áíáäéÜñèñùóç ôùí
åðé÷åéñÞóåùí åîáôÜæïíôáé óôéò ßäéåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò,
äéüôé êáé óôéò äṍï ðåñéðôþóåéò ç êõâÝñíçóç áíôéìåôùðßæåé
ìßá ðñïâëçìáôéêÞ åðé÷åßñçóç êáé ç åíßó÷õóç êáé ç áíáäéÜñ-
èñùóç áðïôåëïṍí óõ÷íÜ äṍï öÜóåéò, ìïëïíüôé ìå óáöþò
äéáöïñåôéêïṍò ìç÷áíéóìïṍò, ìéáò åíéáßáò ðñÜîçò.

(10) Ìßá åíßó÷õóç äéÜóùóçò Ý÷åé áðü ôç öṍóç ôçò ìåôáâáôéêü
÷áñáêôÞñá. ÐñÝðåé íá åðéôñÝðåé óå ìßá ðñïâëçìáôéêÞ åðé÷åß-
ñçóç íá óõíå÷ßóåé ôéò äñáóôçñéüôçôÝò ôçò ãéá ìßá ðåñßïäï
ðïõ áíôéóôïé÷åß óôï áðáéôïṍìåíï äéÜóôçìá ãéá ôçí åðåîåñ-
ãáóßá ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò Þ åêêáèÜñéóçò, Þ/êáé óôï
äéÜóôçìá ðïõ ÷ñåéÜæåôáé ãéá íá áðïöáíèåß ç ÅðéôñïðÞ ó÷å-
ôéêÜ ìå ôï ó÷Ýäéï áõôü.

(11) Áíôßèåôá, ç áíáäéÜñèñùóç âáóßæåôáé óå Ýíá åöéêôü, óõãêñï-
ôçìÝíï êáé äéåîïäéêü ðñüãñáììá ãéá ôçí áðïêáôÜóôáóç ôçò
ìáêñïðñüèåóìçò âéùóéìüôçôáò ìßáò åðé÷åßñçóçò. Ç áíáäéÜñ-
èñùóç óõíÞèùò ðåñéëáìâÜíåé Ýíá Þ ðåñéóóüôåñá áðü ôá
áêüëïõèá óôïé÷åßá: ôçí áíáäéïñãÜíùóç êáé ôïí åîïñèïëïãé-
óìü ôùí äñáóôçñéïôÞôùí ôçò åðé÷åßñçóçò óå ìßá áðïôåëå-
óìáôéêüôåñç âÜóç ðïõ êáôÜ êáíüíá óõíåðÜãåôáé ôçí åãêá-
ôÜëåéøç äñáóôçñéïôÞôùí ðïõ åßíáé æçìéïãüíåò, ôçí áíáäéÜñ-
èñùóç ôùí õðüëïéðùí äñáóôçñéïôÞôùí ðïõ ìðïñïṍí íá
êáôáóôïṍí åê íÝïõ áíôáãùíéóôéêÝò êáé, åíäå÷ïìÝíùò, ôçí
áíÜðôõîç íÝùí âéþóéìùí äñáóôçñéïôÞôùí. Ç áíáäéÜñèñùóç
ôïõ ðáñáãùãéêïṍ äõíáìéêïṍ óõíÞèùò ðñÝðåé íá óõíïäåṍåôáé
áðü ÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞ áíáäéÜñèñùóç (åéóöïñÝò êåöáëáßïõ,
ìåßùóç ôïõ ÷ñÝïõò). Áíôßèåôá, ç áíáäéÜñèñùóç, êáôÜ ôçí
Ýííïéá ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí ïäçãéþí, äåí ðåñéïñß-
æåôáé ìüíï óå ìéá ÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞ åíßó÷õóç ãéá ôçí áðï-
êáôÜóôáóç ôùí ðñïçãïṍìåíùí æçìéþí, ÷ùñßò ðáñÝìâáóç óôéò
áéôßåò áõôþí ôùí æçìéþí.

2.3. ÐÅÄÉÏ ÅÖÁÑÌÏÃÇÓ

(12) Ïé êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò éó÷ṍïõí ãéá üëïõò ôïõò ôïìåßò
äñáóôçñéïôÞôùí (åêôüò áðü áõôïṍò ðïõ êáëṍðôïíôáé áêüìç
áðü ôç óõíèÞêç ÅÊÁ×), ìå ôçí åðéöṍëáîç åéäéêþí êáôÜ
êëÜäïõò êáíüíùí ó÷åôéêÜ ìå ôéò ðñïâëçìáôéêÝò åðé÷åéñÞ-
óåéò (11). Óôï êåöÜëáéï 5 ðåñéëáìâÜíïíôáé ïé åéäéêïß êáíüíåò
ó÷åôéêÜ ìå ôç ãåùñãßá ðïõ èåóðßóôçêáí ôï 1997.

2.4. ÅÖÁÑÌÏÃÇ ÔÏÕ ÁÑÈÑÏÕ 87 ÐÁÑÁÃÑÁÖÏÓ 1 ÔÇÓ ÓÕÍ-
ÈÇÊÇÓ ÅÊ

(13) Ïé êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ãéá ôç äéÜóùóç Þ ôçí áíáäéÜñèñùóç
ðñïâëçìáôéêþí åðé÷åéñÞóåùí ôåßíïõí áðü ôç öṍóç ôïõò íá
óôñåâëþíïõí ôïí áíôáãùíéóìü. Óôï âáèìü ðïõ åðçñåÜæïõí
ôéò åìðïñéêÝò óõíáëëáãÝò ìåôáîṍ ôùí êñáôþí ìåëþí, åìðß-
ðôïõí óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 1
ôçò óõíèÞêçò.

(14) Ïé åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò ìðïñïṍí íá ëÜâïõí äéÜöïñåò
ìïñöÝò, üðùò åéóöïñÝò êåöáëáßïõ, äéáãñáöÞ ÷ñåþí, äÜíåéá,
öïñïëïãéêÝò åëáöñṍíóåéò Þ ìåéùìÝíåò åéóöïñÝò êïéíùíéêÞò
áóöÜëéóçò êáé åããõÞóåéò äáíåßùí. Áíôßèåôá, êáé åêôüò åéäé-
êÞò áíôßèåôçò äéÜôáîçò óå Üëëï êïéíïôéêü êåßìåíï ðåñß êñá-
ôéêþí åíéó÷ṍóåùí, ïé åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò ðñÝðåé íá ðåñéïñß-
æïíôáé óå äÜíåéá Þ åããõÞóåéò äáíåßùí (âëÝðå óçìåßá 23 Ýùò
27).

(15) Ç ðçãÞ ôçò åíßó÷õóçò ìðïñåß íá âñßóêåôáé óå ïðïéïäÞðïôå
äéïéêçôéêü åðßðåäï (12), åèíéêü, ðåñéöåñåéáêü Þ ôïðéêü, Þ íá
ðñïÝñ÷åôáé áðü ïðïéáäÞðïôå «äçìüóéá åðé÷åßñçóç», üðùò
ïñßæåôáé óôï Üñèñï 2 ôçò ïäçãßáò 80/723/ÅÏÊ ôçò Åðéôñï-
ðÞò, ôçò 27çò Éïõíßïõ 1980, ðåñß ôçò äéáöÜíåéáò ôùí ïéêï-
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(9) Ç óṍóôáóç åê ìÝñïõò ìéáò åðé÷åßñçóçò èõãáôñéêÞò áðëþò êáé ìüíï ãéá
ôçí áíÜëçøç ôùí óôïé÷åßùí ôïõ åíåñãçôéêïṍ êáé åíäå÷ïìÝíùò ôïõ
ðáèçôéêïṍ ôçò äåí èåùñåßôáé ùò äçìéïõñãßá íÝáò åðé÷åßñçóçò.

(10) Ìüíåò åîáéñÝóåéò óôïí êáíüíá áõôü åßíáé ïé ðåñéðôþóåéò ðïõ äéá÷åéñß-
æåôáé ç Bundesanstalt für vereinigungsbedingte Sonderaufgaben óôï
ðëáßóéï ôçò áðïóôïëÞò ôçò ãéá ôéò éäéùôéêïðïéÞóåéò êáé Üëëåò áíÜëïãåò
ðåñéðôþóåéò óôá íÝá ïìüóðïíäá êñÜôç, êáé éäßùò ãéá åðé÷åéñÞóåéò áðü
åêêáèáñßóåéò Þ åîáãïñÝò ìÝ÷ñé ôéò 31 Äåêåìâñßïõ 1999.

(11) ÔÝôïéïé åéäéêïß êáíüíåò õðÜñ÷ïõí óôïí êëÜäï ôçò íáõðçãéêÞò âéïìç-
÷áíßáò (êáíïíéóìüò (ÅÊ) 1540/98 ôïõ Óõìâïõëßïõ ÅÅ L 202 ôçò
18.7.1998, ó. 1), ôï ðëáßóéï ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôïí ôïìÝá
ôùí áõôïêéíÞôùí (ÅÅ C 279 ôçò 15.9.1997, ó. 1) êáé ïé êáôåõèõíôÞñéåò
ãñáììÝò ó÷åôéêÜ ìå ôéò áåñïðïéñéêÝò ìåôáöïñÝò (ÅÅ C 350 ôçò
10.12.1994, ó. 5).

(12) ÐåñéëáìâáíïìÝíùí êáé ôùí åíéó÷ṍóåùí ðïõ óõã÷ñçìáôïäïôïṍíôáé áðü
ôá êïéíïôéêÜ ôáìåßá.



íïìéêþí ó÷Ýóåùí ìåôáîṍ ôùí êñáôþí ìåëþí êáé ôùí äçìï-
óßùí åðé÷åéñÞóåùí (13). Ãéá ðáñÜäåéãìá, ïé åíéó÷ṍóåéò äéÜóù-
óçò Þ áíáäéÜñèñùóçò ìðïñïṍí íá ðñïÝñ÷ïíôáé áðü äçìü-
óéåò åôáéñåßåò ÷áñôïöõëáêßïõ Þ åôáéñåßåò åðåíäṍóåùí ðïõ
÷ñçìáôïäïôïṍíôáé ìå äçìüóéïõò ðüñïõò (14).

(16) Ãéá íá êáèïñéóèåß óå ðïéåò ðåñéðôþóåéò ïé åéóöïñÝò êåöá-
ëáßïõ áðü ôï êñÜôïò óå åðé÷åéñÞóåéò ïé ïðïßåò áíÞêïõí ó'
áõôü ðåñéÝ÷ïõí óôïé÷åßá åíßó÷õóçò, ôï åöáñìïæüìåíï êñéôÞ-
ñéï âáóßæåôáé óôçí áñ÷Þ ôïõ «éäéþôç åðåíäõôÞ ðïõ åíåñãåß
õðü óõíèÞêåò ïéêïíïìßáò ôçò áãïñÜò» (15). Óṍìöùíá ìå ôçí
áñ÷Þ áõôÞ, åÜí, õðü ôéò ßäéåò óõíèÞêåò Ýíáò óþöñùí éäéþôçò
åðåíäõôÞò ï ïðïßïò áíáðôṍóóåé äñáóôçñéüôçôåò óå ìßá ïéêï-
íïìßá áãïñÜò èá äéÝèåôå ôá áíáãêáßá ÷ñçìáôïäïôéêÜ ìÝóá,
ôüôå ç ðáñï÷Þ Þ åããṍçóç ÷ñçìáôïäïôéêþí ðüñùí óå ìßá
åðé÷åßñçóç äåí óõíéóôïṍí åíßó÷õóç.

(17) Áíôßèåôá, üôáí ôï êñÜôïò ÷ïñçãåß Þ åããõÜôáé ÷ñçìáôïäïôé-
êïṍò ðüñïõò ðñïò ìßá åôáéñåßá ç ïðïßá åßíáé óå äõó÷åñÞ
÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞ èÝóç, ðñÝðåé íá èåùñçèåß ùò ðéèáíüí ç
ìåôáâßâáóç áõôÞ íá ðåñéÝ÷åé óôïé÷åßá êñáôéêÞò åíßó÷õóçò.
ÊáôÜ óõíÝðåéá, ïé ðñÜîåéò áõôïṍ ôïõ åßäïõò ðñÝðåé íá áíá-
êïéíþíïíôáé åê ôùí ðñïôÝñùí óôçí ÅðéôñïðÞ, åíäå÷ïìÝíùò
ìÝóù ôçò êïéíïðïßçóçò êáèåóôþôïò, óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï
88 ðáñÜãñáöïò 3 ôçò óõíèÞêçò (16). Ôï ôåêìÞñéï ṍðáñîçò
åíßó÷õóçò éó÷õñïðïéåßôáé üôáí õðÜñ÷åé ðëåïíÜæïõóá äéáñ-
èñùôéêÞ ðáñáãùãéêÞ éêáíüôçôá óå êëßìáêá Êïéíüôçôáò Þ
Åõñùðáúêïṍ Ïéêïíïìéêïṍ ×þñïõ óå áãïñÜ üðïõ áóêåß äñá-
óôçñéüôçôåò ï áðïäÝêôçò ôçò åíßó÷õóçò Þ üôáí ï âéïìç÷á-
íéêüò ôïìÝáò ùò óṍíïëï áíôéìåôùðßæåé äõóêïëßåò.

(18) Ç åêôßìçóç ôùí åíéó÷ṍóåùí äéÜóùóçò Þ áíáäéÜñèñùóçò äåí
ðñÝðåé íá åðçñåÜæåôáé áðü áëëáãÝò óôçí éäéïêôçóßá ôçò
åíéó÷õüìåíçò åðé÷åßñçóçò.

2.5. ÓÕÌÂÉÂÁÓÉÌÏ ÌÅ ÔÇÍ ÊÏÉÍÇ ÁÃÏÑÁ

(19) Ôï Üñèñï 87 ðáñÜãñáöïò 2 êáé 3 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ ðñï-
âëÝðåé ôéò äõíáôüôçôåò óõìâéâÜóéìïõ ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ
ôùí åíéó÷ṍóåùí ðïõ åìðßðôïõí óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ
Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 1. Ç ìüíç âÜóç ãéá íá èåùñçèïṍí
óõìâéâÜóéìåò ïé åíéó÷ṍóåéò èåïìçíßáò Þ Üëëùí Ýêôáêôùí
ãåãïíüôùí [Üñèñï 92 ðáñÜãñáöïò 2 óôïé÷åßï â)] ðïõ äåí
åîåôÜæïíôáé åäþ åßíáé ôï Üñèñï 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï
ã). ÂÜóåé ôçò äéÜôáîçò áõôÞò ç ÅðéôñïðÞ Ý÷åé ôç äõíáôüôçôá
íá åãêñßíåé «åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí ðñïþèçóç ôçò áíáðôṍîåùò

ïñéóìÝíùí ïéêïíïìéêþí äñáóôçñéïôÞôùí . . . åöüóïí äåí
áëëïéþíïõí ôïõò üñïõò ôùí óõíáëëáãþí êáôÜ ôñüðï ðïõ
èá áíôÝêåéôï ðñïò ôï êïéíü óõìöÝñïí.»

(20) Ç ÅðéôñïðÞ èåùñåß üôé ïé åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñ-
èñùóçò ìðïñïṍí íá óõìâÜëëïõí óôçí áíÜðôõîç ïéêïíïìé-
êþí äñáóôçñéïôÞôùí ÷ùñßò íá åðçñåÜæïõí ôéò óõíáëëáãÝò
óå âÜñïò ôïõ êïéíïôéêïṍ óõìöÝñïíôïò, åöüóïí ôçñïṍíôáé ïé
üñïé ðïõ ðáñáôßèåíôáé óôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáì-
ìÝò. Óå ðåñéðôþóåéò ðïõ ïé ðñïò äéÜóùóç Þ áíáäéÜñèñùóç
åðé÷åéñÞóåéò åßíáé åãêáôåóôçìÝíåò óå åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò,
ç ÅðéôñïðÞ èá ëÜâåé õðüøç ôçò ôïõò ðåñéöåñåéáêïṍò ðáñÜ-
ãïíôåò óṍìöùíá ìå ôá óôïé÷åßá á) êáé ã) ôïõ Üñèñïõ 87
ðáñÜãñáöïò 3, üðùò áíáëṍåôáé óôá óçìåßá 53 êáé 54.

2.6. ÁËËÅÓ ÄÉÁÔÁÎÅÉÓ ÔÏÕ ÊÏÉÍÏÔÉÊÏÕ ÄÉÊÁÉÏÕ

(21) Õðåíèõìßæåôáé üôé ç ÅðéôñïðÞ äåí ìðïñåß íá åðéôñÝøåé åíé-
ó÷ṍóåéò äéÜóùóçò Þ áíáäéÜñèñùóçò ðñïâëçìáôéêþí åðé÷åé-
ñÞóåùí, åöüóïí ïé üñïé ÷ïñÞãçóÞò ôïõò ïé ó÷åôéêïß ìå ôï
áíôéêåßìåíï ôçò åíßó÷õóçò, áíôéâáßíïõí óôéò Üëëåò äéáôÜîåéò
ôçò óõíèÞêçò (êáé ôïõ ðáñÜãùãïõ äéêáßïõ) åêôüò åêåßíùí
ôùí Üñèñùí 87 êáé 88.

3. ÃÅÍÉÊÏÉ ÏÑÏÉ ÃÉÁ ÔÇÍ ÅÃÊÑÉÓÇ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ ÄÉÁÓÙÓÇÓ ÊÁÉ
ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ ÐÏÕ ÊÏÉÍÏÐÏÉÏÕÍÔÁÉ ÌÅÌÏÍÙÌÅÍÁ ÓÔÇÍ

ÅÐÉÔÑÏÐÇ

(22) Ôï ðáñüí êåöÜëáéï áöïñÜ áðïêëåéóôéêÜ ôéò åíéó÷ṍóåéò ðïõ
êïéíïðïéïṍíôáé ìåìïíùìÝíá óôçí ÅðéôñïðÞ. Õðü ïñéóìÝíïõò
üñïõò, ç ÅðéôñïðÞ ìðïñåß íá åãêñßíåé êáèåóôþôá åíéó÷ṍóåùí
äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò. Ïé ðñïûðïèÝóåéò ãéá ôçí
Ýãêñéóç ôÝôïéùí êáèåóôþôùí ðåñéëáìâÜíïíôáé êáôùôÝñù
óôï êåöÜëáéï 4.

3.1. ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÄÉÁÓÙÓÇÓ

(23) Ãéá íá åãêñéèïṍí áðü ôçí ÅðéôñïðÞ, ïé åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò,
üðùò ïñßæïíôáé óôï óçìåßï 12, ðñÝðåé:

á) íá áðïôåëïṍí åíéó÷ṍóåéò ñåõóôüôçôáò õðü ôç ìïñöÞ
åããõÞóåùí äáíåßïõ Þ äáíåßùí (17). Êáé óôéò äṍï ðåñéðôþ-
óåéò, ôá äÜíåéá ðñÝðåé íá óõíÜðôïíôáé ìå åðéôüêéá áíÜ-
ëïãá ìå åêåßíá ðïõ éó÷ṍïõí ãéá ôá äÜíåéá óå õãéåßò
åðé÷åéñÞóåéò, êáé éäßùò ìå ôá åðéôüêéá áíáöïñÜò ðïõ
ïñßæåé ç ÅðéôñïðÞ·

ELC 288/4 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(13) ÅÅ L 195 ôçò 29.7.1980, ó. 35, üðùò ôñïðïðïéÞèçêå áðü ôçí ïäçãßá
93/84/ÅÊ (ÅÅ L 254 ôçò 12.10.1993, ó. 16).

(14) ÂëÝðå áðüöáóç ôïõ Äéêáóôçñßïõ ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí ôçò
23.3.1977, õðüèåóç 78/76, Steinike und Weinlig êáôÜ Ãåñìáíßáò,
ÓõëëïãÞ 1977, ó. 595· Crédit Lyonnais êáôÜ Usinor-Sacilor, áíáêïé-
íùèÝí ôṍðïõ ôçò ÅðéôñïðÞò IP (91) 1045.

(15) Áíáêïßíùóç åðß ôùí äçìïóßùí åðé÷åéñÞóåùí óôïí êëÜäï ôçò ìåôáðïß-
çóçò, ÅÅ C 307 ôçò 13.11.1993, ó. 3.

(16) ÂëÝðå óõãêåêñéìÝíá óçìåßï 27 ôçò áíáêïßíùóçò åðß ôùí äçìïóßùí
åðé÷åéñÞóåùí óôïí êëÜäï ôçò ìåôáðïßçóçò, ÅÅ C 307 ôçò 13.11.1993,
ó. 3.

(17) ÐñïâëÝðåôáé ç äõíáôüôçôá åîáßñåóçò üôáí ðñüêåéôáé ãéá åíéó÷ṍóåéò
äéÜóùóçò óôïí ôñáðåæéêü êëÜäï, ãéá íá äïèåß óôï ðéóôùôéêü ßäñõìá
ç äõíáôüôçôá íá óõíå÷ßóåé íá áóêåß ðñïóùñéíÜ ôçí ôñáðåæéêÞ ôïõ
äñáóôçñéüôçôá óṍìöùíá ìå ôçí éó÷ṍïõóá íïìïèåóßá ðåñß ðñïëçðôéêÞò
åðïðôåßáò, (ïäçãßá ôïõ Óõìâïõëßïõ 89/647/ÅÏÊ, ôçò 18çò Äåêåì-
âñßïõ 1989, ó÷åôéêÜ ìå ôïí óõíôåëåóôÞ öåñåããõüôçôáò ôùí ðéóôùôéêþí
éäñõìÜôùí ÅÅ L 386 ôçò 30.12.1989, ó. 14). ÊÜèå åíßó÷õóç Üëëçò
ìïñöÞò åêôüò ôçò ðñïâëåðüìåíçò áðü ôï óôïé÷åßï â), êáé éäßùò
åéóöïñÜ êåöáëáßïõ Þ ìç ðëÞñùò åîáóöáëéóìÝíï äÜíåéï, èá ëáìâÜíåôáé
õðüøç êáôÜ ôçí åîÝôáóç ôõ÷üí áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí óôï ðëáßóéï
ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò óṍìöùíá ìå ôá óçìåßá 35 Ýùò 39.



â) íá óõíäÝïíôáé ìå äÜíåéá ç ðåñßïäïò áðïðëçñùìÞò ôùí
ïðïßùí äåí õðåñâáßíåé ôïõò äþäåêá ìÞíåò (18) áðü ôçí
êáôáâïëÞ ôçò ôåëåõôáßáò äüóçò ôïõò óôçí åðé÷åßñçóç·

ã) íá äéêáéïëïãïṍíôáé áðü óïâáñïṍò êïéíùíéêïṍò ëüãïõò
êáé íá ìçí Ý÷ïõí ðïëṍ áñíçôéêÝò åðéðôþóåéò (spillover)
óå Üëëá êñÜôç ìÝëç·

ä) êáôÜ ôçí êïéíïðïßçóÞ ôïõò, íá óõíïäåṍïíôáé áðü
äÝóìåõóç ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò íá õðïâÜëåé óôçí Åðé-
ôñïðÞ, åíôüò Ýîé ìçíþí áðü ôçí çìåñïìçíßá Ýãêñéóçò
ôçò åíßó÷õóçò äéÜóùóçò, åßôå ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò,
åßôå ó÷Ýäéï åêêáèÜñéóçò, åßôå áðïäåßîåéò üôé ôï äÜíåéï
Ý÷åé åðéóôñáöåß ïëïó÷åñþò Þ/êáé üôé Ý÷åé áðïóâåóèåß ç
åããṍçóç·

å) íá ðåñéïñßæïíôáé óôï ðïóü ðïõ áðáéôåßôáé ãéá ôç äéáôÞ-
ñçóç ôùí äñáóôçñéïôÞôùí ôçò åðé÷åßñçóçò (ãéá ðáñÜ-
äåéãìá, íá êáëṍðôïõí ôá ìéóèïëïãéêÜ Ýîïäá Þ ôéò ôñÝ-
÷ïõóåò ðñïìÞèåéåò) êáôÜ ôï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá ãéá ôï
ïðïßï åãêñßíåôáé ç åíßó÷õóç.

(24) Ç áñ÷éêÞ Ýãêñéóç ôçò åíßó÷õóçò äéÜóùóçò êáëṍðôåé ÷ñïíéêü
äéÜóôçìá Ýîé ìçíþí êáô' áíþôáôï üñéï Þ, áí ôï êñÜôïò
ìÝëïò Ý÷åé õðïâÜëåé ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò åíôüò ôçò ðñï-
èåóìßáò áõôÞò, ìÝ÷ñé üôïõ ç ÅðéôñïðÞ áðïöáíèåß åðß ôïõ
ó÷åäßïõ áõôïṍ. Êáôüðéí ôçò áñ÷éêÞò Ýãêñéóçò, êáé óå åîáé-
ñåôéêÝò êáé äåüíôùò áéôéïëïãçìÝíåò ðåñéðôþóåéò, ç ÅðéôñïðÞ
èá ìðïñåß íá åðéôñÝðåé ðáñÜôáóç ôçò áñ÷éêÞò åîÜìçíçò
ðñïèåóìßáò, åöüóïí ôï æçôÞóåé ôï êñÜôïò ìÝëïò.

(25) Ç åíßó÷õóç èá ðñÝðåé íá Ý÷åé åîáéñåôéêü ÷áñáêôÞñá ìå
óôü÷ï ôç óõíÝ÷éóç ôùí äñáóôçñéïôÞôùí ôçò åðé÷åßñçóçò
ãéá ðåñéïñéóìÝíï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá, óôç äéÜñêåéá ôïõ
ïðïßïõ ìðïñåß íá áîéïëïãçèåß ôï ìÝëëïí ôçò. Áíôßèåôá,
äåí ìðïñïṍí íá ãßíïõí äåêôÝò ïé åðáíåéëçììÝíåò áðüðåéñåò
äéÜóùóçò, ðïõ óôçí ïõóßá äéáôçñïṍí áðëþò ôï status quo,
áíáâÜëëïõí ôï áíáðüöåõêôï êáé åí ôù ìåôáîṍ ìåôáèÝôïõí
ôá ïéêïíïìéêÜ êáé êïéíùíéêÜ ðñïâëÞìáôá óå Üëëïõò áðïôå-
ëåóìáôéêüôåñïõò ðáñáãùãïṍò Þ óå Üëëá êñÜôç ìÝëç.

(26) áí ôï êñÜôïò ìÝëïò äåí ôçñÞóåé ôçí åîÜìçíç ðñïèåóìßá ãéá
ôçí áíÜëçøç äÝóìåõóçò ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï óçìåßï 23
óôïé÷åßï ä), êáé óå ðåñßðôùóç ìç õðïâïëÞò äåüíôùò áéôéï-
ëïãçìÝíçò áßôçóçò ðáñÜôáóÞò ôçò, ç ÅðéôñïðÞ èá êéíåß ôç
äéáäéêáóßá ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï Üñèñï 88 ðáñÜãñáöïò 2.

(27) Ç Ýãêñéóç ôùí åíéó÷ṍóåùí äéÜóùóçò äåí ðñïäéêÜæåé ôçí
ìåôÝðåéôá Ýãêñéóç åíéó÷ṍóåùí âÜóåé ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò,
ôï ïðïßï èá ðñÝðåé íá åêôéìçèåß ìå âÜóç ôá éäéáßôåñá ÷áñá-
êôçñéóôéêÜ ôïõ.

3.2. ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ

3.2.1. ÂáóéêÞ ðñïóÝããéóç

(28) Ïé åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò äçìéïõñãïṍí éäéáßôåñá ðñï-
âëÞìáôá üóïí áöïñÜ ôïí áíôáãùíéóìü, äåäïìÝíïõ üôé åíäÝ-
÷åôáé íá ìåôáôïðßóïõí Üíéóá ôï âÜñïò ôçò äéáñèñùôéêÞò
ðñïóáñìïãÞò êáé ôùí êïéíùíéêþí êáé ïéêïíïìéêþí ðñïâëç-
ìÜôùí óå Üëëïõò ðáñáãùãïṍò ïé ïðïßïé äåí ëáìâÜíïõí
åíßó÷õóç êáé óå Üëëá êñÜôç ìÝëç. Ãéá ôï ëüãï áõôü, ïé
åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò êáôÜ ãåíéêü êáíüíá åðéôñÝðïíôáé
ìüíï óå ðåñéðôþóåéò êáôÜ ôéò ïðïßåò ìðïñåß íá áðïäåé÷èåß
üôé ç Ýãêñéóç ôçò åíßó÷õóçò áíáäéÜñèñùóçò äåí åßíáé áíôß-
èåôç ìå ôï êïéíïôéêü óõìöÝñïí. Áõôü åßíáé äõíáôüí ìüíï ìå
âÜóç áõóôçñÜ êñéôÞñéá êáé åöüóïí äéáðéóôùèåß üôé ïé åíäå-
÷üìåíåò óôñåâëùôéêÝò óõíÝðåéåò ôçò åíßó÷õóçò áíôéóôáèìß-
æïíôáé áðü ôá ðëåïíåêôÞìáôá ôçò äéáôÞñçóçò ôùí äñáóôç-
ñéïôÞôùí ôçò åðé÷åßñçóçò (óõãêåêñéìÝíá, áí áðïäåéêíṍåôáé
üôé ïé êáèáñÝò åðéðôþóåéò áðü ôéò áðïëṍóåéò ðïõ èá áêï-
ëïõèÞóïõí ôçí ðôþ÷åõóç ôçò åðé÷åßñçóçò, óå óõíäõáóìü ìå
ôéò åðéðôþóåéò ãéá ôïõò ðñïìçèåõôÝò, èá üîõíáí ôá ðñïâëÞ-
ìáôá áðáó÷üëçóçò óå ôïðéêü, ðåñéöåñåéáêü Þ åèíéêü åðß-
ðåäï, Þ, êáô' åîáßñåóç, üôé ç åîáöÜíéóÞ ôçò åðé÷åßñçóçò
èá ïäçãïṍóå óå ìïíïðùëéáêÝò Þ óôåíÜ ïëéãïðùëéáêÝò êáôá-
óôÜóåéò) êáé, åíäå÷ïìÝíùò, ìå åðáñêÞ áíôáëëÜãìáôá õðÝñ
ôùí áíôáãùíéóôþí.

3.2.2. ¼ñïé ãéá ôçí Ýãêñéóç åíßó÷õóçò

(29) Ìå ôçí åðéöṍëáîç ôùí åéäéêþí äéáôÜîåùí ãéá ôéò åíéó÷õüìå-
íåò ðåñéï÷Ýò, ôéò ìéêñÝò êáé ìåóáßåò åðé÷åéñÞóåéò êáé ôï
ãåùñãéêü êëÜäï (âëÝðå óçìåßá 53, 54 êáé 54 êáé êåöÜëáéï
5), ç ÅðéôñïðÞ åðéôñÝðåé ìßá åíßó÷õóç ìüíï õðü ôéò áêüëïõ-
èåò ðñïûðïèÝóåéò:

á) Åðéëåîéìüôçôá ôçò åðé÷åßñçóçò

(30) Ç åðé÷åßñçóç ðñÝðåé íá ìðïñåß íá èåùñçèåß ùò ðñïâëçìá-
ôéêÞ êáôÜ ôçí Ýííïéá ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí ãñáì-
ìþí (âëÝðå óçìåßá 4 Ýùò 8).

â) ÁðïêáôÜóôáóç ôçò âéùóéìüôçôáò

(31) Ç ÷ïñÞãçóç ôçò åíßó÷õóçò ðñïûðïèÝôåé ôçí åöáñìïãÞ ôïõ
ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò ôï ïðïßï, ãéá êÜèå ìåìïíùìÝíç åíß-
ó÷õóç, åðéêõñþíåôáé áðü ôçí ÅðéôñïðÞ.

(32) Ôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò, ôïõ ïðïßïõ ç äéÜñêåéá ðñÝðåé
åðßóçò íá åßíáé üóï ôï äõíáôüí ðåñéïñéóìÝíç, ðñÝðåé íá
åðéôñÝðåé ôçí áðïêáôÜóôáóç ôçò ìáêñïðñüèåóìçò âéùóéìü-
ôçôáò ôçò åðé÷åßñçóçò ìÝóá óå åṍëïãï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá, ìå
âÜóç ïñéóìÝíåò ñåáëéóôéêÝò õðïèÝóåéò üóïí áöïñÜ ôïõò
ìåëëïíôéêïṍò üñïõò ëåéôïõñãßáò. Ç åíßó÷õóç áíáäéÜñèñù-
óçò ðñÝðåé, åðïìÝíùò, íá óõíäÝåôáé ìå Ýíá âéþóéìï ó÷Ýäéï
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(18) Ç åîüöëçóç ôïõ äáíåßïõ ðïõ óõíäÝåôáé ìå ôçí åíßó÷õóç äéÜóùóçò
ìðïñåß åíäå÷ïìÝíùò íá êáëṍðôåôáé áðü ôçí åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò
ðïõ ìðïñåß íá åãêñßíåé óôç óõíÝ÷åéá ç ÅðéôñïðÞ.



áíáäéÜñèñùóçò, ãéá ôï ïðïßï áíáëáìâÜíåé ó÷åôéêÞ äÝóìåõóç
ôï êñÜôïò ìÝëïò. Ôï ó÷Ýäéï áõôü ðñÝðåé íá õðïâëçèåß óôçí
ÅðéôñïðÞ ìå üëåò ôéò áíáãêáßåò äéåõêñéíßóåéò, êáé éäßùò íá
óõíïäåṍåôáé áðü ìßá ìåëÝôç áãïñÜò (19). Ç âåëôßùóç ôçò
âéùóéìüôçôáò ðñÝðåé íá ðñïêṍðôåé êáôÜ êṍñéï ëüãï áðü
ôç ëÞøç åóùôåñéêþí ìÝôñùí ðïõ ðåñéëáìâÜíïíôáé óôï ó÷Ý-
äéï áíáäéÜñèñùóçò. Äåí ìðïñåß íá âáóßæåôáé óå åîùôåñéêïṍò
ðáñÜãïíôåò, ôïõò ïðïßïõò äåí ìðïñåß íá åðçñåÜóåé êáèüëïõ
ç åðé÷åßñçóç, üðùò äéáêõìÜíóåéò ôùí ôéìþí Þ ôçò æÞôçóçò,
ðáñÜ ìüíïí åöüóïí ïé õðïèÝóåéò ðïõ äéáôõðþíïíôáé ãéá ôçí
åîÝëéîç ôçò áãïñÜò ôõã÷Üíïõí ãåíéêÞò áðïäï÷Þò. Ç áíá-
äéÜñèñùóç èá ðñÝðåé íá óõíåðÜãåôáé ôçí åãêáôÜëåéøç ôùí
äñáóôçñéïôÞôùí ðïõ, áêüìç êáé ìåôÜ ôçí áíáäéÜñèñùóç,
ðáñáìÝíïõí äéáñèñùôéêÜ æçìéïãüíåò.

(33) Óôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò ðåñéãñÜöïíôáé ïé óõíèÞêåò ðïõ
ðñïêÜëåóáí ôéò äõó÷Ýñåéåò ôçò åðé÷åßñçóçò, þóôå íá äéáðé-
óôùèåß êáôÜ ðüóïí åßíáé ðñüóöïñá ôá ðñïôåéíüìåíá ìÝôñá.
ËáìâÜíåôáé éäßùò õðüøç ç ðáñïṍóá êáôÜóôáóç êáé ïé ìåë-
ëïíôéêÝò ðñïïðôéêÝò ôçò ðñïóöïñÜò êáé ôçò æÞôçóçò óôçí
áãïñÜ ôùí ó÷åôéêþí ðñïúüíôùí, äéáôõðþíïíôáò äéÜöïñåò
áéóéüäïîåò, áðáéóéüäïîåò êáé åíäéÜìåóåò õðïèÝóåéò, êáèþò
êáé ïé åéäéêÝò äõíÜìåéò êáé áäõíáìßåò ôçò åðé÷åßñçóçò. Åðé-
ôñÝðåé óôçí åðé÷åßñçóç íá áðïêôÞóåé ðñïïäåõôéêÜ ìßá íÝá
äéÜñèñùóç ðïõ ôçò äßíåé ðñïïðôéêÝò ìáêñïðñüèåóìçò âéù-
óéìüôçôáò êáèùò êáé ôç äõíáôüôçôá íá ëåéôïõñãåß ìå äéêïṍò
ôçò ðüñïõò.

(34) Ôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò ðñÝðåé íá ðñïâëÝðåé ìßá ìåôåîÝ-
ëéîç ôçò åðé÷åßñçóçò ðïõ èá ôçò åðéôñÝðåé íá êáëṍðôåé, ìåôÜ
ôçí ïëïêëÞñùóç ôçò áíáäéÜñèñùóçò, üëá ôçò ôá Ýîïäá,
ðåñéëáìâáíïìÝíçò ôçò áðüóâåóçò êáé ôùí ÷ñçìáôïïéêïíïìé-
êþí äáðáíþí. Ç ðñïóäïêþìåíç áðüäïóç ôùí éäßùí êåöá-
ëáßùí ôçò áíáäéáñèñùìÝíçò åðé÷åßñçóçò èá ðñÝðåé íá åßíáé
åðáñêÞò þóôå íá ôçò åðéôñÝøåé íá áíôéìåôùðßóåé ôïí áíôá-
ãùíéóìü óôçí áãïñÜ ìå ôéò äéêÝò ôçò äõíÜìåéò.

ã) Ðñüëçøç ôùí áäéêáéïëüãçôùí óôñåâëþóåùí ôïõ áíôá-
ãùíéóìïṍ

(35) Èá ðñÝðåé íá ëçöèïṍí ìÝôñá ãéá ôïí ðåñéïñéóìü, óôï ìÝôñï
ôïõ äõíáôïṍ, ôùí äõóìåíþí óõíåðåéþí ðïõ èá Ý÷åé ç åíß-
ó÷õóç ãéá ôïõò áíôáãùíéóôÝò. ÄéáöïñåôéêÜ, ç åíßó÷õóç èá
ðñÝðåé íá èåùñçèåß ùò «áíôßèåôç ðñïò ôï êïéíü óõìöÝñïí»
êáé óõíåðþò áóõìâßâáóôç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ.

(36) Áõôü óçìáßíåé, óõíÞèùò, ðåñéïñéóìü ôçò ðáñïõóßáò ðïõ
ìðïñåß íá Ý÷åé ç åðé÷åßñçóç óôçí áãïñÜ Þ ôéò áãïñÝò ôçò
ìåôÜ ôç ëÞîç ôçò ðåñéüäïõ áíáäéÜñèñùóçò. ÅÜí ç(ïé) ó÷å-

ôéêÞ(åò) áãïñÜ(Ýò) (20) åßíáé áìåëçôÝá(åò) óå åðßðåäï Êïéíü-
ôçôáò êáé ÅÏ× Þ åÜí ôï(ôá) ìåñßäéï(á) ðïõ êáôÝ÷åé óôçí(éò)
áãïñÜ(Ýò) áõôÞ(Ýò) ç åðé÷åßñçóç åßíáé áìåëçôÝï(á), ðñÝðåé íá
èåùñçèåß üôé äåí õðÜñ÷åé áäéêáéïëüãçôç óôñÝâëùóç ôïõ
áíôáãùíéóìïṍ. Ùò åê ôïṍôïõ, ðñÝðåé íá èåùñçèåß üôé ï
üñïò áõôüò äåí éó÷ṍåé êáôáñ÷Þí ãéá ôéò ìéêñÝò êáé ìåóáßåò
åðé÷åéñÞóåéò, åêôüò åÜí ïñßæåôáé ôï áíôßèåôï óå äéáôÜîåéò
ðåñß êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí ãéá åðéìÝñïõò ôïìåßò.

(37) Ï õðï÷ñåùôéêüò ðåñéïñéóìüò Þ ìåßùóç ôçò ðáñïõóßáò ôçò
åðé÷åßñçóçò óôçí áãïñÜ Þ ôéò áãïñÝò óôéò ïðïßåò äñáóôç-
ñéïðïéåßôáé áðïôåëåß áíôéóôáèìéóôéêü ìÝôñï ãéá ôïõò áíôá-
ãùíéóôÝò. Ôï áíôéóôáèìéóôéêü áõôü ìÝôñï ðñÝðåé íá åßíáé
áíÜëïãï ìå ôéò óôñåâëùôéêÝò åðéðôþóåéò ðïõ Ý÷åé ç åíßó÷õóç
êáé éäßùò ìå ôï ó÷åôéêü âÜñïò ôçò åðé÷åßñçóçò óôçí áãïñÜ Þ
ôéò áãïñÝò ôçò. Ç ÅðéôñïðÞ êáèïñßæåé ôçí Ýêôáóç ôïõ ðåñéï-
ñéóìïṍ Þ ôçò ìåßùóçò áõôÞò ìå âÜóç ôç ìåëÝôç áãïñÜò ðïõ
åðéóõíÜðôåôáé óôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò êáé, åöüóïí êéíç-
èåß ç ó÷åôéêÞ äéáäéêáóßá, ìå âÜóç ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ
ðáñÝ÷ïõí ïé ðáñåìâáßíïíôåò ôñßôïé. Ç ìåßùóç ôçò ðáñïõóßáò
ôçò åðé÷åßñçóçò ðñáãìáôïðïéåßôáé ìÝóù ôïõ ó÷åäßïõ áíá-
äéÜñèñùóçò êáé ìå ôïõò üñïõò ðïõ åíäå÷ïìÝíùò åðéóõíÜ-
ðôïíôáé.

(38) Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç ìåßùóç Þ ï ðåñéïñéóìüò áõôüò åíäÝ÷å-
ôáé íá ïäçãÞóåé óå Ýêäçëç åðéäåßíùóç óôç äéÜñèñùóç ôçò
áãïñÜò, ãéá ðáñÜäåéãìá ïäçãþíôáò Ýììåóá óôç äçìéïõñãßá
ìïíïðùëßïõ Þ ïëéãïðùëßïõ, ç áíÜãêç ëÞøçò áíôéóôáèìéóôé-
êþí ìÝôñùí ëáìâÜíåôáé õðüøç ìå ëéãüôåñç áõóôçñüôçôá.

(39) Ôá áíôéóôáèìéóôéêÜ ìÝôñá ìðïñïṍí íá ëÜâïõí äéÜöïñåò
ìïñöÝò, áíÜëïãá ìå ôï êáôÜ ðüóïí ç åðé÷åßñçóç äñáóôç-
ñéïðïéåßôáé Þ ìç óå áãïñÜ ðïõ åìöáíßæåé ðëåïíÜæïí ðáñá-
ãùãéêü äõíáìéêü. Ãéá ôçí ṍðáñîç Þ ìç ðëåïíÜæïõóáò ðáñá-
ãùãéêÞò éêáíüôçôáò ðïõ ÷áñáêôçñßæåé ôçí áãïñÜ, ç Åðé-
ôñïðÞ ìðïñåß íá ëÜâåé õðüøç üëá ôá ôá ÷ñÞóéìá óôïé÷åßá
ôá ïðïßá äéáèÝôåé:

i) óå ðåñßðôùóç ðïõ õðÜñ÷åé äéáñèñùôéêÞ ðëåïíÜæïõóá
ðáñáãùãéêÞ éêáíüôçôá óå êëßìáêá Êïéíüôçôáò Þ ÅÏ×
óå ìßá áãïñÜ óôçí ïðïßá áóêåß äñáóôçñéüôçôåò ï áðïäÝ-
êôçò ôçò åíßó÷õóçò, ôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò ðñÝðåé íá
óõìâÜëëåé óôçí åîõãßáíóÞ ôçò, óå óõíÜñôçóç ìå ôç ëáì-
âáíüìåíç åíßó÷õóç êáé ìå ôéò åðéðôþóåéò ôçò óôçí åí
ëüãù áãïñÜ, ìÝóù ìéáò ìç áíáóôñÝøéìçò ìåßùóçò ôçò
ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò. Ç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêá-
íüôçôáò åßíáé ìç áíáóôñÝøéìç åöüóïí ôá ó÷åôéêÜ óôïé-
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(19) Ïé áðáñáßôçôåò ðëçñïöïñßåò ãéá íá ìðïñÝóåé ç ÅðéôñïðÞ íá ðñïâåß óå
éêáíïðïéçôéêÞ åîÝôáóç ôçò åíßó÷õóçò êáèïñßæïíôáé óôï ðáñÜñôçìá 1.

(20) ¼ðùò ïñßæåôáé óôï ðïëõôïìåáêü ðëáßóéï ãéá ôéò ðåñéöåñåéáêÝò åíéó÷ṍ-
óåéò ðñïò ìåãÜëá åðåíäõôéêÜ ó÷Ýäéá (óçìåßï 7.6, ÅÅ C 107 ôçò
7.4.1998, ó. 7): «Ç ó÷åôéêÞ áãïñÜ ðñïúüíôïò ðïõ åîõðçñåôåß ôïí
ðñïóäéïñéóìü ôùí ìåñéäßùí áãïñÜò ðåñéëáìâÜíåé ôá ðñïúüíôá, ôéò õðç-
ñåóßåò ðïõ áöïñÜ ôï åðåíäõôéêü ðñüãñáììá êáé, êáôÜ ðåñßðôùóç, ôá
õðïêáôÜóôáôá ðïõ ëáìâÜíåé õðüøç ï êáôáíáëùôÞò (ìå âÜóç ôá ÷áñá-
êôçñéóôéêÜ ôùí ðñïúüíôùí, ôéò ôéìÝò ôïõò êáé ôç ÷ñÞóç ãéá ôçí ïðïßá
ðñïïñßæïíôáé) Þ ï ðáñáãùãüò (ìå âÜóç ôçí åõåëéîßá ôùí ðáñáãùãéêþí
åãêáôáóôÜóåùí). Ç ãåùãñáöéêÞ áãïñÜ áíáöïñÜò ðåñéëáìâÜíåé óõíÞèùò
ïëüêëçñï ôïí ÅÏ× Þ åíáëëáêôéêÜ Ýíá óçìáíôéêü ôìÞìá ôïõ, åöüóïí ïé
óõíèÞêåò áíôáãùíéóìïṍ ó' áõôü äéáöÝñïõí áñêåôÜ áðü Üëëåò ðåñéï÷Ýò
ôïõ ÅÏ×. Óå ïñéóìÝíåò ðåñéðôþóåéò ç áãïñÜ áíáöïñÜò ìðïñåß íá åßíáé
ðáãêüóìéá». Äéåõêñéíßæåôáé ìå õðïóçìåßùóç üôé åÜí ç åðÝíäõóç áöïñÜ
ôçí ðáñáãùãÞ åíäéÜìåóùí ðñïúüíôùí, ç ó÷åôéêÞ áãïñÜ ìðïñåß íá åßíáé
ç áãïñÜ ôïõ ôåëéêïṍ ðñïúüíôïò åÜí ôï ìåãáëṍôåñï ìÝñïò ôçò ðáñá-
ãùãÞò äåí äéáôßèåôáé óôçí áãïñÜ ôïõ åíäéÜìåóïõ ðñïúüíôïò.



÷åßá ôïõ åíåñãçôéêïṍ ÷Üíïõí ïñéóôéêÜ ôçí éêáíüôçôá íá
ðáñÜãïõí óôï ðñïçãïṍìåíï åðßðåäï Þ ìåôáññõèìßæïíôáé
ïñéóôéêÜ ôçí éêáíüôçôá íá ðáñÜãïõí óôï ðñïçãïṍìåíï
åðßðåäï Þ ìåôáññõèìßæïíôáé ïñéóôéêÜ åíüøåé ìßáò Üëëçò
÷ñÞóçò. Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, ç ðþëçóç ðáñáãùãéêïṍ
äõíáìéêïṍ óå áíôáãùíéóôÝò äåí áðïôåëåß åðáñêÝò ìÝôñï,
åêôüò åÜí ïé åãêáôáóôÜóåéò ðñïïñßæïíôáé íá ÷ñçóéìïðïé-
çèïṍí óå ãåùãñáöéêÞ áãïñÜ óôçí ïðïßá ç ìüíéìç åêìå-
ôÜëëåõóÞ ôïõò äåí èá åß÷å óçìáíôéêÝò åðéðôþóåéò óôéò
óõíèÞêåò áíôáãùíéóìïṍ ðïõ åðéêñáôïṍí óôçí Êïéíüôçôá.
Ï áðáéôïṍìåíïò ðåñéïñéóìüò ôïõ ðáñáãùãéêïṍ äõíáìé-
êïṍ ðñÝðåé íá óõìâÜëëåé óôç ìåßùóç ôçò ðáñïõóßáò ôçò
åíéó÷õüìåíçò åðé÷åßñçóçò óôçí áãïñÜ Þ ôéò áãïñÝò ôçò,

ii) óå ðåñßðôùóç, áíôßèåôá, ðïõ äåí õðÜñ÷åé óôçí Êïéíüôçôá
Þ ôïí ÅÏ× äéáñèñùôéêÞ ðëåïíÜæïõóá ðáñáãùãéêÞ éêáíü-
ôçôá óå ìßá áãïñÜ ðïõ åîõðçñåôåß ï äéêáéïṍ÷ïò ôçò
åíßó÷õóçò, ç ÅðéôñïðÞ èá åîåôÜæåé êáôÜ ðüóïí èá ðñÝðåé
íá æçôçèåß ç ëÞøç áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí. óôéò ðåñé-
ðôþóåéò ðïõ ôá ìÝôñá áõôÜ ðåñéëáìâÜíïõí ìåßùóç ôïõ
ðáñáãùãéêïṍ äõíáìéêïṍ ôçò ïéêåßáò åðé÷åßñçóçò, ç ìåß-
ùóç áõôÞ èá ìðïñåß íá ëÜâåé ôç ìïñöÞ ìåôáâßâáóçò
óôïé÷åßùí åíåñãçôéêïṍ Þ èõãáôñéêþí. Ç ÅðéôñïðÞ èá ðñÝ-
ðåé íá åîåôÜæåé ôá áíôéóôáèìéóôéêÜ ìÝôñá ðïõ ðñïôåßíåé
ôï êñÜôïò ìÝëïò, áíåîÜñôçôá áðü ôç ìïñöÞ ôïõò, êáé íá
äéáðéóôþíåé åÜí ç ÝêôáóÞ ôïõò áñêåß ãéá íá ìåôñéáóôïṍí
ïé äõíçôéêÝò åðéðôþóåéò óôñÝâëùóçò ôïõ áíôáãùíéóìïṍ.
ÊáôÜ ôçí åîÝôáóç ôùí áíáãêáßùí áíôéóôáèìéóôéêþí
ìÝôñùí, ç ÅðéôñïðÞ èá ëáìâÜíåé õðüøç ôçò ôçí êáôÜ-
óôáóç ôçò áãïñÜò êáé éäßùò ôï åðßðåäï áíÜðôõîÞò ôçò
êáé ôï âáèìü êÜëõøçò ôçò æÞôçóçò.

ä) Ðåñéïñéóìüò ôçò åíßó÷õóçò óôï åëÜ÷éóôï áðáñáßôçôï

(40) Ôï ṍøïò êáé ç Ýíôáóç ôçò åíßó÷õóçò ðñÝðåé íá ðåñéïñßæïíôáé
óôï åëÜ÷éóôï áðáñáßôçôï ðïõ èá åðéôñÝøåé ôçí áíáäéÜñ-
èñùóç ìå âÜóç ôïõò äéáèÝóéìïõò ÷ñçìáôïïéêïíïìéêïṍò
ðüñïõò ôçò åðé÷åßñçóçò, ôùí ìåôü÷ùí ôçò Þ ôïõ åìðïñéêïṍ
ïìßëïõ óôïí ïðïßï áíÞêåé. Ïé áðïäÝêôåò ôçò åíßó÷õóçò ðñÝ-
ðåé íá óõìâÜëëïõí óçìáíôéêÜ óôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò ìå
äéêïṍò ôïõò ðüñïõò, ðåñéëáìâáíïìÝíçò ôçò ðþëçóçò ôïõ
åíåñãçôéêïṍ, åöüóïí äåí åßíáé áðáñáßôçôï ãéá ôçí åðéâßùóç
ôçò åðé÷åßñçóçò, Þ ìå åîùôåñéêÞ ÷ñçìáôïäüôçóç ðïõ èá
ëÜâïõí õðü ôïõò üñïõò ôçò áãïñÜò. Ãéá íá ðåñéïñéóèïṍí
ïé óôñåâëþóåéò ôïõ áíôáãùíéóìïṍ, ç ìïñöÞ ìå ôçí ïðïßá
÷ïñçãåßôáé ç åíßó÷õóç Þ ôï ðïóü ôçò ðñÝðåé íá åßíáé ôÝôïéá
þóôå íá ìçí ðñïêṍøïõí ãéá ôçí åðé÷åßñçóç ðëåïíÜæïíôá
ñåõóôÜ äéáèÝóéìá, ôá ïðïßá èá ìðïñïṍóå íá ÷ñçóéìïðïéÞóåé
óå åðéèåôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ðïõ åíäÝ÷åôáé íá ðñïîåíÞóïõí
óôñåâëþóåéò óôçí áãïñÜ êáé äåí óõíäÝïíôáé ìå ôç äéáäéêá-
óßá áíáäéÜñèñùóçò. ãéá ôï óêïðü áõôü, ç ÅðéôñïðÞ åîåôÜæåé
ôï åðßðåäï ôïõ ðáèçôéêïṍ ôçò åðé÷åßñçóçò ìåôÜ ôçí áíá-
äéÜñèñùóç, êáèþò êáé ìåôÜ áðü êÜèå ñṍèìéóç Þ ðåñéïñéóìü
ôùí ÷ñåþí, éäßùò óôï ðëáßóéï ôçò óõíÝ÷éóçò ôçò ëåéôïõñãßáò
ôçò ìåôÜ áðü óõëëïãéêÞ äéáäéêáóßá ôïõ åèíéêïṍ äéêáßïõ
ëüãù áöåñåããõüôçôÜò ôçò (21). Ç åíßó÷õóç äåí ðñÝðåé åðßóçò
íá ÷ñçóéììåṍóåé óôç ÷ñçìáôïäüôçóç íÝùí åðåíäṍóåùí ïé
ïðïßåò äåí åßíáé áðáñáßôçôåò ãéá ôçí áðïêáôÜóôáóç ôçò
âéùóéìüôçôáò ôçò åðé÷åßñçóçò.

(41) Óå üëåò ôéò ðåñéðôþóåéò, ðñÝðåé íá áðïäåéêíṍåôáé óôçí Åðé-
ôñïðÞ üôé ç åíßó÷õóç äåí èá ÷ñçóéìïðïéçèåß ðáñÜ ìüíï ãéá
ôçí áðïêáôÜóôáóç ôçò âéùóéìüôçôáò ôçò åðé÷åßñçóçò êáé üôé
äåí èá åðéôñÝðåé óôïí äéêáéïṍ÷ï, êáôÜ ôçí åöáñìïãÞ ôïõ
ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò, íá åðåêôåßíåé ôï ðáñáãùãéêü ôïõ
äõíáìéêü, åêôüò áí áõôü åßíáé áíáãêáßï ãéá ôçí áðïêáôÜ-
óôáóç ôçò âéùóéìüôçôáò ôçò åðé÷åßñçóçò ÷ùñßò ðáñÜëëçëç
áäéêáéïëüãçôç óôñÝâëùóç ôïõ áíôáãùíéóìïṍ.

å) Åéäéêïß üñïé ãéá ôçí Ýãêñéóç ôçò åíßó÷õóçò

(42) Åêôüò áðü ôá áíôéóôáèìéóôéêÜ ìÝôñá ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé óôá
óçìåßá 35 Ýùò 39 êáé óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï êñÜôïò ìÝëïò
äåí Ýëáâå ôá ìÝôñá áõôÜ, ç ÅðéôñïðÞ ìðïñåß íá åðéâÜëåé
ôïõò üñïõò êáé ôéò õðï÷ñåþóåéò ðïõ èåùñåß áíáãêáßåò þóôå
íá ìçí ðñïêëçèåß íüèåõóç ôïõ áíôáãùíéóìïṍ óå âáèìü
áíôßèåôï ðñïò ôï êïéíü óõìöÝñïí. ÓõãêåêñéìÝíá, ìðïñåß
íá õðï÷ñåþóåé ôï åíäéáöåñüìåíï êñÜôïò ìÝëïò

i) íá ëÜâåé ôï ßäéï ìÝôñá (ãéá ðáñÜäåéãìá, õðï÷ñÝùóç
áíïßãìáôïò ïñéóìÝíùí áãïñþí óå Üëëåò êïéíïôéêÝò åðé-
÷åéñÞóåéò),

ii) íá åðéâÜëåé ïñéóìÝíá ìÝôñá óôç äéêáéïṍ÷ï åðé÷åßñçóç
(ãéá ðáñÜäåéãìá, íá ìçí åíåñãåß ùò Ý÷ïõóá çãåôéêÞ
èÝóç óå èÝìáôá ôéìþí («price leader») óå ïñéóìÝíåò
áãïñÝò),

iii) íá ìçí ÷ïñçãåß óôç äéêáéïṍ÷ï åðé÷åßñçóç Üëëá åßäç
åíéó÷ṍóåùí êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò áíáäéÜñèñùóçò.

óô) ÐëÞñçò åöáñìïãÞ ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò êáé
ôÞñçóç ôùí åðéâáëëïìÝíùí üñùí

(43) Ç åðé÷åßñçóç ðñÝðåé íá åöáñìüóåé åî ïëïêëÞñïõ ôï ó÷Ýäéï
áíáäéÜñèñùóçò ôï ïðïßï Ýãéíå äåêôü áðü ôçí ÅðéôñïðÞ êáé
íá åêðëçñþóåé üëåò ôéò Üëëåò õðï÷ñåþóåéò ðïõ ðñïâëÝðï-
íôáé óôçí áðüöáóç ôçò ÅðéôñïðÞò. Ç ÅðéôñïðÞ èåùñåß ôç ìç
ôÞñçóç ôïõ ó÷åäßïõ Þ ôùí õðï÷ñåþóåùí ùò êáôÜ÷ñçóç ôçò
åíßó÷õóçò.

(44) ãéá ôéò áíáäéáñèñþóåéò ðïõ äéáñêïṍí ðåñéóóüôåñá ÷ñüíéá
êáé óõíåðÜãïíôáé ôç ÷ïñÞãçóç óçìáíôéêþí åíéó÷ṍóåùí, ç
ÅðéôñïðÞ ìðïñåß íá áðáéôÞóåé ôçí êáôáâïëÞ ôçò åíßó÷õóçò
áíáäéÜñèñùóçò óå ðåñéóóüôåñåò äüóåéò. Ìðïñåß íá åðéâÜëåé
ôïõò åîÞò üñïõò ãéá ôçí êáôáâïëÞ ôùí äüóåùí:

i) ðñéí áðü êÜèå êáôáâïëÞ äéáâåâáßùóç ãéá ôçí ðñïóÞ-
êïõóá åêôÝëåóç ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò óå êÜèå
Ýíá áðü ôá óôÜäéÜ ôçò ìå ôÞñçóç ôïõ ðñïâëåðüìåíïõ
÷ñïíïäéáãñÜììáôïò,
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ii) ðñéí áðü êÜèå êáôáâïëÞ, Ýãêñéóç åê ìÝñïõò ôçò, áöïṍ
äéáðéóôþóåé ôçí ðñïóÞêïõóá åêôÝëåóç ôïõ ó÷åäßïõ.

æ) ¸ëåã÷ïò êáé åôÞóéá Ýêèåóç

(45) Ç ÅðéôñïðÞ ðñÝðåé íá åßíáé óå èÝóç íá äéáðéóôþóåé ôçí ïñèÞ
åöáñìïãÞ ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò ìÝóù ôáêôéêþí êáé
ëåðôïìåñþí åêèÝóåùí ðïõ ôçò êïéíïðïéåß ôï ïéêåßï êñÜôïò
ìÝëïò.

(46) ¼óïí áöïñÜ ôéò åíéó÷ṍóåéò óå ìåãÜëåò åðé÷åéñÞóåéò, ç ðñþôç
áðü ôéò åêèÝóåéò áõôÝò ðñÝðåé êáíïíéêÜ íá õðïâëçèåß óôçí
ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï Ýîé ìÞíåò ìåôÜ ôçí çìåñïìçíßá Ýãêñé-
óçò ôçò åíßó÷õóçò. Ïé åêèÝóåéò èá ðñÝðåé åí óõíå÷åßá íá
áðïóôÝëïíôáé óôçí ÅðéôñïðÞ, ôïõëÜ÷éóôïí óå åôÞóéá âÜóç,
óå êáèïñéóìÝíç çìåñïìçíßá, ìÝ÷ñéò üôïõ èåùñçèåß üôé åðé-
ôåṍ÷èçêáí ïé óôü÷ïé ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò. ÐñÝðåé íá
ðåñéÝ÷ïõí üëåò ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ ÷ñåéÜæåôáé ç ÅðéôñïðÞ
ãéá íá åëÝãîåé ôçí åöáñìïãÞ ôïõ ðñïãñÜììáôïò áíáäéÜñ-
èñùóçò, ôï ÷ñïíïäéÜãñáììá êáôáâïëÞò ôùí åíéó÷ṍóåùí
óôçí åðé÷åßñçóç êáé ôçí ÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞ êáôÜóôáóç
ôçò ôåëåõôáßáò êáèþò êáé ôçí ôÞñçóç ôùí üñùí êáé õðï-
÷ñåþóåùí ðïõ ðñïâëÝðåé ç áðüöáóç ìå ôçí ïðïßá åãêñßèçêå
ç åíßó÷õóç. ÐñÝðåé, êõñßùò, íá ðåñéÝ÷ïõí üëá ôá êáôÜëëçëá
äåäïìÝíá ó÷åôéêÜ ìå êÜèå åßäïõò åíßó÷õóç, áôïìéêÞ Þ óôï
ðëáßóéï êáèåóôþôùí, ðïõ Ýëáâå ç åðé÷åßñçóç êáôÜ ôç äéÜñ-
êåéá ôçò áíáäéÜñèñùóçò (âëÝðå óçìåßá 90 êáé 93 «êáôÜë-
ëçëá ìÝôñá»). Áí ç ÅðéôñïðÞ ÷ñåéÜæåôáé Ýãêáéñç åðéâåâáß-
ùóç ïñéóìÝíùí âáóéêþí ðëçñïöïñéþí, ð.÷. ó÷åôéêÜ ìå ôç
äéáêïðÞ ëåéôïõñãßáò Þ ôç ìåßùóç ôïõ ðáñáãùãéêïṍ äõíáìé-
êïṍ, ìðïñåß íá áðáéôÞóåé óõ÷íüôåñç õðïâïëÞ åêèÝóåùí.

(47) ¼óïí áöïñÜ ôéò åíéó÷ṍóåéò óå ìéêñÝò êáé ìåóáßåò åðé÷åéñÞ-
óåéò, ç êáô' Ýôïò äéáâßâáóç ôùí áðïôåëåóìÜôùí ÷ñÞóåùò êáé
ôïõ éóïëïãéóìïṍ ôçò åíéó÷õüìåíçò åôáéñåßáò èá åßíáé óõíÞ-
èùò áñêåôÞ, åêôüò åÜí õðÜñ÷ïõí áõóôçñüôåñåò äéáôÜîåéò
óôçí áðüöáóç ìå ôçí ïðïßá åãêñßèçêå ç åíßó÷õóç.

3.2.3. Áñ÷Þ ôçò «åöÜðáî åíßó÷õóçò» («one time, last
time»)

(48) Ãéá íá áðïöåõ÷èåß êÜèå êáôá÷ñçóôéêÞ óôÞñéîç åðé÷åéñÞóåùí,
ïé åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò äåí ðñÝðåé íá ÷ïñçãïṍíôáé
ðÜíù áðü ìßá öïñÜ. Åöüóïí êïéíïðïéåßôáé óôçí ÅðéôñïðÞ
Ýíá ðñüãñáììá åíéó÷ṍóåùí áíáäéÜñèñùóçò, ôï êñÜôïò
ìÝëïò ðñÝðåé íá äéåõêñéíßæåé êáôáñ÷Üò åÜí ç åðé÷åßñçóç
Ý÷åé Þäç ëÜâåé êáôÜ ôï ðáñåëèüí êñáôéêÞ åíßó÷õóç áíáäéÜñ-
èñùóçò, ðåñéëáìâáíïìÝíçò êáé åíßó÷õóçò ðïõ ÷ïñçãÞèçêå
ðñéí áðü ôçí Ýíáñîç éó÷ṍïò ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí
ãñáììþí, êáèþò êáé ìç êïéíïðïéçèåßóá åíßó÷õóç (22). Óôçí
ðåñßðôùóç áõôÞ êáé åöüóïí äåí Ý÷åé ðáñÝëèåé áêüìç äåêáå-

ôßá áðü ôç ëÞîç ôçò ðåñéüäïõ áíáäéÜñèñùóçò (23) Þ Ýðáøå
íá åöáñìüæåôáé ôï ó÷Ýäéï, ôüôå ç ÅðéôñïðÞ êáôÜ êáíüíá (24)
äåí èá åðéôñÝøåé ôç ÷ïñÞãçóç íÝáò åíßó÷õóçò áíáäéÜñèñù-
óçò, ðáñÜ ìüíïí åöüóïí ïé óõíèÞêåò ðïõ åðéêñáôïṍí åßíáé
åîáéñåôéêÝò, áðñüâëåðôåò êáé äåí ìðïñïṍí íá êáôáëïãéóôïṍí
óôçí åðé÷åßñçóç (25). Áðñüâëåðôåò óõíèÞêåò åßíáé ôá ãåãï-
íüôá ôá ïðïßá äåí ìðïñïṍóáí åð' ïõäåíß íá ðñïâëåöèïṍí
êáôÜ ôï ÷ñüíï ðïõ êáôáñôßóôçêå ôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò.

(49) Ïé ìåôáâïëÝò óôï êáèåóôþò éäéïêôçóßáò ôçò äéêáéïṍ÷ïõ
åðé÷åßñçóçò ìåôÜ ôç ÷ïñÞãçóç ôçò åíßó÷õóçò, êáèþò êáé
êÜèå äéêáóôéêÞ Þ äéïéêçôéêÞ äéáäéêáóßá ðïõ óõíåðÜãåôáé
åîõãßáíóç ôïõ éóïëïãéóìïṍ ôçò, ìåßùóçò ôùí ïöåéëþí ôçò
Þ äéáãñáöÞò ôùí ðñïçãïṍìåíùí ÷ñåþí ôçò, äåí åðçñåÜæïõí
åð' ïõäåíß ôçí åöáñìïãÞ ôïõ êáíüíá áõôïṍ, åöüóïí ðñüêåé-
ôáé ãéá óõíÝ÷éóç ôùí äñáóôçñéïôÞôùí ôçò ßäéáò åðé÷åßñçóçò.

(50) Óôçí ðåñßðôùóç êáôÜ ôçí ïðïßá ìßá åðé÷åßñçóç ðïõ åîáãï-
ñÜæåé ôá óôïé÷åßá ôïõ åíåñãçôéêïṍ ìßáò Üëëçò åðé÷åßñçóçò,
éäßùò êÜðïéáò ðïõ åß÷å õðá÷èåß óå ìéá áðü ôéò äéáäéêáóßåò
ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï óçìåßï 49 Þ óå óõëëïãéêÞ äéáäéêáóßá
ôïõ åèíéêïṍ äéêáßïõ ëüãù áöåñåããõüôçôáò êáé åß÷å Þäç
ëÜâåé ç ßäéá åíßó÷õóç äéÜóùóçò Þ áíáäéÜñèñùóçò, ï áãïñá-
óôÞò äåí äåóìåṍåôáé ðëÝïí áðü ôïí üñï ôçò åöÜðáî åíßó÷õ-
óçò, åöüóïí ðëçñïṍíôáé ïé áêüëïõèåò ôñåéò ðñïûðïèÝóåéò:

á) ï áãïñáóôÞò åßíáé óáöþò äéáêåêñéìÝíïò áðü ôçí ðáëáéÜ
åðé÷åßñçóç·

â) Ý÷åé åîáãïñÜóåé ôá óôïé÷åßá åíåñãçôéêïṍ ôçò ðáëáéÜò
åðé÷åßñçóçò óå ôéìÝò áíôßóôïé÷åò ìå áõôÝò ðïõ éó÷ṍïõí
óôçí áãïñÜ (áðïöåṍãïíôáò Ýôóé êÜèå «äéáññïÞ» ðñïò ôç
íÝá åðé÷åßñçóç ôùí åíéó÷ṍóåùí ðïõ åß÷áí êáôáâëçèåß
óôçí ðáëáéÜ)·
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(22) ¼óïí áöïñÜ ôéò ìç êïéíïðïéçèåßóåò åíéó÷ṍóåéò, ç ÅðéôñïðÞ ëáìâÜíåé
õðüøç óôçí áíÜëõóÞ ôçò ôï åíäå÷üìåíï ç åíßó÷õóç íá Ý÷åé êçñõ÷èåß
óõìâéâÜóéìç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ óå Üëëç âÜóç åêôüò áðü åíßó÷õóç
áíáäéÜñèñùóçò.

(23) Åöüóïí äåí õðÜñ÷åé äéáöïñåôéêÞ ðñüâëåøç, ç çìåñïìçíßá ïëïêëÞñù-
óçò ôçò áíáäéÜñèñùóçò åßíáé êáôÜ êáíüíá ç çìåñïìçíßá ëÞîçò ôçò
ðñïèåóìßáò ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôùí äéáöüñùí ìÝôñùí ðïõ ðñïâëÝðïíôáé
óôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò (âëÝðå ðáñÜñôçìá 1 óçìåßï VI Ýêôç ðåñß-
ðôùóç).

(24) ËáìâÜíïíôáò õðüøç ôï âáèìü åëåõèÝñùóçò êáé ôïí åéäéêü ÷áñáêôÞñá
êÜèå êëÜäïõ, åðéóçìáßíïíôáé äṍï ðåñéðôþóåéò:
� óôïí êëÜäï ôùí áåñïðïñéêþí ìåôáöïñþí, ï ïðïßïò Ý÷åé ðëÞñùò

áðåëåõèåñùèåß áðü ôï 1997, ç ÅðéôñïðÞ èá åöáñìüóåé ôçí áñ÷Þ
ôçò ìïíáäéêÞò åíßó÷õóçò, åíôüò ôùí ïñßùí êáé ôùí üñùí ðïõ
èÝôïõí ïé êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ó÷åôéêÜ ìå ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍ-
óåéò óôïí êëÜäï ôùí áåñïðïñéêþí ìåôáöïñþí.

� óå Üëëïõò êëÜäïõò, åÜí ç áðåëåõèÝñùóç ôùí êïéíïôéêþí áãïñþí ïé
ïðïßåò Þôáí ðñïçãïõìÝíùò êëåéóôÝò óôïí åëåṍèåñï áíôáãùíéóìü
åß÷å óáí áðïôÝëåóìá ôç äçìéïõñãßá íÝùí ïéêïíïìéêþí óõíèÞêùí,
ìðïñåß íá åîåôáóèåß ç èÝóðéóç ðáñåêêëßóåùí.

(25) Óôï ðëáßóéï ôçò ðáñáãñÜöïõ áõôÞò äåí èá ëáìâÜíïíôáé õðüøç ïé
åíéó÷ṍóåéò ðïõ ÷ïñçãÞèçêáí ðñéí áðü ôçí 1.1.1996 óå åðé÷åéñÞóåéò
ôçò ðñþçí ËáúêÞò Äçìïêñáôßáò ôçò Ãåñìáíßáò êáé ðïõ êñßèçêáí óõì-
âéâÜóéìåò ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ áðü ôçí ÅðéôñïðÞ. ÅîÜëëïõ, ç ðáñÜ-
ãñáöïò äåí åöáñìüæåôáé ãéá ðåñéðôþóåéò åíéó÷ṍóåùí óå ôÝôïéåò åðé÷åé-
ñÞóåéò ðïõ êïéíïðïéïṍíôáé ðñéí ôéò 31.12.2000. Ùóôüóï, ç ÅðéôñïðÞ
èåùñåß üôé êáíïíéêÜ ïé åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò ÷ïñçãïṍíôáé ìßá
ìüíï öïñÜ êáé èá áîéïëïãÞóåé ôÝôïéåò ðåñéðôþóåéò âÜóåé áõôÞò ôçò
áñ÷Þò.



ã) ç åêêáèÜñéóç Þ èÝóç õðü åðéôñïðåßá êáé ç åîáãïñÜ äåí
áðïôåëïṍí áðëþò ôå÷íÜóìáôá ãéá íá áðïöåõ÷èåß ç åöáñ-
ìïãÞ ôïõ êáíüíá ôçò «åöÜðáî åíßó÷õóçò» (ðñÜãìá ôï
ïðïßï ìðïñåß íá äéáðéóôþóåé ç ÅðéôñïðÞ åÜí, ãéá ðáñÜ-
äåéãìá, ïé äõó÷Ýñåéåò ðïõ áíôéìåôùðßæåé ï áãïñáóôÞò
Þôáí óáöþò áíáìåíüìåíåò êáôÜ ôçí åîáãïñÜ ôùí óôïé-
÷åßùí åíåñãçôéêïṍ ôçò ðáëáéÜò åðé÷åßñçóçò).

(51) Èá ðñÝðåé, ùóôüóï, íá õðåíèõìéóôåß óôï óçìåßï áõôü üôé ïé
åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí åîáãïñÜ óôïé÷åßùí åíåñãçôéêïṍ, ïé ïðïßåò
áðïôåëïṍí åíéó÷ṍóåéò ãéá áñ÷éêÞ åðÝíäõóç, äåí ìðïñïṍí íá
åðéôñáðïṍí ìå âÜóç ôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò
(âëÝðå åðßóçò óçìåßï 7).

3.2.4. Ôñïðïðïßçóç ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò

(52) ÅÜí åãêñéèåß ìéá åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò, ôï ïéêåßï êñÜôïò
ìÝëïò ìðïñåß, óôç äéÜñêåéá ôçò áíáäéÜñèñùóçò, íá æçôÞóåé
áðü ôçí ÅðéôñïðÞ íá äå÷èåß ôñïðïðïéÞóåéò ôïõ ó÷åäßïõ
áíáäéÜñèñùóçò êáé ôïõ ðïóïṍ ôçò åíßó÷õóçò. Ç ÅðéôñïðÞ
ìðïñåß íá åðéôñÝðåé áõôïṍ ôïõ åßäïõò ôéò ôñïðïðïéÞóåéò,
åöüóïí ôçñïṍíôáé ïé áêüëïõèïé êáíüíåò:

á) ôï áíáèåùñçìÝíï ó÷Ýäéï ðñÝðåé íá ðñïâëÝðåé ôçí áðï-
êáôÜóôáóç ôçò âéùóéìüôçôáò ðÜíôá óå åṍëïãï ÷ñïíéêü
äéÜóôçìá·

â) áí ôï ðïóü ôçò åíßó÷õóçò Ý÷åé áõîçèåß, ôï ṍøïò ôùí
áðáéôïṍìåíùí áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí èá ðñÝðåé íá
åßíáé ìåãáëṍôåñï áð' áõôÜ ðïõ åß÷áí åðéâëçèåß áñ÷éêÜ·

ã) áí ôá ðñïôåéíüìåíá áíôéóôáèìéóôéêÜ ìÝôñá åßíáé ëéãüôåñá
áð' áõôÜ ðïõ åß÷áí ðñïâëåöèåß áñ÷éêÜ, ôï ðïóü ôçò
åíßó÷õóçò ðñÝðåé íá ìåéùèåß áíÜëïãá·

ä) ôï íÝï ÷ñïíïäéÜãñáììá åöáñìïãÞò ôùí áíôéóôáèìéóôéêþí
ìÝôñùí èá ìðïñåß íá óõíåðÜãåôáé êáèõóôÝñçóç óå ó÷Ýóç
ìå ôï áñ÷éêü ìüíï ãéá ëüãïõò ãéá ôïõò ïðïßïõò äåí
åõèṍíåôáé ç åðé÷åßñçóç Þ ôï êñÜôïò ìÝëïò. ÅÜí äåí óõì-
âáßíåé áõôü, ôï ðïóü ôçò åíßó÷õóçò ðñÝðåé íá ìåéùèåß
áíÜëïãá.

3.2.5. ¼ñïé ãéá ôç ÷ïñÞãçóç åíéó÷ṍóåùí áíáäéÜñèñù-
óçò óå åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò

(53) Ç ïéêïíïìéêÞ êáé êïéíùíéêÞ óõíï÷Þ áðïôåëåß ðñùôáñ÷éêü
óôü÷ï ôçò Êïéíüôçôáò âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 158 ôçò óõíèÞêçò
ÅÊ. Ôï Üñèñï 159 (26) ïñßæåé üôé ïé Üëëåò ðïëéôéêÝò ðñÝðåé
íá óõìâÜëëïõí óôçí åðßôåõîç ôïõ åí ëüãù óôü÷ïõ. Ç Åðé-
ôñïðÞ ðñÝðåé, åðïìÝíùò, íá ëáìâÜíåé õðüøç ôçò ôéò áíÜãêåò
ôçò ðåñéöåñåéáêÞò áíÜðôõîçò üôáí êáëåßôáé íá åêôéìÞóåé ìßá
åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò óå åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò. Ùóôüóï,
ôï ãåãïíüò üôé ìßá ðñïâëçìáôéêÞ åðé÷åßñçóç åßíáé åãêáôå-

óôçìÝíç óå åíéó÷õüìåíç ðåñéï÷Þ äåí äéêáéïëïãåß ìßá áíå-
êôéêÞ ðñïóÝããéóç üóïí áöïñÜ ôéò åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñù-
óçò: ç ôå÷íçôÞ õðïóôÞñéîç åðé÷åéñÞóåùí, ôüóï ìåóïðñüèå-
óìá üóï êáé ìáêñïðñüèåóìá, äåí âïçèÜ ìßá ðåñéï÷Þ. ÅîÜë-
ëïõ, ëáìâÜíïíôáò õðüøç ôïõò ðåñéïñéóìÝíïõò ðüñïõò ãéá
ôçí ðñïþèçóç ôçò ðåñéöåñåéáêÞò áíÜðôõîçò, åßíáé ðñïò ôï
óõìöÝñïí ôùí ðåñéöåñåéþí íá äéáèÝóïõí ôïõò åí ëüãù
ðüñïõò ãéá íá áíáðôṍîïõí ôï ôá÷ṍôåñï äõíáôü Üëëåò âéþ-
óéìåò êáé áíèåêôéêÝò óôï ÷ñüíï äñáóôçñéüôçôåò. ÔÝëïò, ïé
óôñåâëþóåéò ôïõ áíôáãùíéóìïṍ ðñÝðåé íá åëá÷éóôïðïéçèïṍí
áêüìç êáé óå ðåñéðôþóåéò åíßó÷õóçò åðé÷åéñÞóåùí óå åíé-
ó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò.

(54) Óõíåðþò, ôá êñéôÞñéá ðïõ ðáñáôßèåíôáé óôá óçìåßá 29 êáé
52 áíùôÝñù éó÷ṍïõí åîßóïõ êáé ãéá ôéò åíéó÷õüìåíåò ðåñéï-
÷Ýò, áêüìç êáé üôáí ëáìâÜíïíôáé õðüøç ïé áíÜãêåò ôçò
ðåñéöåñåéáêÞò áíÜðôõîçò. Ùóôüóï, ãéá ôéò åíéó÷õüìåíåò
áõôÝò ðåñéï÷Ýò, åöüóïí äåí õðÜñ÷åé áíôßèåôç äéÜôáîç ãéá
ôéò åíéó÷ṍóåéò óå åðéìÝñïõò êëÜäïõò, ïé üñïé Ýãêñéóçò ôçò
åíßó÷õóçò ìðïñåß åßíáé ðéï åëáóôéêïß üóïí áöïñÜ ôç ëÞøç
áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí. Åöüóïí äéêáéïëïãåßôáé áðü áíÜ-
ãêåò ðåñéöåñåéáêÞò áíÜðôõîçò, ç ìåßùóç ôïõ ðáñáãùãéêïṍ
äõíáìéêïṍ èá åßíáé ìéêñüôåñçò êëßìáêáò óôéò åíéó÷õüìåíåò
ðåñéï÷Ýò áð' ü,ôé óôéò ìç åíéó÷õüìåíåò êáé èá ãßíåôáé äéÜ-
êñéóç ìåôáîṍ ôùí ðåñéï÷þí ðïõ åßíáé åðéëÝîéìåò ãéá ðåñéöå-
ñåéáêÞ åíßó÷õóç âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé-
÷åßï á) ôçò óõíèÞêçò êáé áõôþí ðïõ åßíáé åðéëÝîéìåò âÜóåé
ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã), ðñïêåéìÝíïõ íá
ëçöèåß õðüøç ôçí ìåãáëṍôåñç óïâáñüôçôá ôùí ðåñéöåñåé-
áêþí ðñïâëçìÜôùí óôéò ðñþôåò áðü áõôÝò.

3.2.6. Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí áíáäéÜñèñùóç ôùí ÌÌÅ

(55) Ïé åíéó÷ṍóåéò óå åðé÷åéñÞóåéò ðïõ áíÞêïõí óôçí êáôçãïñßá
ôùí ÌÌÅ (27), êáôÜ êáíüíá, åðçñåÜæïõí ôïõò üñïõò ôùí
åìðïñéêþí óõíáëëáãþí ëéãüôåñï áðü üôé ïé åíéó÷ṍóåéò ðïõ
÷ïñçãïṍíôáé óå ìåãÜëåò åðé÷åéñÞóåéò. Ôï ßäéï éó÷ṍåé êáé ãéá
ôéò åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò, êáé ùò åê ôïṍôïõ ïé üñïé ðïõ
áíáöÝñïíôáé óôá óçìåßá 29 Ýùò 47 åöáñìüæïíôáé ðéï åëá-
óôéêÜ. Ç ÷ïñÞãçóÞ ôùí åí ëüãù åíéó÷ṍóåùí óôéò ÌÌÅ äåí
óõíäÝåôáé êáôÜ êáíüíá ìå ôç ëÞøç áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí
(âëÝðå óçìåßá 35 Ýùò 39), åêôüò åÜí áíôßèåôåò äéáôÜîåéò ãéá
ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò óå åðß ìÝñïõò êëÜäïõò· êáé õðÜñ-
÷ïõí ëéãüôåñåò áðáéôÞóåéò üóïí áöïñÜ ôï ðåñéå÷üìåíï ôùí
åêèÝóåùí (âëåÝðå óçìåßá 45, 46 êáé 47). Áíôßèåôá, ç áñ÷Þ
ôçò «åöÜðáî åíßó÷õóçò» (óçìåßá 48 Ýùò 51) éó÷ṍåé áðüëõôá
ãéá ôéò ÌÌÅ.

3.2.7. Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí êÜëõøç ôïõ êïéíùíéêïṍ
êüóôïõò ôçò áíáäéÜñèñùóçò

(56) Ôá ó÷Ýäéá áíáäéÜñèñùóçò óõíåðÜãïíôáé êáíïíéêÜ ðåñéïñé-
óìü Þ åãêáôÜëåéøç ôùí ðñïâëçìáôéêþí äñóôçñéïôÞôùí. Ï
ðåñéïñéóìüò áõôüò åßíáé óõ÷íÜ áðáñáßôçôïò ãéá ëüãïõò
åîïñèïëïãéóìïṍ êáé áðïôåëåóìáôéêüôçôáò, áíåîÜñôçôá áðü
ôéò ìåéþóåéò ðáñáãùãéêïṍ äõíáìéêïṍ ðïõ åíäÝ÷åôáé íá åðé-

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/9

(26) Ôï Üñèñï 159 ôçò óõíèÞêçò ðñïâëÝðåé üôé: «Ç äéáìüñöùóç êáé ç
õëïðïßçóç ôùí ðïëéôéêþí êáé äñÜóåùí ôçò Êïéíüôçôáò êáèþò êáé ç
õëïðïßçóç ôçò åóùôåñéêÞò áãïñÜò, ëáìâÜíïõí õðüøç ôïõò óôü÷ïõò
ôïõ Üñèñïõ 158 êáé óõìâÜëëïõí óôçí ðñáãìáôïðïßçóÞ ôïõò».

(27) ¼ðùò ïñßæïíôáé óôç óṍóôáóç ôçò ÅðéôñïðÞò ó÷åôéêÜ ìå ôïí ïñéóìü ôùí
ìéêñþí êáé ìåóáßùí åðé÷åéñÞóåùí, ÅÅ L 107 ôçò 30.4.1996, ó. 4.



âëçèïṍí ùò üñïò ãéá ôç ÷ïñÞãçóç ôçò åíßó÷õóçò (éäßùò óå
ðåñßðôùóç ðïõ õðÜñ÷åé äéáñèñùôéêü ðëåïíÜæïí äõíáìéêü
óôçí Êïéíüôçôá Þ ôïí ÅÏ×-âëÝðå óçìåßá 35 Ýùò 39). Áíå-
îÜñôçôá áðü ôï ëüãï ëÞøçò ôïõò, ôá ìÝôñá áõôÜ ïäçãïṍí
ãåíéêÜ óå ìåßùóç ôïõ åñãáôéêïṍ äõíáìéêïṍ ôçò åðé÷åßñçóçò.

(57) Ç åñãáôéêÞ íïìïèåóßá ôùí êñáôþí ìåëþí åíäÝ÷åôáé íá ðñï-
âëÝðåé ãåíéêÜ êáèåóôþôá êïéíùíéêÞò áóöÜëéóçò, âÜóåé ôùí
ïðïßùí ïé áðïæçìéþóåéò áðüëõóçò êáé ïé óõíôÜîåéò ðñüùñçò
óõíôáîéïäüôçóçò êáôáâÜëëïíôáé áðåõèåßáò óôïõò áðïëõèÝ-
íôåò. Ôá êáèåóôþôá áõôÜ äåí ðñÝðåé íá èåùñïṍíôáé ùò êñá-
ôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ðïõ åìðßðôïõí óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ
Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 1, óôï âáèìü ðïõ ôï êñÜôïò óõíáë-
ëÜóóåôáé áðåõèåßáò ìå ôïõò åñãáæïìÝíïõò êáé ç åðé÷åßñçóç
áðÝ÷åé áðü êÜèå åßäïõò åëåõèåñéüôçôá.

(58) Åêôüò áðü ôçí áðïæçìßùóç ëüãù áðüëõóçò êáé ôçí ðñüùñç
óõíôáîéïäüôçóç, óôï ðëáßóéï ôùí ãåíéêþí êáèåóôþôùí êïé-
íùíéêÞò áóöÜëéóçò, ç êõâÝñíçóç êáëṍðôåé óõ÷íÜ ôï êüóôïò
ôùí áðïæçìéþóåùí ðïõ ÷ïñçãåß ç åðé÷åßñçóç óôïõò áðïëõ-
èÝíôåò åñãáæüìåíïõò êáé ðïõ õðåñâáßíïõí ôéò êáôáóôáôéêÝò
Þ óõìâáôéêÝò õðï÷ñåþóåéò ôçò. ¼ôáí ôá êáèåóôþôá áõôÜ
Ý÷ïõí ãåíéêÞ åöáñìïãÞ, ÷ùñßò ðåñéïñéóìïṍò êáôÜ åðß
ìÝñïõò êëÜäïõò, óå êÜèå åñãáæüìåíï ðïõ ðëçñïß ðñïêáèï-
ñéóìÝíïõò üñïõò, êáé óõíåðÜãïíôáé áõôüìáôç ðáñï÷Þ áõôþí
ôùí ðëåïíåêôçìÜôùí, ôüôå äåí èåùñïṍíôáé üôé óõíéóôïṍí
åíßó÷õóç âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 1 ãéá ôéò õðü
áíáäéÜñèñùóç åðé÷åéñÞóåéò. Áíôßèåôá, åÜí ôá êáèåóôþôá
÷ñçóéìïðïéïṍíôáé ãéá íá óôçñßîïõí ôçí áíáäéÜñèñùóç óå
óõãêåêñéìÝíïõò êëÜäïõò, åíäÝ÷åôáé íá ðåñéÝ÷ïõí óôïé÷åßá
åíßó÷õóçò ëüãù ôïõ åðéëåêôéêïṍ ôñüðïõ åöáñìïãÞò
ôïõò (28).

(59) Ïé õðï÷ñåþóåéò ðïõ Ý÷åé ìßá åðé÷åßñçóç âÜóåé ôçò åñãáôéêÞò
íïìïèåóßáò Þ ôùí óõëëïãéêþí óõìâÜóåùí ìå ôá åñãáôéêÜ
óùìáôåßá üóïí áöïñÜ ôéò áðïæçìéþóåéò ëüãù áðüëõóçò
Þ/êáé ôéò ðñüùñåò óõíôáîéïäïôÞóåéò áðïôåëïṍí ìÝñïò ôùí
óõíÞèùí åîüäùí ìßáò åðé÷åßñçóçò ôá ïðïßá ðñÝðåé íá êáôá-
âÜëåé áðü ßäéïõò ðüñïõò. ÊáôÜ óõíÝðåéá, êÜèå êñáôéêÞ óõì-
ìåôï÷Þ óôá åí ëüãù Ýîïäá ðñÝðåé íá èåùñåßôáé ùò åíßó÷õóç,
áíåîÜñôçôá áðü ôï åÜí ïé ðëçñùìÝò ðñáãìáôïðïéïṍíôáé
Üìåóá óôçí åðé÷åßñçóç Þ åÜí ÷ïñçãïṍíôáé ìÝóù êõâåñíçôé-
êïṍ öïñÝá óôïõò åñãáæüìåíïõò.

(60) Ç ÅðéôñïðÞ áíôéìåôùðßæåé èåôéêÜ ôéò åíéó÷ṍóåéò áõôïṍ ôïõ
åßäïõò, äéüôé áðïöÝñïõí ïéêïíïìéêÜ ïöÝëç ôá ïðïßá õðåñ-

âáßíïõí ôá óõìöÝñïíôá ôçò ó÷åôéêÞò åðé÷åßñçóçò, äéåõêïëṍ-
íïõí ôéò äéáñèñùôéêÝò áëëáãÝò êáé ðåñéïñßæïõí ôá êïéíùíéêÜ
ðñïâëÞìáôá ðïõ ðñïêṍðôïõí, óõ÷íÜ äå åðéöÝñïõí áðëþò
åîéóïññüðçóç ìåôáîṍ ôùí äéáöïñåôéêþí õðï÷ñåþóåùí ðïõ
åðéâÜëëïõí óôéò åðé÷åéñÞóåéò ïé åèíéêÝò íïìïèåóßåò.

(61) Åêôüò áðü ôçí êÜëõøç ôùí äáðáíþí ãéá ôéò áðïæçìéþóåéò
ëüãù áðüëõóçò êáé ãéá ôéò ðñüùñåò óõíôáîéïäïôÞóåéò, ïé
åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò ÷ñçóéìåṍïõí, óå ïñéóìÝíåò ðåñé-
ðôþóåéò, óôçí êáôÜñôéóç, óôçí ðáñï÷Þ óõìâïõëþí êáé ðñá-
êôéêÞò âïÞèåéáò ãéá ôçí åîåṍñåóç åíáëëáêôéêÞò áðáó÷üëç-
óçò, óôçí åðáíåãêáôÜóôáóç êáé åðáããåëìáôéêÞ êáôÜñôéóç,
êáèþò êáé óôçí ðáñï÷Þ âïÞèåéáò óå åñãáæüìåíïõò ðïõ åðé-
èõìïṍí íá îåêéíÞóïõí íÝåò äñáóôçñéüôçôåò. Ç ÅðéôñïðÞ
ëáìâÜíåé óõóôçìáôéêÜ åõíïúêÞ èÝóç üóïí áöïñÜ ôéò åíéó÷ṍ-
óåéò áõôÝò.

(62) Ïé åíéó÷ṍóåéò ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé óôá óçìåßá 59 Ýùò 61 èá
ðñÝðåé íá åðéóçìáßíïíôáé óáöþò óôï ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò.
ÐñÜãìáôé, ïé åíéó÷ṍóåéò óå êïéíùíéêÜ ìÝôñá áðïêëåéóôéêÜ
ðñïò üöåëïò ôùí åñãáæüìåíùí ðïõ áðïëṍïíôáé äåí ëáìâÜ-
íïíôáé õðüøç êáôÜ ôïí êáèïñéóìü ôçò Ýêôáóçò ôùí áíôé-
óôáèìéóôéêþí ìÝôñùí óṍìöùíá ìå ôá óçìåßá 35 Ýùò 39.

(63) Ðñïò ôï êïéíü óõìöÝñïí, ç ÅðéôñïðÞ èá ìåñéìíÜ, êáôÜ ôï
äõíáôüí, ãéá ôïí ðåñéïñéóìü, óôï ðëáßóéï ôçò áíáäéÜñèñù-
óçò, ôùí êïéíùíéêþí åðéðôþóåþí ôçò óôá Üëëá êñÜôç ìÝëç
åêôüò åêåßíïõ ðïõ ÷ïñçãåß ôçí åíßó÷õóç.

4. ÊÁÈÅÓÔÙÔÁ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ ÐÑÏÓ ÔÉÓ ÌÉÊÑÅÓ ÊÁÉ ÌÅÓÁÉÅÓ
ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÅÉÓ

4.1. ÃÅÍÉÊÅÓ ÁÑ×ÅÓ

(64) Ç ÅðéôñïðÞ èá åãêñßíåé êáèåóôþôá åíéó÷ṍóåùí äéÜóùóçò
Þ/êáé áíáäéÜñèñùóçò ðñïâëçìáôéêþí åðé÷åéñÞóåùí ìüíï
õðÝñ ôùí ìéêñþí êáé ìåóáßùí åðé÷åéñÞóåùí ðïõ áíôéóôïé÷ïṍí
óôïí êïéíïôéêü ïñéóìü ãéá ôéò ÌÌÅ. Ìå ôçí åðéöṍëáîç ôùí
åéäéêþí äéáôÜîåùí ðïõ áêïëïõèïṍí, ôï óõìâéâÜóéìï ôùí åí
ëüãù êáèåóôþôùí èá áîéïëïãåßôáé óṍìöùíá ìå ôïõò üñïõò
ðïõ áíáëṍïíôáé óôá ôìÞìáôá 2 êáé 3. ÊÜèå åíßó÷õóç ðïõ
÷ïñçãåßôáé óôï ðëáßóéï êáèåóôþôïò êáé äåí ðëçñïß Ýíáí áðü
ôïõò üñïõò áõôïṍò èá ðñÝðåé íá êïéíïðïéåßôáé óå áôïìéêÞ
âÜóç êáé íá åãêñßíåôáé ðñïçãïõìÝíùò áðü ôçí ÅðéôñïðÞ.

4.2. ÅÐÉËÅÎÉÌÏÔÇÔÁ

(65) Óôï ðëáßóéï ôùí êáèåóôþôùí ðïõ èá åãêñßíïíôáé óôï åîÞò,
êáé åêôüò áíôßèåôçò äéÜôáîçò ãéá ôïí ïéêåßï êëÜäï, äåí
áðáëëÜóóïíôáé áðü ôçí õðï÷ñÝùóç áôïìéêÞò êïéíïðïßçóçò
ðáñÜ ìüíï ïé åíéó÷ṍóåéò õðÝñ ôùí ÌÌÅ ðïõ ðëçñïṍí ôïõ-
ëÜ÷éóôïí Ýíá áðü ôá ôñßá áõôÜ êñéôÞñéá èá ðñÝðåé íá êïé-
íïðïéïṍíôáé óå áôïìéêÞ âÜóç óôçí ÅðéôñïðÞ ðñïêåéìÝíïõ íá
åêôéìÞóåé êáôÜ ðüóïí ç äéêáéïṍ÷ïò åðé÷åßñçóç ÷áñáêôçñßæå-
ôáé ùò ðñïâëçìáôéêÞ.

ELC 288/10 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(28) Óôçí áðüöáóç ôçò 26çò Óåðôåìâñßïõ 1996 óôçí õðüèåóç C-241/94
(Ãáëëßá êáôÜ ÅðéôñïðÞò, «Kimberly Clark Sopalin», ÓõëëïãÞ 1996, ó.
É-4551), ôï ÄéêáóôÞñéï äÝ÷ôçêå üôé ç ÷ñçìáôïäüôçóç áðü ôéò ãáëëéêÝò
áñ÷Ýò ìÝóù ôïõ åèíéêïṍ ôáìåßïõ áðáó÷üëçóçò êáé óå åðéëåêôéêÞ âÜóç
ìðïñïṍóå íá åõíïÞóåé ïñéóìÝíåò åðé÷åéñÞóåéò Ýíáíôé Üëëùí, ðëçñþíôáò
Ýôóé ôéò ðñïûðïèÝóåéò êñáôéêÞò åíßó÷õóçò ìå ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 87
ðáñÜãñáöïò 1 ôçò óõíèÞêçò. Óôçí áðüöáóç áõôÞ, åîÜëëïõ, äåí ôßèå-
íôáé óå áìöéóâÞôçóç ôá óõìðåñÜóìáôá ôçò ÅðéôñïðÞò, ç ïðïßá åß÷å
èåùñÞóåé ôçí åíßó÷õóç áõôÞ ùò óõìâéâÜóéìç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ.



4.3. ÏÑÏÉ ÃÉÁ ÔÇÍ ÅÃÊÑÉÓÇ ÔÙÍ ÊÁÈÅÓÔÙÔÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ
ÄÉÁÓÙÓÇÓ

(66) Ãéá íá åãêñéèïṍí áðü ôçí ÅðéñïðÞ, ôá êáèåóôþôá åíéó÷ṍóåùí
äéÜóùóçò ðñÝðåé íá ðëçñïṍí ôïõò üñïõò ðïõ ðåñéÝ÷ïíôá
óôá óôïé÷åßá á), â), ã) êáé å) ôïõ óçìåßïõ 23. Ï üñïò
ðïõ ðåñéÝ÷åôáé óôï óôïé÷åßï ä), áíôéêáèßóôáôáé ãéá ôïõò
óêïðïṍò ôùí ñõèìßóåùí ôïõ ðáñüíôïò êåöáëáßïõ áðü ôïí
áêüëïõèï üñï:

ä) íá ÷ïñçãïṍíôáé ìüíï ãéá äéÜóôçìá Ýîé ìçíþí óôç äéÜñ-
êåéá ôïõ ïðïßïõ ðñÝðåé íá ãßíåé áíÜëõóç ôçò êáôÜóôáóçò
ôçò åðé÷åßñçóçò. Ðñéí áðü ôç ëÞîç ôïõ ÷ñïíéêïṍ áõôïṍ
äéáóôÞìáôïò, ôï êñÜôïò ìÝëïò ðñÝðåé åßôå íá Ý÷åé åãêñßíåé
Ýíá ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò Þ Ýíá ó÷Ýäéï åêêáèÜñéóçò åßôå
íá Ý÷åé áðáéôÞóåé áðü ôç äéêáéïṍ÷ï ôçí áðïðëçñùìÞ ôïõ
äáíåßïõ êáé ôçò åíßó÷õóçò ðïõ áíôéóôïé÷åß óôçí ðñïóáṍ-
îçóç ôïõ åðéôïêßïõ ëüãù õøçëïṍ êéíäṍíïõ.

ÊÜèå åíßó÷õóç äéÜóùóçò ðïõ ÷ïñçãåßôáé ãéá ÷ñïíéêü äéÜ-
óôçìá Üíù ôùí Ýîé ìçíþí ðñÝðåé íá êïéíïðïéåßôáé óå áôïìéêÞ
âÜóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

4.4. ÏÑÏÉ ÃÉÁ ÔÇÍ ÅÃÊÑÉÓÇ ÔÙÍ ÊÁÈÅÓÔÙÔÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ
ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ

(67) Ç ÅðéôñïðÞ èá åãêñßíåé êáèåóôþôá åíéó÷ṍóåùí áíáäéÜñèñù-
óçò ìüíï åöüóïí ç ÷ïñÞãçóç ôùí åíéó÷ṍóåùí óõíïäåṍåôáé
áðü ôïí üñï ôçò ðëÞñïõò åöáñìïãÞò åê ìÝñïõò ôïõ
äéêáéïṍ÷ïõ åíüò ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò ôï ïðïßï Ý÷åé ðñï-
çãïõìÝíùò åãêñéèåß áðü ôï êñÜôïò ìÝëïò êáé ðëçñïß ôéò
áêüëïõèåò ðñïûðïèÝóåéò:

á) ÁðïêáôÜóôáóç ôçò âéùóéìüôçôáò: åöáñìüæïíôáé ôá êñé-
ôÞñéá ðïõ ïñßæïíôáé óôá óçìåßá 31 Ýùò 34).

â) Ðñüëçøç ôùí áäéêáéïëüãçôùí óôñåâëþóåùí ôïõ áíôá-
ãùíéóìïõ: äåäïìÝíïõ üôé ïé åíéó÷ṍóåéò óôéò ÌÌÅ ðñïêá-
ëïṍí ìéêñüôåñåò óôñåâëþóåéò ôïõ áíôáãùíéóìïṍ, ç áñ÷Þ
ðïõ äéáôõðþíåôáé óôá óçìåßá 35 Ýùò 39) êáé óõãêåêñé-
ìÝíá üóïí áöïñÜ ôïí ðåñéïñéóìü ôçò ðáñïõóßáò ôïõ
äéêáéïṍ÷ïõ óôçí Þ óôéò ó÷åôéêÝò áãïñÝò, äåí éó÷ṍåé,
åêôüò áí ïñßæåôáé ôï áíôßèåôï óôéò äéáôÜîåéò ðåñß êñáôé-
êþí åíéó÷ṍóåùí ãéá åðéìÝñïõò êëÜäïõò. Ôá êáèåóôþôá,
áíôßèåôá, ðñÝðåé íá ðñïâëÝðïõí üôé ïé äéêáéïṍ÷ïé åðé÷åé-
ñÞóåéò äåí ìðïñïṍí íá ðñïâïṍí óå êáìßá áṍîçóç ôïõ
ðáñáãùãéêïṍ äõíáìéêïṍ êáèüëç ôç äéÜñêåéá åöáñìïãÞò
ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò.

ã) Ðåñéïñéóìüò ôùí åíéó÷ṍóåùí óôï åëÜ÷éóôï áðáñáßôçôï:
éó÷ṍïõí ïé áñ÷Ýò ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé óôá óçìåßá 40 êáé
41).

ä) Áñ÷Þ ôçò åöÜðáî åíßó÷õóçò: éó÷ṍåé ç áñ÷Þ ôçò åöÜðáî
åíßó÷õóçò ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôá óçìåßá 48 Ýùò 51.
Ùóôüóï, ôá êñÜôç ìÝëç èá ðñÝðåé íá ðñïâáßíïõí óå
áôïìéêÝò êïéíïðïéÞóåéò ðñïò ôçí ÅðéôñïðÞ óôéò ðåñéðôþ-
óåéò ðáñÝêêëéóçò áðü ôçí áñ÷Þ áõôÞ:

i) ëüãù «óõíèçêþí åîáéñåôéêþí, áðñüâëåðôùí ðïõ äåí
ìðïñïṍí íá êáôáëïãéóôïṍí óôçí åðé÷åßñçóç»,

ii) óôéò ðåñéðôþóåéò åîáãïñÜò óôïé÷åßùí åíåñãçôéêïṍ
Üëëçò åðé÷åßñçóçò ç ïðïßá Ý÷åé Þäç ëÜâåé åíßó÷õóç
äéÜóùóçò Þ áíáäéÜñèñùóçò.

å) Ôñïðïðïßçóç ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò: ãéá êÜèå ôñï-
ðïðïßçóç ôïõ ó÷åäßïõ ðñÝðåé íá ôçñïṍíôáé ïé êáíüíåò
ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óôï óçìåßï 52.

4.5. ÊÏÉÍÏÉ ÏÑÏÉ ÃÉÁ ÔÇÍ ÅÃÊÑÉÓÇ ÔÙÍ ÊÁÈÅÓÔÙÔÙÍ ÅÍÉ-
Ó×ÕÓÅÙÍ ÄÉÁÓÙÓÇÓ ¹/ÊÁÉ ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ

(68) Óôï ðëáßóéï ôùí êáèåóôþôùí ðñÝðåé íá áíáöÝñåôáé ôï áíþ-
ôáôï ðïóü åíßó÷õóçò ðïõ ìðïñåß íá ÷ïñçãçèåß óôçí ßäéá
åðé÷åßñçóç ãéá ìéá ðñÜîç äéÜóùóçò Þ/êáé áíáäéÜñèñùóçò
ðåñéëáìâáíïìÝíçò êáé ðåñßðôùóçò ôñïðïðïßçóçò ôïõ ó÷å-
äßïõ. Ïé åíéó÷ṍóåéò ðïõ õðåñâáßíïõí ôï ðïóü áõôü ðñÝðåé
íá êïéíïðïéïṍíôáé óå áôïìéêÞ âÜóç óôçí ÅðéôñïðÞ. Ôï áíþ-
ôáôï ðïóü ôçò åíßó÷õóçò äåí ìðïñåß íá õðåñâáßíåé ôá 10
åêáôïììṍñéá Ecu, ðåñéëáìâáíïìÝíùí êáé ôõ÷üí Üëëùí åíé-
ó÷ṍóåùí áðü Üëëåò ðçãÝò Þ Üëëá êáèåóôþôá.

4.6. ÅËÅÃ×ÏÓ ÊÁÉ ÅÔÇÓÉÁ ÅÊÈÅÓÇ

(69) Ôá óçìåßá 45, 46 êáé 47 äåí éó÷ṍåé ãéá ôá êáèåóôþôá
åíéó÷ṍóåùí. Ùóôüóï, ç Ýãêñéóç ôïõ êáèåóôþôïò óõíïäåṍåôáé
áðü õðï÷ñÝùóç õðïâïëÞò, êáôÜ êáíüíá óå åôÞóéá âÜóç,
åêèÝóåùí ó÷åôéêÜ ìå ôçí åöáñìïãÞ ôïõ ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ôéò
ðëçñïöïñßåò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôéò ó÷åôéêÝò ïäçãßåò ôçò
ÅðéôñïðÞò ãéá ôéò ôõðïðïéçìÝíåò åêèÝóåéò (29). Ïé åêèÝóåéò
áõôÝò ðñÝðåé åðßóçò íá ðåñéëáìâÜíïõí ìßá êáôÜóôáóç ìå
üëåò ôéò äéêáéïṍ÷ïõò åðé÷åéñÞóåéò êáé íá áíáöÝñïõí ãéá
êÜèå ìßá áðü áõôÝò:

á) ôçí åðùíõìßá ôçò·

â) ôùí êùäéêü ôïõ ó÷åôéêïṍ êëÜäïõ � ðïõ áíôéóôïé÷åß
óôï äéøÞöéï êùäéêü ôçò ôáîéíüìçóçò êëÜäùí ôçò
NACE (30)

ã) ôïí áñéèìü ôùí åñãáæïìÝíùí·

ä) ôïí åôÞóéï êṍêëï åñãáóéþí êáé ôï ṍøïò ôïõ éóïëïãé-
óìïṍ·

å) ôï ðïóü ôçò ÷ïñçãïṍìåíçò åíßó÷õóçò·

óô) êáôÜ ðåñßðôùóç, óôïé÷åßá ó÷åôéêÜ ìå ôéò åíéó÷ṍóåéò áíá-
äéÜñèñùóçò Þ ôéò åîïìïéïṍìåíåò ìå áõôÝò ïé ïðïßåò ôçò
÷ïñçãÞèçêáí êáôÜ ôï ðáñåëèüí·

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/11

(29) ÂëÝðå åðéóôïëÞ ðñïò ôá êñÜôç ìÝëç ôçò 22áò Öåâñïõáñßïõ 1994.
(30) ÃåíéêÞ ïíïìáôïëïãßá ïéêïíïìéêþí äñáóôçñéïôÞôùí óôçí ÅõñùðáúêÞ

Êïéíüôçôá, ðïõ äçìïóéåṍåé ç óôáôéóôéêÞ õðçñåóßá ôùí Åõñùðáúêþí
ÊïéíïôÞôùí.



æ) ðëçñïöïñßåò êáôÜ ðüóïí ç äéêáéïṍ÷ïò åðé÷åßñçóç Ý÷åé
ôåèåß õðü åêêáèÜñéóç Þ õðá÷èåß óå Üëëç äéáäéêáóßá
ëüãù áöåñåããõüôçôáò, êáèüóïí äéáñêåß ç áíáäéÜñ-
èñùóç.

5. ÄÉÁÔÁÎÅÉÓ ÐÏÕ ÅÖÁÑÌÏZÏÍÔÁÉ ÓÔÉÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÁÍÁÄÉÁÑ-
ÈÑÙÓÇÓ ÓÔÏ ÃÅÙÑÃÉÊÏ ÔÏÌÅÁ (31)

5.1. ÌÅÉÙÓÅÉÓ ÐÁÑÁÃÙÃÉÊÏÕ ÄÕÍÁÌÉÊÏÕ

(70) Óôá óçìåßá 35 Ýùò 39, 55 êáé 67 óôïé÷åßï â) ðñïâëÝðåôáé
üôé ç áðáßôçóç áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí äåí éó÷ṍåé êáôáñ-
÷Þí ãéá ôéò ìéêñÝò êáé ìåóáßåò åðé÷åéñÞóåéò, åêôüò åÜí ïñß-
æåôáé äéáöïñåôéêÜ óå äéáôÜîåéò ðïõ áöïñïṍí óõãêåêñéìÝ-
íïõò êëÜäïõò. Óôï ãåùñãéêü êëÜäï, ç ÅðéôñïðÞ áðáéôåß
êáôÜ êáíüíá ôç ëÞøç áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí, óṍìöùíá
ìå ôéò áñ÷Ýò ðïõ äéáôõðþíïíôáé óôá óçìåßá 35 Ýùò 39,
áðü üëïõò ôïõò äéêáéïṍ÷ïõò åíßó÷õóçò áíáäéÜñèñùóçò, áíå-
îáñôÞôùò ôïõ ìåãÝèïõò ôïõò. Ùóôüóï, ôá êñÜôç ìÝëç Ý÷ïõí
ôçí åíáëëáêôéêÞ äõíáôüôçôá íá åöáñìüæïõí ôéò åéäéêÝò äéá-
ôÜîåéò ãéá ôç ãåùñãßá ðïõ äéáôõðþíïíôáé óôá óçìåßá 73 Ýùò
82.

5.2. ÏÑÉÓÌÏÓ ÔÏÕ ÐËÅÏÍÁZÏÍÔÏÓ ÐÁÑÁÃÙÃÉÊÏÕ ÄÕÍÁÌÉ-
ÊÏÕ

(71) Ãéá ôï ãåùñãéêü êëÜäï, êáé óôï ðëáßóéï ôùí êáôåõèõíôÞñéùí
áõôþí ãñáììþí, ôï äéáñèñùôéêü ðëåïíÜæïí ðáñáãùãéêü
äõíáìéêü ïñßæåôáé êáôÜ ðåñßðôùóç áðü ôçí ÅðéôñïðÞ, ëáì-
âÜíïíôáò éäßùò õðüøç:

á) ôçí Ýêôáóç êáé ôïí êṍñéï óêïðü, ãéá ôçí êáôçãïñßá ôïõ
ó÷åôéêïṍ ðñïúüíôïò, ôùí ìÝôñùí óôáèåñïðïßçóçò ôçò
áãïñÜò óôç äéÜñêåéá ôùí ôñéþí ôåëåõôáßùí åôþí, êáé
éäßùò ôéò åðéóôñïöÝò êáôÜ ôçí åîáãùãÞ êáé ôéò áðïóṍñ-
óåéò áðü ôçí áãïñÜ, ôçí åîÝëéîç ôùí ôéìþí óôçí ðáãêü-
óìéá áãïñÜò êáé ôïõò êáôÜ êëÜäïõò ðåñéïñéóìïṍò ðïõ
ðñïâëÝðåé ç êïéíïôéêÞ íïìïèåóßá. Ôá âáóéêÜ ðñïúüíôá
ðïõ áðïôåëïṍí áíôéêåßìåíï ðïóïóôþóåùí ðáñáãùãÞò
èåùñïṍíôáé üôé äåí ðáñïõóéÜæïõí ðëåïíÜæïí ðáñáãùãéêü
äõíáìéêü·

â) üóïí áöïñÜ ôçí áëéåßá êáé ôéò õäáôïêáëëéÝñãåéåò, ôá
åéäéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ ôïõ êëÜäïõ êáèþò êáé ôéò äéáôÜ-
îåéò ðïõ ôïí äéÝðïõí, éäßùò ôéò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò
ãéá ôçí åîÝôáóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôïí ôïìÝá ôçò
áëéåßáò êáé ôçò õäáôïêáëëéÝñãåéáò (32) êáé ôïí êáíïíéóìü
(ÅÊ) áñéè. 2468/98 ôïõ Óõìâïõëßïõ (33).

5.3. ÅÐÉËÅÎÉÌÏÔÇÔÁ ÔÙÍ ÊÁÈÅÓÔÙÔÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ ÄÉÁ-
ÓÙÓÇÓ ÊÁÉ ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ

(72) Ôï óçìåßï 65, ó÷åôéêÜ ìå ôçí åðéëåîéìüôçôá ôùí êáèåóôþôùí
åíéó÷ṍóåùí äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò õðÝñ ôùí ÌÌÅ, êáé

åéäéêüôåñá ç áðáëëáãÞ áðü ôçí õðï÷ñÝùóç áôïìéêÞò êïéíï-
ðïßçóçò ðïõ ðñïâëÝðåôáé ãéá ôéò åíéó÷ṍóåéò áõôÝò, äåí åöáñ-
ìüæåôáé óôï ãåùñãéêü êëÜäï (ðáñáãùãÞ, ìåôáðïßçóç êáé
åìðïñßá). Óôïí êëÜäï áõôü, ùóôüóï, êáé óôï ðëáßóéï ôùí
êáèåóôþôùí ðïõ èá åðéôñÝðïíôáé óôï åîÞò, ïé åíéó÷ṍóåéò
õðÝñ ÌÌÅ ðïõ äåí ðëçñïṍí ôéò ðñïûðïèÝóåéò ðïõ ïñßæïíôáé
óôï åí ëüãù óçìåßï 65, ìðïñïṍí íá áðáëëáãïṍí áðü ôçí
õðï÷ñÝùóç áôïìéêÞò êïéíïðïßçóçò.

5.4. ÌÅÉÙÓÅÉÓ ÐÁÑÁÃÙÃÉÊÏÕ ÄÕÍÁÌÉÊÏÕ

(73) ¼óïí áöïñÜ ôéò åðé÷åéñÞóåéò ôïõ ãåùñãéêïṍ ôïìÝá, ç Åðé-
ôñïðÞ, êáôüðéí áéôÞóåùò ôïõ åíäéáöåñïìÝíïõ êñÜôïõò
ìÝëïõò, êáé áíôß ôùí ãåíéêþí äéáôÜîåùí ôçò ðáñïṍóáò áíá-
êïßíùóçò ó÷åôéêÜ ìå ôç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôç-
ôáò, åöáñìüæåé ôéò áêüëïõèåò äéáôÜîåéò:

á) ÃåíéêÞ ðåñßðôùóç

(74) ¼ôáí õðÜñ÷åé äéáñèñùôéêü ðëåüíáóìá ðáñáãùãéêÞò éêáíü-
ôçôáò, éó÷ṍåé ç áðáßôçóç ôçò áìåôÜêëçôçò ìåßùóçò Þ äéáêï-
ðÞò ôçò ëåéôïõñãßáò ôïõ äõíáìéêïṍ, üðùò ïñßæåôáé óôá
óçìåßá 35 Ýùò 39. Ùóôüóï, óå ðåñßðôùóç ôçò ðñùôïãåíïṍò
ãåùñãéêÞò ðáñáãùãÞò, ç áðáßôçóç áõôÞ áíôéêáèßóôáôáé áðü
ôçí áðáßôçóç ãéá ìåßùóç Þ äéáêïðÞ ôçò ðáñáãùãéêÞò éêá-
íüôçôáò åðß ðÝíôå Ýôç ôïõëÜ÷éóôïí.

i) ãéá ìÝôñá ôá ïðïßá Ý÷ïõí óôü÷ï åéäéêÜ ðñïúüíôá Þ åðé-
÷åéñÞóåéò, ç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò ðñÝðåé
óõíÞèùò íá öèÜíåé ôï 16 % (34) åêåßíçò ãéá ôçí ïðïßá
Ý÷åé ðñÜãìáôé ÷ïñçãçèåß ç åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò,

ii) ãéá Üëëá ìÝôñá ôá ïðïßá äåí Ý÷ïõí ôüóï óõãêåêñéìÝíïõò
óôü÷ïõò, ç ðñïáíáöåñèåßóá ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêá-
íüôçôáò ðñÝðåé óõíÞèùò íá öèÜíåé ôï 8 % (34) ôçò áîßáò
ðáñáãùãÞò ôùí ðñïúüíôùí ìå äéáñèñùôéêü ðëåüíáóìá
êáé ãéá ôá ïðïßá Ý÷åé ðñÜãìáôé ÷ïñçãçèåß åíßó÷õóç áíá-
äéÜñèñùóçò.

(75) Ãéá ôïí êáèïñéóìü ôçò ṍðáñîçò äéêáéþìáôïò óå åíßó÷õóç
áíáäéÜñèñùóçò êáé ãéá ôï ðïóü ôçò, ðñÝðåé íá ëáìâÜíïíôáé
õðüøç ç õðï÷ñÝùóç ôÞñçóçò ôçò êïéíïôéêÞò ðïóüóôùóçò
êáé ïé ó÷åôéêÝò äéáôÜîåéò ðïõ éó÷ṍïõí óôï åðßðåäï ôùí ìåìï-
íùìÝíùí åðé÷åéñçìáôéþí.

â) åéäéêÞ ðåñßðôùóç ãéá ìéêñÝò ãåùñãéêÝò åðé÷åéñÞóåéò
(ÌÃÅ)

(76) Ãéá ôïõò óêïðïṍò ôçò ðáñïṍóáò áíáêïßíùóçò, ùò ÌÃÅ
íïïṍíôáé ïé åðé÷åéñÞóåéò óôï ãåùñãéêü ôïìÝá ðïõ äåí áðá-
ó÷ïëïṍí ðåñéóóüôåñåò áðü äÝêá ìïíÜäåò åôÞóéáò åñãáóßáò.

ELC 288/12 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(31) Ðåñéêëåßïíôáò ãéá ôïõò óêïðïṍò ôùí ðáñïõóéþí êáôåõèõíôçñßùí ãñáì-
ìþí ôï óṍíïëï ôùí öïñÝùí ðïõ óõììåôÝ÷ïõí óôçí ðáñáãùãÞ Þ/êáé
åìðïñßá ôùí ðñïúüíôùí ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óôï ðáñÜñôçìá É ôçò óõíèÞ-
êçò, ðåñéëáìâáíïìÝíïõ ôïõ êëÜäïõ ôçò áëéåßáò êáé ôçò õäáôïêáëëéÝñ-
ãåéáò ëáìâÜíïíôáò ùóôüóï õðüøç ôá åéäéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ ôïõ êëÜ-
äïõ áõôïṍ êáé ôéò êïéíïôéêÝò äéáôÜîåéò ðïõ ôïí äéÝðïõí.

(32) ÅÅ C 100 ôçò 27.3.1997, ó. 12.
(33) ÅÅ L 312 ôçò 20.11.1998, ó. 19.

(34) Ç åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò ðïõ ÷ïñçãåßôáé óå åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò
ãéá ôéò ïðïßåò ÷ïñçãïṍíôáé åíéó÷ṍóåéò, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí ìåé-
ïíåêôéêþí ðåñéï÷þí, ç áðáßôçóç ãéá ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôç-
ôáò ìåéþíåôáé êáôÜ äṍï ðïóïóôéáßåò ìïíÜäåò.



(77) Ãéá ôéò ÌÃÅ, ç áðáßôçóç ãéá áìåôÜêëçôç ìåßùóç Þ äéáêïðÞ
ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò ìðïñåß íá èåùñçèåß üôé åðéôõã-
÷Üíåôáé óôï åðßðåäï ôçò ó÷åôéêÞò áãïñÜò (÷ùñßò áðáñáéôÞ-
ôùò íá éó÷ṍåé áðïêëåéóôéêÜ ãéá ôïõò äéêáéïṍ÷ïõò ôçò åíß-
ó÷õóçò áíáäéÜñèñùóçò, ïṍôå êáé ìüíï ãéá ïñéóìÝíïõò áð'
áõôïṍò). Óå ü,ôé áöïñÜ ôçí ôÞñçóç ôùí äéáôÜîåùí ôçò Êïé-
íÞò ÃåùñãéêÞò ÐïëéôéêÞò, ôá êñÜôç ìÝëç ìðïñïṍí íá åðéëÝ-
îïõí ôï óṍóôçìá ìåßùóçò ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò ðïõ
èÝëïõí íá åöáñìüóïõí ãéá ôéò ÌÅ. Óå ôÝôïéåò ðåñéðôþóåéò,
ôá êñÜôç ìÝëç ðñÝðåé, êáôÜ êáíüíá, íá áðïäåßîïõí üôé:

i) ãéá ôá ìÝôñá ðïõ Ý÷ïõí ùò óôü÷ï åéäéêüôåñá ðñïúüíôá Þ
åðé÷åéñÞóåéò, óôï ðëáßóéï ôïõ êáèåóôþôïò, èá ìåéùèåß,
óôï óõãêåêñéìÝíï êñÜôïò ìÝëïò, ç ðáñáãùãéêÞ éêáíü-
ôçôá ãéá ôá ðñïúüíôá ìå äéáñèñùôéêü ðëåüíáóìá êáôÜ
10 % (34) óå ó÷Ýóç ìå åêåßíï ãéá ôï ïðïßï ðñÜãìáôé
÷ïñçãåßôáé ç åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò,

ii) ãéá ôá ëïéðÜ ìÝôñá ôá ïðïßá äåí Ý÷ïõí ôüóï óõãêåêñé-
ìÝíïõò óôü÷ïõò, ç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò
ðñÝðåé íá öèÜóåé óôï 5 % (34) ôçò áîßáò ôçò ðáñáãùãÞò
ðñïúüíôùí ìå äéáñèñùôéêü ðëåüíáóìá ãéá ôá ïðïßá
ðñÜãìáôé ÷ïñçãåßôáé ç åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò. Ç ìåß-
ùóç áõôÞ ìðïñåß íá áöïñÜ åßôå ôá ðñïúüíôá ôá ïðïßá
ðñÜãìáôé ôõã÷Üíïõí åíßó÷õóçò áíáäéÜñèñùóçò åßôå Üëëï
ðñïúüí ôïõ ðáñáñôÞìáôïò É ôï ïðïßï ðáñïõóéÜæåé äéáñ-
èñùôéêü ðëåüíáóìá.

Ôï êñÜôïò ìÝëïò ðñÝðåé åðßóçò íá áðïäåßîåé üôé ç ìåßùóç
ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò åßíáé óõìðëçñùìáôéêÞ óå
ó÷Ýóç ìå ïðïéáäÞðïôå ìåßùóç èá ßó÷õå áí äåí õðÞñ÷å ç
åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò.

(78) ¼ôáí ôá ìÝôñá ãéá ôç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò
äåí éó÷ṍïõí ãéá ôï ðáñáãùãéêü äõíáìéêü ôïõ äéêáéïṍ÷ïõ
ôçò åíßó÷õóçò, ðñÝðåé íá åöáñìüæïíôáé åíôüò äṍï åôþí áðü
ôçí åðßôåõîç ôïõ ïñßïõ ðïõ áíáöÝñåôáé óôá óçìåßá 79 Ýùò
81.

ã) Åéäéêïß üñïé ãéá üëåò ôéò åðé÷åéñÞóåéò ôïõ ãåùñãéêïṍ
ôïìÝá

(79) Óôïí ôïìÝá áõôü, áêüìç êáé ðïëṍ ìéêñÜ ðïóÜ åíßó÷õóçò
åíäÝ÷åôáé íá õðÜãïíôáé óôï ðåäßï ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñá-
öïò 1 ôçò óõíèÞêçò. Ùóôüóï, áíáãíùñßæïíôáò ôá ðñáêôéêÜ
ðñïâëÞìáôá ðïõ óõíäÝïíôáé ìå ôç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò
éêáíüôçôáò óôï åðßðåäï ôçò ðñùôïãåíïṍò ãåùñãéêÞò ðáñá-
ãùãÞò éêáíüôçôáò óôï åðßðåäï ôçò ðñùôïãåíïṍò ãåùñãéêÞò
ðáñáãùãÞò (êáé, åììÝóùò, ìå ôçí ìåôáðïßçóç êáé åìðïñßá
ôùí ðñïúüíôùí ôïõ ðáñáñôÞìáôïò É ôçò óõíèÞêçò), ãéá íá
åöáñìïóèåß ç ðáñÝêêëéóç ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3
óôïé÷åßï ã) ôçò óõíèÞêçò, ðñïò ôï êïéíü óõìöÝñïí, ç Åðé-
ôñïðÞ, åöüóïí ðëçñïṍíôáé üëåò ïé ëïéðÝò ðñïûðïèÝóåéò, äåí
èá åðéìåßíåé óôéò áðáéôÞóåéò ìåßùóçò ôçò ðáñáãùãéêÞò éêá-
íüôçôáò óôéò åîÞò ðåñéðôþóåéò:

i) ãéá ìÝôñá ðïõ Ý÷ïõí ùò óôü÷ï ïðïéáäÞðïôå óõãêåêñé-
ìÝíç êáôçãïñßá ðñïúüíôùí Þ åðé÷åéñÞóåùí, åöüóïí ïé
áðïöÜóåéò ðïõ ëáìâÜíïíôáé õðÝñ üëùí ôùí äéêáéïṍ÷ùí
óôç äéÜñêåéá äþäåêá óõíå÷üìåíùí ìçíþí äåí áöïñïṍí,
óõíïëéêÜ, ðïóüôçôá ðñïúüíôùí ðïõ õðåñâáßíåé ôï 3 %
ôçò óõíïëéêÞò åôÞóéáò ðïóüôçôáò ôçò óõãêåêñéìÝíçò
ðáñáãùãÞò óôçí åí ëüãù ÷þñá,

ii) ãéá ìÝôñá ôá ïðïßá äåí Ý÷ïõí óõãêåêñéìÝíïõò óôü÷ïõò,
åöüóïí ïé áðïöÜóåéò ðïõ ëáìâÜíïíôáé õðÝñ üëùí ôùí
äéêáéïṍ÷ùí óôç äéÜñêåéá äþäåêá óõíå÷üìåíùí ìçíþí äåí
áöïñïṍí, óõíïëéêÜ, ðñïúüíôá ðïõ ç áîßá ôïõò õðåñâáßíåé
ôï 1,5 % ôçò óõíïëéêÞò åôÞóéáò áîßáò ôçò ãåùñãéêÞò
ðáñáãùãÞò óôç óõãêåêñéìÝíç ÷þñá.

(80) Êáôüðéí áéôÞóåùò ôïõ åíäéáöåñïìÝíïõ êñÜôïõò ìÝëïõò, ïé
ãåùãñáöéêÝò áíáöïñÝò óôï óçìåßï 79 i) êáé ii) äṍíáíôáé, ãéá
ïðïéïäÞðïôå ìÝôñï, íá ãßíïõí óå ðåñéöåñåéáêü åðßðåäï. Óå
êÜèå ðåñßðôùóç, ï õðïëïãéóìüò ôçò ðáñáãùãÞò ìßáò ÷þñáò
(Þ ðåñéöÝñåéáò) ðñÝðåé íá âáóßæåôáé óôá óõíÞèç åðßðåäá
ðáñáãùãÞò (óõíÞèùò, óôïí ìÝóï üñï ôùí ôñéþí äéêáéïṍ÷ùí,
áõôÞ ðñÝðåé íá áíôéðñïóùðåṍåé ôçí ðáñáãùãÞ ôùí åðé÷åéñÞ-
óåþí ôïõò ðñéí ëçöèåß ç áðüöáóç ãéá ÷ïñÞãçóç åíßó÷õóçò.

(81) Óå êáìßá ðåñßðôùóç ç áðáëëáãÞ áðü ôçí õðï÷ñÝùóç ìåß-
ùóçò ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò äåí óõíåðÜãåôáé áíï÷Þ
ôùí åðåíäõôéêþí åíéó÷ṍóåùí óå äñáóôçñéüôçôåò ãéá ôéò
ïðïßåò éó÷ṍïõí ðåñéïñéóìïß óôïõò åðß ìÝñïõò êëÜäïõò.

(82) ¼ôáí õðÜñ÷åé õðÝñâáóç ôùí ïñßùí ãéá áðáëëáãÞ áðü ôçí
õðï÷ñÝùóç ìåßùóçò ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò óṍìöùíá
ìå ôá óôïé÷åßá 79, 80 êáé 81:

i) ç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò ðïõ ðñÝðåé íá
åðéôåõ÷èåß ðñÝðåé íá ðñïóäéïñßæåôáé âÜóåé ôçò óõíïëéêÞò
éêáíüôçôáò ãéá ôçí ïðïßá ÷ïñçãåßôáé åíßó÷õóç, êáé ü÷é
ìüíï ãéá ôï ôìÞìá åêåßíï ðïõ õðåñâáßíåé ôá üñéá,

ii) üóïí áöïñÜ ôïõò ëïéðïṍò äéêáéïṍ÷ïõò ðëçí ôùí ÌÃÅ
ðïõ Ý÷ïõí Þäç ãßíåé äåêôïß ãéá åíßó÷õóç ðñéí êáëõöèïṍí
ôá üñéá, ç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò äṍíáôáé
íá åðéôåõ÷èåß ìÝóù ìÝôñùí áíÜëïãùí ìå åêåßíá ðïõ ðñï-
âëÝðïíôáé ãéá ôéò ÌÃÅ óôá óçìåßá 76, 77 êáé 78).

5.5. ÁÑ×Ç ÔÇÓ «ÅÖÁÐÁÎ ÅÍÉÓ×ÕÓÇÓ» (ONE TIME, LAST
TIME)

(83) Ç áñ÷Þ óṍìöùíá ìå ôçí ïðïßá ïé åíéó÷ṍóåéò ðñÝðåé íá
÷ïñçãïṍíôáé ìßá ìüíï öïñÜ éó÷ṍåé êáé ãéá ôç ãåùñãßá.
Ùóôüóï, êáé êáôÜ ðáñÝêêëéóç ôùí óçìåßùí 48 Ýùò 51 êáé
67, óå üôé áöïñÜ ôéò ìåìïíùìÝíåò åíéó÷ṍóåéò êáé ôá êáèå-
óôþôá äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò óôïí ôïìÝá ôçò ðñùôï-

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/13



ãåíïṍò ãåùñãéêÞò ðáñáãùãÞò, ç ðåñßïäïò êáôÜ ôçí ïðïßá
äåí ìðïñïṍí íá ÷ïñçãçèïṍí óõìðëçñùìáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò,
åêôüò åêôÜêôùí, áðñüâëåðôùí êáé áíåîÜñôçôùí áðü ôçí
ßäéá ôçí åðé÷åßñçóç ðåñéóôÜóåùí, ìåéþíåôáé óå ðÝíôå Ýôç.
Ïé ðáñåêêëßóåéò áðü ôçí áñ÷Þ áõôÞ äåí åßíáé áðáñáßôçôï
íá êïéíïðïéïṍíôáé ìåìïíùìÝíá óôçí ÅðéôñïðÞ, åöüóïí ÷ïñç-
ãïṍíôáé óṍìöùíá ìå ôïõò üñïõò ôïõ êáèåóôþôïò ðïõ åðé-
ôñÝðåé ç ÅðéôñïðÞ. Ïé ôñïðïðïéÞóåéò ôùí êáèåóôþôùí åíé-
ó÷ṍóåùí äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò ðïõ ðñáãìáôïðïéïṍ-
íôáé ðñïêåéìÝíïõ íá ëçöèïṍí õðüøç åîåëßîåéò ôçò áãïñÜò ïé
ïðïßåò äåí åß÷áí ðñïâëåöèåß êáôÜ ôçí Ýãêñéóç áõôþí ôùí
êáèåóôþôùí áðü ôçí ÅðéôñïðÞ èá åîåôáóôïṍí êáôÜ ðåñß-
ðôùóç.

5.6. ÅËÅÃ×ÏÓ ÊÁÉ ÅÔÇÓÉÁ ÅÊÈÅÓÇ

(84) ¼óïí áöïñÜ ôïí Ýëåã÷ï êáé ôçí åôÞóéá Ýêèåóç óôïí ãåùñ-
ãéêü ôïìÝá, éó÷ṍïõí ïé äéáôÜîåéò ôùí êåöáëáßùí 3 êáé 4
áíùôÝñù, åêôüò áðü ôçí õðï÷ñÝùóç õðïâïëÞò êáôáóôÜóåùí
ìå üëïõò ôïõò äéêáéïṍ÷ïõò ôùí êáèåóôþôùí êáèþò êáé ïñé-
óìÝíùí ðëçñïöïñéþí [á) Ýùò æ) óôï óçìåßï 69] ãéá êáèÝíáí
åî áõôþí. Ç ôåëåõôáßá áõôÞ õðï÷ñÝùóç äåí éó÷ṍåé ãéá ôá
êáèåóôþôá õðÝñ ôùí ÌÃÅ.

(85) Óå ðåñßðôùóç åöáñìïãÞò ôùí äéáôÜîåùí ôùí óçìåßùí 73 Ýùò
82, ç Ýêèåóç ðñÝðåé íá ðåñéëáìâÜíåé êáé ôá áêüëïõèá óôïé-
÷åßá:

á) åßôå ðëçñïöïñßåò ãéá ôçí ðïóüôçôá (Þ áîßá) ôçò ðáñá-
ãùãÞò ç ïðïßá Ý÷åé ôṍ÷åé ðñÜãìáôé åíßó÷õóçò áíáäéÜñ-
èñùóçò êáé ãéá ôçí åðéôåõ÷èåßóá ìåßùóç ôçò ðáñáãùãé-
êÞò éêáíüôçôáò óṍìöùíá ìå ôï åí ëüãù óçìåßï·

â) åßôå ðëçñïöïñßåò ðïõ áðïäåéêíṍïõí üôé ðëçñïṍíôáé ïé
üñïé ãéá ôçí áðáëëáãÞ áðü ôç ìåßùóç ôçò ðáñáãùãéêÞò
éêáíüôçôáò óṍìöùíá ìå ôá óçìåßá 79, 80 êáé 81.

5.7. ÏÑÉÓÌÏÓ ÔÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÏÌÅÍÙÍ ÐÅÑÉÏ×ÙÍ

(86) Ãéá ôïõò óêïðïṍò ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí ãñáììþí,
ïé åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò (âëÝðå óçìåßá 53 êáé 54) ðåñéëáì-
âÜíïõí, üóïí áöïñÜ ôéò åðé÷åéñÞóåéò ôïõ ãåùñãéêïṍ êëÜäïõ,
ôéò ìåéïíåêôïṍóåò ðåñéï÷Ýò êáôÜ ôçí Ýííïéá ôïõ êáíïíéóìïṍ
(ÅÊ) áñéè. 1257/99 ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò 9çò ÌáÀïõ 1999,
ãéá ôç óôÞñéîç ôçò áãñïôéêÞò áíÜðôõîçò áðü ôï Åõñùðáúêü
Ãåùñãéêü Ôáìåßï Ðñïóáíáôïëéóìïṍ êáé ÅããõÞóåùí (ÅÃÔÐÅ)
êáé ãéá ôçí ôñïðïðïßçóç êáé êáôÜñãçóç ïñéóìÝíùí êáíïíé-
óìþí (35).

6. ÊÁÔÁËËÇËÁ ÌÅÔÑÁ ÊÁÔÁ ÔÇÍ ÅÍÍÏÉÁ ÔÏÕ ÁÑÈÑÏÕ 88,
ÐÁÑÁÃÑÁÖÏÓ 1

(87) Ç ÅðéôñïðÞ ðñïôåßíåé óôá êñÜôç ìÝëç, ìå âÜóç ôï Üñèñï 88
ðáñÜãñáöïò 1 ôçò óõíèÞêçò, ôá áêüëïõèá êáôÜëëçëá
ìÝôñá ó÷åôéêÜ ìå ôá õöéóôÜìåíá êáèåóôþôá åíéó÷ṍóåùí. Ç

ÅðéôñïðÞ ðñïôßèåôáé íá åîáñôÜ óôï ìÝëëïí ôçí Ýãêñéóç êÜèå
êáèåóôþôïò áðü ôçí ôÞñçóç ôùí êáôùôÝñù äéáôÜîåùí.

6.1. ÁÔÏÌÉÊÇ ÊÏÉÍÏÐÏÉÇÓÇ ÊÁÈÅ ÅÍÉÓ×ÕÓÇÓ ÃÉÁ ÅÐÅÍÄÕ-
ÓÅÉÓ ÓÅ ÐÁÃÉÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁ ÊÁÔÁ ÔÇ ÄÉÁÑÊÅÉÁ ÔÇÓ ÁÍÁ-
ÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ

(88) ¼ôáí ìéá ìåãÜëç åðé÷åßñçóç ëáìâÜíåé åíßó÷õóç áíáäéÜñèñù-
óçò ðïõ åîåôÜæåôáé ìå âÜóç ôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò
ãñáììÝò, ç ÷ïñÞãçóç êÜèå Üëëçò åðåíäõôéêÞò åíßó÷õóçò
êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò áíáäéÜñèñùóçò, áêüìç êáé óôï ðëáßóéï
Þäç åãêåêñéìÝíïõ êáèåóôþôïò, åíäÝ÷åôáé íá åðçñåÜóåé ôçí
ÅðéôñïðÞ êáôÜ ôïí êáèïñéóìü ôïõ åðéðÝäïõ ôùí åðéâáëëü-
ìåíùí áíôéóôáèìéóôéêþí ìÝôñùí.

(89) ÊáôÜ ôçí äéÜñêåéá ôçò áíáäéÜñèñùóçò ôçò åí ëüãù åðé÷åß-
ñçóçò, êÜèå åíßó÷õóç ãéá ôçí ðñïþèçóç åðåíäṍóåùí óå
ðÜãéá óôïé÷åßá (áíåîÜñôçôá áí ðñïïñßæïíôáé ãéá ôçí ðåñéöå-
ñåéáêÞ áíÜðôõîç, ôçí ðñïóôáóßá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò Þ ãéá
Üëëï óêïðü) êáé åöüóïí ÷ïñçãïṍíôáé ìåôÜ ôéò 30 Éïõíßïõ
2000 èá ðñÝðåé íá êïéíïðïéåßôáé óå áôïìéêÞ âÜóç åêôüò åÜí
ç åíßó÷õóç êáëṍðôåôáé áðü ôïí éó÷ṍïíôá êáíüíá de mini-
mis.

6.2. ÅÍÇÌÅÑÙÓÇ ÔÇÓ ÅÐÉÔÑÏÐÇÓ ÃÉÁ ÊÁÈÅ ÅÍÉÓ×ÕÓÇ ÐÏÕ
×ÏÑÇÃÅÉÔÁÉ ÓÔÇÍ ÄÉÊÁÉÏÕ×Ï ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÇ

(90) Ìéá ìåãÜëç åðé÷åßñçóç ëáìâÜíåé åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò
ðïõ åîåôÜæåôáé ìå âÜóç ôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáì-
ìÝò, ï Ýëåã÷ïò ôçò ïñèÞò åöáñìïãÞò ôùí áðïöÜóåùí ôçò
ÅðéôñïðÞò üóïí áöïñÜ ôéò åíéó÷ṍóåéò áõôÝò áðáéôåß ìåãÜëç
äéáöÜíåéá ùò ðñïò ôéò åðüìåíåò åíéó÷ṍóåéò ðïõ ìðïñåß íá
ëÜâåé ç åðé÷åßñçóç, áêüìç êáé óôï ðëáßóéï êáèåóôþôïò ôï
ïðïßï Ý÷åé Þäç åãêñéèåß êáé áêüìç êáé áí äåí õðÜñ÷åé õðï-
÷ñÝùóç áôïìéêÞò êïéíïðïßçóçò ãéá ôéò åí ëüãù åíéó÷ṍóåéò
óṍìöùíá ìå ôá óçìåßá 88 êáé 89.

(91) Áðü ôéò 30 Éïõíßïõ 2000, ïé êïéíïðïéÞóåéò åíéó÷ṍóåùí
áíáäéÜñèñùóçò óå ìåãÜëåò åðé÷åéñÞóåéò ðñÝðåé íá áíáöÝ-
ñïõí, åíçìåñùôéêÜ, ôéò Üëëåò åíéó÷ṍóåéò, áíåîáñôÞôùò ôïõ
åßäïõò ôïõò, ðïõ ðñïâëÝðïíôáé õðÝñ ôçò äéêáéïṍ÷ïõ åðé÷åß-
ñçóçò êáôÜ ôï äéÜóôçìá ôçò áíáäéÜñèñùóçò, åêôüò áí ç
åíßó÷áóç êáëṍðôåôáé áðü ôïí éó÷ṍïíôá êáíüíá «de-mini-
mis» (36).

(92) Åðßóçò, ïé åêèÝóåéò ðïõ äéáâéâÜæïíôáé êáô' åöáñìïãÞ ôùí
óçìåßùí 45, 46 êáé 47 ôùí ðáñïõóþí êáôåõèõíôÞñéùí
ãñáììþí èá ðñÝðåé íá áíáöÝñïõí ôéò Üëëåò åíéó÷ṍóåéò ðïõ
÷ïñçãïṍíôáé óôïí äéêáéïṍ÷ï êáôÜ ôçí áíôßóôïé÷ç ðåñßïäï,
êáèþò êáé åêåßíåò ðïõ ðñïâëÝðåôáé íá ÷ïñçãçèïṍí óôç
äéêáéïṍ÷ï åðé÷åßñçóç êáôÜ ôï äéÜóôçìá ôçò áíáäéÜñèñùóçò,
åêôüò áí ç åíßó÷õóç êáëṍðôåôáé áðü ôïí éó÷ṍïíôá êáíüíá
«de-minimis».

(93) Ç ÅðéôñïðÞ åðéöõëÜóóåôáé ùò ðñïò ôï äéêáßùìá íá êéíÞóåé
ôç äéáäéêáóßá ðïõ ðñïâëÝðåé ôï Üñèñï 88 ðáñÜãñáöïò 2
ãéá üëåò ôéò åíéó÷ṍóåéò, åÜí ç ÷ïñÞãçóÞ ôïõò óôï ðëáßóéï
ôùí åãêåêñéìÝíùí êáèåóôþôùí åíäÝ÷åôáé íá ïäçãÞóåé óå
ðáñÜêáìøç ôùí äéáôÜîåùí ðïõ ðñïâëÝðïõí ïé ðáñïṍóåò
êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò.
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(35) ÅÅ L 160 ôçò 26.6.1999, ó. 80. (36) ÅÅ C 68 ôçò 6.3.1996, ó. 9.



6.3. ÐÑÏÓÁÑÌÏÃÇ ÔÙÍ ÕÖÉÓÔÁÌÅÍÙÍ ÊÁÈÅÓÔÙÔÙÍ ÅÍÉ-
Ó×ÕÓÅÙÍ ÄÉÁÓÙÓÇÓ ¹ ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ ÌÅ ÂÁÓÇ ÔÉÓ
ÐÁÑÏÕÓÅÓ ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÅÓ ÃÑÁÌÌÅÓ

(94) Ôá êñÜôç ìÝëç ðñÝðåé íá ðñïóáñìüóïõí ôá êáèåóôþôá åíé-
ó÷ṍóåùí äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò ðïõ åöáñìüæïõí êáé
ðïõ ðáñáìÝíïõí óå éó÷ṍ ìåôÜ ôéò 30 Éïõíßïõ 2000 êáé íá
ôá åõèõãñáììßóïõí ìå ôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáì-
ìÝò êáé éäßùò ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ êåöáëáßïõ 4 ìåôÜ ôçí
çìåñïìçíßá áõôÞ.

(95) Ãéá íá ìðïñÝóåé ç ÅðéôñïðÞ íá åëÝãîåé ôçí ðñïóáñìïãÞ
áõôÞ, ôá êñÜôç ìÝëç ôçò äéáâéâÜæïõí, ðñéí áðü ôéò 31
Äåêåìâñßïõ 1999, ìßá êáôÜóôáóç ìå üëá áõôÜ ôá êáèå-
óôþôá. Åí óõíå÷åßá, êáé åí ðÜóç ðåñéðôþóåé ðñéí áðü ôéò
30 Éïõíßïõ 2000, ðñÝðåé íá ôçò äéáâéâÜóïõí åðáñêÞ óôïé-
÷åßá ðïõ èá ôçò åðéôñÝøïõí íá äéáðéóôþóåé êáôÜ ðüóïí
ôñïðïðïéÞèçêáí ôá åí ëüãù êáèåóôþôá óṍìöùíá ìå ôéò
ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò.

7. ÔÅËÉÊÅÓ ÄÉÁÔÁÎÅÉÓ, ÅÍÁÑÎÇ ÉÓ×ÕÏÓ, ÄÉÁÑÊÅÉÁ ÊÁÉ ÁÍÁÈÅ-
ÙÑÇÓÇ ÔÙÍ ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÙÍ ÃÑÁÌÌÙÍ

7.1. ÔÑÏÐÏÐÏÉÇÓÇ ÔÙÍ ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÙÍ ÃÑÁÌÌÙÍ ÃÉÁ
ÔÉÓ ÐÅÑÉÖÅÑÅÉÁÊÅÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ

(96) Ôï óçìåßï 4.4 ôùí êáôåõèõíôÞñéùí ãñáììþí ó÷åôéêÜ ìå ôéò
êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ðåñéöåñåéáêïṍ ÷áñáêôÞñá (37) ôñïðïðïé-
åßôáé äéáãñÜöïíôáò ôï êåßìåíï ðïõ áñ÷ßæåé ìå ôéò ëÝîåéò
«åêôüò åÜí . . .» ìÝ÷ñé ôï ôÝëïò ôïõ óçìåßïõ 4.4. Óṍìöùíá
ìå ôï êåßìåíï áõôü, áðïêëåßåôáé áðü ôï ðåäßï ôïõ ïñéóìïṍ
ôçò áñ÷éêÞò åðÝíäõóçò, êáé åðïìÝíùò áðü ôç äõíáôüôçôá
÷ïñÞãçóçò ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí, ç åîáãïñÜ ìéáò åãêá-
ôÜóôáóçò ðñïâëçìáôéêÞò åðé÷åßñçóçò. ÅðïìÝíùò, ï áðïêëåé-
óìüò áõôüò äåí éó÷ṍåé ðëÝïí. Ùóôüóï, åðéóçìáßíåôáé üôé, óå
ðåñßðôùóç åîáãïñÜò åãêáôÜóôáóçò ìéáò ðñïâëçìáôéêÞò åðé-
÷åßñçóçò, ðñÝðåé íá áðïäåéêíṍåôáé éäéáßôåñá üôé ðëçñïṍôáé ï
üñïò ðïõ ðñïâëÝðåé ôï óçìåßï 4.5 óṍìöùíá ìå ôïí ïðïßï ç
ó÷åôéêÞ ðñÜîç Ýëáâå ÷þñá óṍìöùíá ìå ôïõò üñïõò ôçò
áãïñÜò.

7.2. ÅÍÁÑÎÇ ÉÓ×ÕÏÓ ÊÁÉ ÄÉÁÑÊÅÉÁ

(97) Ìå ôçí åðéöṍëáîç ôùí äéáôÜîåùí ðïõ áêïëïõèïṍí, ïé
ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ôßèåíôáé óå éó÷ṍ áðü ôç
äçìïóßåõóÞ ôïõò óôçí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáú-
êþí ÊïéíïôÞôùí.

7.3. ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÓÔÉÓ ÌÌÅ

(98) Ïé åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò õðÝñ ôùí ÌÌÅ
ðïõ êïéíïðïéïṍíôáé óå áôïìéêÞ âÜóç ðñéí áðü ôéò 30 Áðñé-
ëßïõ 2000 èá áîéïëïãïṍíôáé óṍìöùíá ìå ôéò êáôåõèõíôÞ-
ñéåò ãñáììÝò ðïõ éó÷ṍïõí ðñéí áðü ôçí Ýêäïóç ôïõ ðáñü-
íôïò êåéìÝíïõ. ÊáôÜ óõíÝðåéá ç ðáñÜôáóç ôùí ôåëåõôáßùí, ç
ïðïßá êïéíïðïéÞèçêå óôá êñÜôç ìÝëç êáé äçìïóéåṍôçêå óôçí
Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊéíïôÞôùí óôéò 30
Ìáñôßïõ 1999 (âëÝðå õðïóçìåßùóç 2), áíáíåþíåôáé ãéá
ôéò åí ëüãù åíéó÷ṍóåéò.

(99) Åðéóçìáßíåôáé üôé ãéá êÜèå êáèåóôþò ðñÝðåé íá ëçöèåß ôï
êáôÜëëçëï ìÝôñï ðïõ áíáöÝñåôáé óôá óçìåßá 94 êáé 95,
åöüóïí ôï êáèåóôþò áõôü ðñüêåéôáé íá ðáñáìåßíåé óå éó÷ṍ
ìåôÜ ôéò 30 Éïõíßïõ 2000.

7.4. ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÓÅ ÌÅÃÁËÅÓ ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÅÉÓ

(100) Ìå ôçí åðéöṍëáîç ôùí äéáôÜîåùí ðïõ áêïëïõèïṍí, ç Åðé-
ôñïðÞ èá åîåôÜæåé êáôÜ ðüóïí óõìâéâÜæåôáé ìå ôçí êïéíÞ
áãïñÜ êÜèå åíßó÷õóç ðïõ ðñïïñßæåôáé ãéá ôç äéÜóùóç êáé
áíáäéÜñèñùóç ìåãÜëùí åðé÷åéñÞóåùí ìå âÜóç ôéò ðáñïṍóåò
êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò áðü ôç äçìïóßåõóÞ ôïõò óôçí Åðß-
óçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí.

Ùóôüóï, ïé êïéíïðïéÞóåéò ðïõ êáôá÷ùñÞèçêáí áðü ôçí Åðé-
ôñïðÞ ðñéí áðü ôçí çìåñïìçíßá áõôÞ èá åîåôÜæïíôáé ìå
âÜóç ôá êñéôÞñéá ðïõ éó÷ṍïõí êáôÜ ôï ÷ñüíï ôçò êïéíïðïß-
çóçò.

7.5. ÌÇ ÊÏÉÍÏÐÏÉÇÈÅÉÓÅÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ

(101) Ç ÅðéôñïðÞ èá åîåôÜæåé êáôÜ ðüóïí óõìâéâÜæåôáé ìå ôçí
êïéíÞ áãïñÜ êÜèå åíßó÷õóç äéÜóùóçò êáé áíáäéÜñèñùóçò ç
ïðïßá ÷ïñçãåßôáé ÷ùñßò ôçí Üäåéá ôçò êáé, åðïìÝíùò, êáôÜ
ðáñÜâáóç ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 3 ôçò óõíèÞêçò,

á) ìå âÜóç ôéò ðáñïṍóåò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò, åÜí ç
åíßó÷õóç Þ ìÝñïò áõôÞò ÷ïñçãÞèçêå ìåôÜ ôç äçìïóßåõóÞ
ôïõò óôçí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí Êïéíï-
ôÞôùí.

â) ìå âÜóç ôéò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ðïõ éó÷ṍïõí êáôÜ
ôï ÷ñüíï ÷ïñÞãçóçò ôçò åíßó÷õóçò, ãéá üëåò ôéò Üëëåò
ðåñéðôþóåéò.
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(37) ÅÅ C 74 ôçò 10.3.1998, ó. 9.



ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ I

ÅÍÔÕÐÏ ÊÏÉÍÏÐÏÉÇÓÇÓ ÔÙÍ ÌÅÌÏÍÙÌÅÍÙÍ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÙÍ ÁÍÁÄÉÁÑÈÑÙÓÇÓ

I. Óôïé÷åßá ðïõ áöïñïṍí ôçí åðé÷åßñçóç

� åðùíõìßá ôçò åðé÷åßñçóçò,

� íïìéêü êáèåóôþò ôçò åðé÷åßñçóçò,

� ôïìÝáò äñáóôçñéüôçôáò, ìå ôïí áíôßóôïé÷ï êùäéêü NACE,

� ïíüìáôá ôùí êõñéïôÝñùí ìåôü÷ùí êáé óõììåôï÷Ýò åêÜóôïõ åî áõôþí,

� êáôÜëïãïò üëùí ôùí óõìöùíéþí ìåôáîṍ ìåôü÷ùí (óõãêñüôçóç «óêëçñïṍ ðõñÞíá», äéêáßùìá ðñïôßìçóçò, ê.ëð.),

� áí ç åðé÷åßñçóç áíÞêåé óå üìéëï, áíôßãñáöï ðëÞñïõò êáé åíçìåñùìÝíïõ ïñãáíïãñÜììáôïò ôïõ óõíüëïõ ôïõ ïìßëïõ ìå
áíáöïñÜ ôùí äåóìþí ìåôáîṍ ôùí ìåëþí (êåöÜëáéï êáé äéêáéþìáôá øÞöïõ),

� áí ç åðé÷åßñçóç ðñïÝêõøå áðü åîáãïñÜ óôïé÷åßùí åíåñãçôéêïṍ êáôüðéí åêêáèÜñéóçò Þ áíáãêáóôéêÞò äéá÷åßñéóçò, íá
äïèïṍí ôá áíùôÝñù óôïé÷åßá ãéá ôçí Þ ôéò åí ëüãù åôáéñåßåò,

� ðñïóäéïñéóìüò ôùí êõñéïôÝñùí åãêáôáóôÜóåùí ðáñáãùãÞò óå üëï ôïí êüóìï, ìå ôï áðáó÷ïëïṍìåíï ðñïóùðéêü,

� áí ç åðé÷åßñçóç åîïìïéïṍôáé ìå MME, ôï êñÜôïò ìÝëïò ïöåßëåé íá áðïäåßîåé üôé ç åðé÷åßñçóç áíôáðïêñßíåôáé óå üëá ôá
êñéôÞñéá ôïõ êïéíïôéêïṍ ïñéóìïṍ ôçò MIME. Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, ôï êñÜôïò ìÝëïò ïöåßëåé íá åîçãÞóåé ôïí ëüãï ãéá
ôïí ïðïßï ç åðé÷åßñçóç äåí ìðïñåß íá õðá÷èåß óå êáèåóôþò åíéó÷ṍóåùí áíáäéÜñèñùóçò ãéá MME (åßôå äéüôé äåí õðÜñ÷åé
ôÝôïéï êáèåóôþò, åßôå äéüôé äåí áíôáðïêñßíåôáé óôá êñéôÞñéá åðéëåîéìüôçôáò),

� áíôßãñáöï ôùí ôñéþí ôåëåõôáßùí áðïôåëåóìÜôùí ÷ñÞóåùò, óôï ìÝôñï ôïõ äõíáôïṍ Þ, åí ðÜóç ðåñéðôþóåé, ôïõ ôåëåõ-
ôáßïõ åî áõôþí,

� áíôßãñáöï, êáôÜ ðåñßðôùóç, ïðïéáóäÞðïôå äéêáóôéêÞò áðüöáóçò ó÷åôéêÜ ìå ôïí äéïñéóìü ðñïóùñéíïṍ äéá÷åéñéóôÞ Þ ôçí
Ýíáñîç äéáäéêáóßáò åëÝã÷ïõ.

II. ÌåëÝôåò áãïñÜò

Ôï êñÜôïò ìÝëïò ïöåßëåé íá õðïâÜëåé, ãéá ôçí áãïñÜ Þ ôéò áãïñÝò óôéò ïðïßåò áíáðôṍóóåé äñáóôçñéüôçôåò ç ðñïâëçìáôéêÞ
åðé÷åßñçóç, áíôßãñáöï ìåëÝôçò áãïñÜò, ìå ôçí åðùíõìßá ôïõ ïñãáíéóìïṍ ðïõ ôçí Ý÷åé åêðïíÞóåé. Ç ìåëÝôç áãïñÜò ðñÝðåé
íá ðåñéëáìâÜíåé:

� áêñéâÞ ïñéóìü ôçò áãïñÜò ç ïðïßá áðïôåëåß ôï áíôéêåßìåíï ôçò ìåëÝôçò,

� åðùíõìßá ôùí êõñéïôÝñùí áíôáãùíéóôþí ìå ôá áíôßóôïé÷á ìåñßäéá áãïñÜò ôïõò óå ðáãêüóìéá, êïéíïôéêÞ Þ åã÷þñéá
êëßìáêá, áíÜëïãá ìå ôçí ðåñßðôùóç,

� åîÝëéîç ôùí ìåñéäßùí áãïñÜò ôçò ðñïâëçìáôéêÞò åðé÷åßñçóçò êáôÜ ôá ôåëåõôáßá Ýôç,

� åêôßìçóç ôïõ óõíüëïõ ôçò «ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò» êáé ôçò æÞôçóçò óå êïéíïôéêÞ êëßìáêá, ìå åîáãùãÞ óõìðåñÜ-
óìáôïò êáôÜ ðüóïí õðÜñ÷åé Þ ìç ðëåïíÜæïõóá ðáñáãùãéêÞ éêáíüôçôá óôçí áãïñÜ,

� ðñïïðôéêÝò åîÝëéîçò, óå êïéíïôéêÞ êëßìáêá, ôçò æÞôçóçò, ôïõ óõíüëïõ ôçò ðáñáãùãéêÞò éêáíüôçôáò êáé ôùí ôéìþí óôç
ó÷åôéêÞ áãïñÜ ãéá ôçí åðüìåíç ðåíôáåôßá.

III. ÐåñéãñáöÞ ôçò åíßó÷õóçò

� íá áðïäåéêíṍåôáé üôé ïé äõó÷Ýñåéåò ôçò åðé÷åßñçóçò áöïñïṍí åéäéêÜ áõôÞí êáé äåí ðñïêṍðôïõí áðü áõèáßñåôç êáôáíïìÞ
ôùí äáðáíþí óôï ðëáßóéï ïìßëïõ,

� íá äéåõêñéíßæåôáé áí ç åðé÷åßñçóç Ý÷åé Þäç ëÜâåé åíßó÷õóç äéÜóùóçò êáé, óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, íá áíáöÝñåôáé ç
çìåñïìçíßá Ýãêñéóçò êáé íá åðéóõíÜðôåôáé ç Ýããñáöç äÝóìåõóç ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò üóïí áöïñÜ ôçí êáôÜñôéóç
ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò Þ åêêáèÜñéóçò,

� íá äéåõêñéíßæåôáé áí ç åðé÷åßñçóç Þ ïé èõãáôñéêÝò ôçò óôéò ïðïßåò êáôÝ÷åé ðïóïóôü ôïõëÜ÷éóôïí 25 % ôïõ êåöáëáßïõ Þ
ôùí äéêáéùìÜôùí øÞöïõ, Ý÷ïõí Þäç ëÜâåé åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò Þ åíéó÷ṍóåéò ðïõ åèåùñïṍíôï ùò ôÝôïéåò êáôÜ ôï
ðáñåëèüí. Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, èá ðñÝðåé íá áíáöÝñïíôáé ïé ðñïçãïṍìåíåò ó÷åôéêÝò áðïöÜóåéò ôçò ÅðéôñïðÞò,
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� íá äéåõêñéíßæåôáé ç ìïñöÞ ôçò åíßó÷õóçò êáé ôï óõíïëéêü ðïóü ôïõ ÷ñçìáôïïéêïíïìéêïṍ ðëåïíåêôÞìáôïò ðïõ óõíäÝ-
åôáé ìå ôçí åíßó÷õóç,

� íá äéåõêñéíßæïíôáé ôá áíôéóôáèìéóôéêÜ ìÝôñá ðïõ ðñïôåßíåé ôï êñÜôïò ìÝëïò ãéá ôçí áíôéìåôþðéóç ôùí óôñåâëùôéêþí
åðéðôþóåùí ôçò åíßó÷õóçò ãéá ôïõò áíôáãùíéóôÝò óå êïéíïôéêÞ êëßìáêá,

� íá äéåõêñéíßæïíôáé üëåò ïé åíéó÷ṍóåéò êÜèå åßäïõò ðïõ åíäÝ÷åôáé íá ëÜâåé ç åðé÷åßñçóç ðñéí áðü ôï ôÝëïò ôçò ðåñéüäïõ
áíáäéÜñèñùóçò, åêôüò åÜí ç åíßó÷õóç êáëṍðôåôáé áðü ôïí éó÷ṍïíôá êáíüíá de-minimis

IV. Ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò

Ôï êñÜôïò ìÝëïò ðñÝðåé íá õðïâÜëåé Ýíá ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò óṍìöùíá ìå ôá óçìåßá 29 Ýùò 47, ðïõ èá ðåñéëáìâÜíåé
êáô' åëÜ÷éóôïí ôá áêüëïõèá óôïé÷åßá:

� ðáñïõóßáóç ôùí äéáöüñùí õðïèÝóåùí åîÝëéîçò ôçò áãïñÜò, üðùò ðñïêṍðôïõí áðü ôç ìåëÝôç áãïñÜò,

� áíÜëõóç ôùí ëüãùí óôïõò ïðïßïõò ïöåßëïíôáé ïé äõó÷Ýñåéåò ôçò åðé÷åßñçóçò,

� ðáñïõóßáóç ôçò óôñáôçãéêÞò ðïõ ðñïôåßíåôáé ãéá ôçí åðé÷åßñçóç ãéá ôá åðüìåíá ÷ñüíéá,

� ðåñéãñáöÞ ôùí ó÷åäéáæüìåíùí ìÝôñùí áíáäéÜñèñùóçò ìå ôï êüóôïò êáèåíüò áð' áõôÜ,

� óõãêñéôéêÞ áîéïëüãçóç ôùí ïéêïíïìéêþí êáé êïéíùíéêþí óõíåðåéþí ðïõ èá Ý÷åé, óå ôïðéêü Þ/êáé åèíéêü åðßðåäï, ç
åîáöÜíéóç ôçò äéêáéïṍ÷ïõ åðé÷åßñçóçò êáé ç åêôÝëåóç ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò,

� ÷ñïíïäéÜãñáììá åöáñìïãÞò ôùí äéáöüñùí ìÝôñùí êáé ðñïèåóìßá ãéá ôçí ðëÞñç åöáñìïãÞ ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñù-
óçò,

� áêñéâÞò ðåñéãñáöÞ ôïõ ÷ñçìáôïïéêïíïìéêþí ðôõ÷þí ôçò áíáäéÜñèñùóçò:

� ÷ñçóéìïðïßçóç ôùí äéáèÝóéìùí éäßùí êåöáëáßùí,

� ðþëçóç ðåñéïõóéáêþí óôïé÷åßùí Þ èõãáôñéêþí ãéá ôç ÷ñçìáôïäüôçóç ôçò áíáäéÜñèñùóçò,

� ÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞ äÝóìåõóç ôùí äéáöüñùí éäéùôþí ìåôü÷ùí êáé ôùí êõñéïôÝñùí äáíåéïäïôéêþí ôñáðåæéêþí
ïñãáíéóìþí,

� ṍøïò ôçò ðáñÝìâáóçò ôïõ êñÜôïõò êáé áðüäåéîç ôçò áíáãêáéüôçôáò ÷ïñÞãçóçò ôïõ ó÷åôéêïṍ ðïóïṍ,

� åíäå÷üìåíç ÷ïñÞãçóç åðéóôñåðôÝùí ðñïêáôáâïëþí Þ ðñïóèÞêç ñÞôñáò âåëôßùóçò ôçò ÷ñçìáôïïéêïíïìéêÞò êáôÜ-
óôáóçò ãéá ôçí åðéóôñïöÞ ôçò åíßó÷õóçò·

� ðñüâëåøç áðïôåëåóìÜôùí ÷ñÞóåùò ãéá ôá ðÝíôå åðüìåíá ÷ñüíéåá ìå åêôßìçóç ôçò áðüäïóçò ôùí éäßùí êåöáëáßùí êáé
áíÜëõóç åõáéóèçóßáò âÜóåé äéáöüñùí óåíáñßùí,

� ðñáêôéêÜ ôùí óõæçôÞóåùí ìå ôéò óõíäéêáëéóôéêÝò ïñãáíþóåéò ôçò åðé÷åßñçóçò ó÷åôéêÜ ìå ôç ó÷åäéáæüìåíç áíáäéÜñ-
èñùóç,

� åðùíõìßá ôïõ öïñÝá Þ ôùí öïñÝùí êáé ôçò çìåñïìçíßáò åêðüíçóçò ôïõ ó÷åäßïõ áíáäéÜñèñùóçò.

V. ÄÝóìåõóç ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò

Ôï êñÜôïò ìÝëïò ðñÝðåé íá áíáëÜâåé ôç äÝóìåõóç íá ðáñÝ÷åé, óôéò åêèÝóåéò ãéá ôéò åãêåêñéìÝíåò åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò,
êÜèå ÷ñÞóéìç ðëçñïöïñßá ó÷åôéêÜ ìå ôéò åíéó÷ṍóåéò êÜèå åßäïõò ðïõ ÷ïñçãïṍíôáé óôçí åðé÷åßñçóç ðïõ ëáìâÜíåé ôçí
åíßó÷õóç áíáäéÜñèñùóçò, åßôå óå ðëáßóéï êáèåóôþôùí åßôå ü÷é, êáè' üëç ôçí ðåñßïäï ôçò áíáäéÜñèñùóçò.

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/17



ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ II

ÅÍÔÕÐÏ ÊÏÉÍÏÐÏÉÇÓÇÓ ÃÉÁ ÔÉÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ ÄÉÁÓÙÓÇÓ

Áðáñáßôçôá óôïé÷åßá ó÷åôéêÜ ìå ôçí åðé÷åßñçóç:

Åðùíõìßá ôçò åðé÷åßñçóçò:

Íïìéêü êáèåóôþò ôçò åðé÷åßñçóçò:

ÔïìÝáò äñáóôçñéïôÞôùí ôçò åðé÷åßñçóçò:

Áñéèìüò åñãáæïìÝíùí (óå åíïðïéçìÝíç âÜóç åöüóïí åßíáé áíáãêáßï):

¾øïò ôùí åîüäùí åêìåôÜëëåõóçò êáé ôùí ÷ñçìáôïïéêïíïìéêþí åðéâáñṍíóåùí óôï äéÜóôçìá ôùí ôåëåõôáßùí äþäåêá ìçíþí:

Áíþôáôï ðïóü ôïõ ðñïâëåðüìåíïõ äáíåßïõ:

Åðùíõìßá ôïõ äáíåéïäïôéêïṍ ïñãáíéóìïṍ:

ÄéêáéïëïãçôéêÜ ôïõ áðáéôïṍíôáé:

� ôåëåõôáßá áðïôåëÝóìáôá ÷ñÞóåùò ìå éóïëïãéóìü Þ äéêáóôéêÞ áðüöáóç ãéá êßíçóç äéáäéêáóßáò åëÝã÷ïõ óôçí åðé÷åßñçóç
óṍìöùíá ìå ôï åèíéêü åôáéñéêü äßêáéï,

� äÝóìåõóç ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò íá õðïâÜëåé óôçí ÅðéôñïðÞ åíôüò Ýîé ìçíþí, êáô' áíþôáôï üñéï, áðü ôçí çìåñïìçíßá
Ýãêñéóçò ôçò åíßó÷õóçò äéÜóùóçò, ó÷Ýäéï áíáäéÜñèñùóçò [Þ ó÷Ýäéï åêêáèÜñéóçò] Þ áðüäåéîç ãéá ôçí ïëïó÷åñÞ åðéóôñïöÞ
ôïõ äáíåßïõ êáé ôçò åíßó÷õóçò,

� ó÷Ýäéï ãéá ôéò êéíÞóåéò ñåõóôþí äéáèåóßìùí êáôÜ ôï åðüìåíï åîÜìçíï ìå áíáöïñÜ ôùí ðïóþí ðïõ èá áðïôåëÝóïõí
áíôéêåßìåíï âñá÷õðñüèåóìùí äáíåßùí,

� áíôßãñáöï ôçò ðñïóöïñÜò ãéá ôç ÷ïñÞãçóç äáíåßïõ óôçí ðñïâëçìáôéêÞ åðé÷åßñçóç, (äÜíåéï óõíäåüìåíï ìå ôçí åíßó÷õóç
äéÜóùóçò), óôçí ïðïßá èá ðñÝðåé íá äéåõêñéíßæïíôáé ïé üñïé êáôáâïëÞò ôùí äáíåéæüìåíùí ðïóþí êáé åîüöëçóçò,

� áíôßãñáöï ôïõ ó÷åäßïõ åããṍçóçò ãéá ôç ëÞøç ôïõ åí ëüãù äáíåßïõ, åöüóïí ðñïâëÝðåôáé åããṍçóç ôïõ åßäïõò áõôïṍ.

ELC 288/18 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999



¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 288/03)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 3.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 119/99

Ôßôëïò: ÌÝôñá õðÝñ ôïõ ãáëáêôïêïìéêïṍ ôïìÝá

Óôü÷ïò: Äéåõêüëõíóç ôçò ðñïóáñìïãÞò ôùí åêìåôáëëåṍóåùí óôéò
êïéíïôéêÝò ðñïäéáãñáöÝò ðáñáãùãÞò êáé åìðïñßáò ãÜëáêôïò êáé
ãáëáêôïêïìéêþí ðñïúüíôùí

ÍïìéêÞ âÜóç: Articolo 1, paragrafo 2, della legge n. 423 del 2
dicembre 1998 «Interventi strutturali e urgenti nel settore agri-
colo, agrumicolo e zootecnico»

Ðñïûðïëïãéóìüò: 60 äéóåêáô. ëéñÝôôåò (30,99 åêáô. EUR)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò:

� Åðåíäṍóåéò óå ãåùñãéêÝò åêìåôáëëåṍóåéò: 35 % (75 % óôéò ìåé-
ïíåêôéêÝò áãñïôéêÝò ðåñéï÷Ýò)

� Åíéó÷ṍóåéò ãéá åëÝã÷ïõò ðïéüôçôáò: 70 %

� Åðåíäṍóåéò ãéá ôçí ìåôáðïßçóç ãáëáêôïêïìéêþí ðñïúüíôùí:
55 % (75 % óôéò ðåñéöÝñåéåò ôïõ óôü÷ïõ 1)

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 3.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 128/99

Ôßôëïò: ÅðÝêôáóç ôùí ìÝóùí ðïõ ðñïâëÝðïíôáé ãéá ôïí êáôüðéí
äéáðñáãìáôåṍóåùí ðñïãñáììáôéóìü óôïõò ôïìåßò ôçò ãåùñãßáò êáé
ôçò áëéåßáò

Óôü÷ïò: ¸íôáîç ôïõ ãåùñãéêïṍ êáé áëéåõôéêïṍ ôïìÝá óôá ôïìéêÜ
ìÝôñá ðñïþèçóçò ôçò áðïó÷üëçóçò

ÍïìéêÞ âÜóç:

� Articolo 10, comma 1, del decreto legislativo 30 aprile
1998 n. 173

� Deliberazione CIPE 11 novembre 1998, n. 127

� Progetto de decreto del ministero del Tesoro, del bilancio e
della programmazione economica recante le modalità di
attuazione degli strumenti della programmazione negoziata,
in attuazione al punto 2 A) della Deliberazione CIPE 11
novembre 1998, n. 127

Ðñïûðïëïãéóìüò: Ìç êáèïñéóìÝíïò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ÌåôáâëçôÞ áíÜëïãá ìå ôç öṍóç
ôùí ìÝôñùí

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 3.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá (Ðåäåìüíôéï)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 376/99

Ôßôëïò: Ðñüôõðá ãéá ôçí áíÜðôõîç ìåèüäùí âéïëïãéêÞò ãåùñãéêÞò
ðáñáãùãÞò

Óôü÷ïò: ÁíÜðôõîç âéïëïãéêÞò ãåùñãéêÞò ðáñáãùãÞò

ÍïìéêÞ âÜóç: Disegno di legge regionale n. 297 «Norme per lo
sviluppo dell'agricoltura biologica»

Ðñïûðïëïãéóìüò: Áêáèüñéóôïò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Ðïóïóôü 80 % ãéá ôéò äéá÷åéñé-
óôéêÝò äáðÜíåò ïñãáíþóåùí ðáñáãùãþí ðïõ ÷ñçóéìïðïéïṍí âéïëï-
ãéêÝò ìåèüäïõò

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 3.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ðïñôïãáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 424/99

Ôßôëïò: Åíßó÷õóç ãéá ôçí áðïèåìáôïðïßçóç ãåùìÞëùí êáé Üíïéãìá
ðßóôùóçò ãéá ôçí áãïñÜ ãåùìÞëùí êáôáíÜëùóçò

Óôü÷ïò: Óôáèåñïðïßçóç ôçò áãïñÜò ãåùìÞëùí óôçí Ðïñôïãáëßá

ÍïìéêÞ âÜóç:

� Projecto de Despacho conjunto do Ministro das Finanças e
do Ministro da Agricultura

� Projecto de Decreto-lei que cria uma linha de crédito para
financiamento da aquisição de batata de consumo

Ðñïûðïëïãéóìüò:

� ÉäéùôéêÞ áðïèåìáôïðïßçóç: 80 åêáô. PTE (0,399 åêáô. EUR)

� ¢íïéãìá ðßóôùóçò: 4 äéóåêáôïììṍñéá PTE (19,95 åêáô. EUR)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò:

� ÉäéùôéêÞ áðïèåìáôïðïßçóç: 8 PTE/kg (39,9 EUR/t)

� ¢íïéãìá ðßóôùóçò: 30 PTE/kg (149,64 EUR/t)

ÄéÜñêåéá: ÔÝóóåñåéò ìÞíåò áðü ôçí Ýêäïóç ôïõ íüìïõ

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/19



¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 288/04)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 6.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá (Êáôáëïíßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 154/99

Ôßôëïò: ÐáñÜôáóç ôïõ êáèåóôþôïò Í 862/95 � ÌÝôñá õðÝñ ôçò
åðåîåñãáóßáò ôùí âéïìç÷áíéêþí áðïâëÞôùí

Óôü÷ïò: ÅíèÜññõíóç ôùí åðåíäṍóåùí ìå óêïðü ôçí âåëôßùóç ôïõ
ðåñéâÜëëïíôïò· íá åíèáññõíèåß ç êáôÜñôéóç ïéêïëïãéêþí éóïëïãé-
óìþí

ÍïìéêÞ âÜóç: Decisión de la Generalitat de Cataluña

Ðñïûðïëïãéóìüò: 400 åêáôïììṍñéá éóðáíéêÝò ðåóÝôåò (2,5 åêá-
ôïììṍñéá åõñþ) åôçóßùò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò:

� 15 % áêáèÜñéóôï ãéá ôçí ðñïóáñìïãÞ óôá õðï÷ñåùôéêÜ ðñü-
ôõðá

� 30 % áêáèÜñéóôï ãéá ôçí õðÝñâáóç ôùí õðï÷ñåùôéêþí ðñïôṍ-
ðùí

� 40 % áêáèÜñéóôï ãéá ôéò åíéó÷ṍóåéò «soft» (80 % ãéá ôïí ïéêï-
ëïãéêü éóïëïãéóìü ôïõ ïðïßïõ ôï êüóôïò åßíáé êáôþôåñï ôùí
3 005 åõñþ)

� Åðéäüôçóç åðéôïêßïõ 10 % ãéá ôéò ÌÌÅ

ÄéÜñêåéá: 2000 Ýùò 2004

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÅôÞóéá Ýêèåóç· êïéíïðïßçóç ôùí áíá÷ñçìá-
ôïäïôÞóåùí êáé ôùí ôñïðïðïéÞóåùí

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 20.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: ÊÜôù ×þñåò

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 600/98

Ôßôëïò: Ðñüãñáììá Å&Á óôïí ôïìÝá ôçò âéþóéìçò åíÝñãåéáò

Óôü÷ïò: Íá ðñïùèçèåß ç âéïìç÷áíéêÞ Ýñåõíá óôïí ôïìÝá ôçò
âéþóéìçò åíÝñãåéáò êáèþò êáé ç óõíåñãáóßá ìåôáîṍ ôçò ãíùóéáêÞò
õðïäïìÞò êáé ôçò âéïìç÷áíßáò

ÍïìéêÞ âÜóç: Kaderwet EZ-subsidies

Ðñïûðïëïãéóìüò: 15 åêáôïììṍñéá ïëëáíäéêÜ öéïñßíá (ðåñßðïõ
6,7 åêáôïììṍñéá åõñþ)

ÄéÜñêåéá: 1999 Ýùò 2002

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 20.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: ÂÝëãéï

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 644/98

Ôßôëïò: «Vlamivorm»

Óôü÷ïò: Íá åíèáññõíèåß ç áíÜëçøç åíåñãåéþí êáôÜñôéóçò

ÍïìéêÞ âÜóç: Het decreet houdende een vermindering van de
onroerende voorheffing ter stimulering van tewerkstellings-
bevorderende investeringen in vorming

Ðñïûðïëïãéóìüò: 74 åêáôïììṍñéá åõñþ

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Ãéá ìéêñÝò åôáéñåßåò ç åðé÷ïñÞ-
ãçóç ðåñéïñßæåôáé óå 620 åõñþ áíÜ áðáó÷ïëïṍìåíï. Óôéò Üëëåò
ðåñéðôþóåéò ç åðé÷ïñÞãçóç áíÝñ÷åôáé óå 248 åõñþ áíÜ áðáó÷ï-
ëïṍìåíï. ÅÜí äçìéïõñãÞèçêáí ðñüóèåôåò èÝóåéò áðáó÷üëçóçò ôï
1998 � ôá ðïóÜ áõôÜ ðñïóáõîÜíïíôáé êáôÜ 124 åõñþ, Þ 248
åõñþ åöüóïí áöïñïṍí èÝóç åñãáóßáò ðïõ ðñïïñßæåôáé ãéá áíåéäß-
êåõôïõò ìáêñï÷ñüíéïõò áíÝñãïõò

ÄéÜñêåéá: 1999

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÕðïâïëÞ åôÞóéáò Ýêèåóçò

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 22.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá (Áñáãïíßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 340/99

Ôßôëïò: Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôç äçìéïõñãßá èÝóåùí áðáó÷üëçóçò ìÝóù
ôçò áíáäéåõèÝôçóçò ôïõ ÷ñüíïõ åñãáóßáò � Áñáãïíßá

Óôü÷ïò: Äçìéïõñãßá èÝóåùí áðáó÷üëçóçò óôçí Áñáãïíßá ìåôÜ
áðü ôçí áíáäéåõèÝôçóç ôïõ ÷ñüíïõ åñãáóßáò

ÍïìéêÞ âÜóç: Decreto del Gobierno de Aragón sobre medidas
incentivadoras a la creación de empleo como consecuencia de
la reordenación del tiempo de trabajo

Ðñïûðïëïãéóìüò: 20 åêáôïììṍñéá éóðáíéêÝò ðåóÝôåò
(120 202,42 åõñþ) ãéá ôï 1999

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 500 000 éóðáíéêÝò ðåóÝôåò
(3 005 åõñþ) áíÜ Üíåñãï ðïõ ðñïóëáìâÜíåôáé ìå ðëÞñç áðáó÷ü-
ëçóç êáé ìå óṍìâáóç áðåñéïñßóôïõ ÷ñüíïõ. 200 000 éóðáíéêÝò
ðåóÝôåò (1 202 åõñþ) üôáí ðñüêåéôáé ãéá Üôïìá çëéêßáò ìåãáëṍôå-
ñçò ôùí 40 åôþí, ãõíáßêåò, Üôïìá ìå åéäéêÝò áíÜãêåò, ìáêñï÷ñü-
íéïõò Üíåñãïõò Þ áíåéäßêåõôïõò íÝïõò

ELC 288/20 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999



ÄéÜñêåéá: Áðñïóäéüñéóôç

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÅôÞóéá Ýêèåóç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 1.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Áõóôñßá (Carinthia)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 249/99

Ôßôëïò: Ôáìåßï ïéêïíïìéêÞò áíÜðôõîçò � Carinthia

Óôü÷ïò: ÓôÞñéîç ôçò ðåñéöåñåéáêÞò ïéêïíïìéêÞò áíÜðôõîçò

ÍïìéêÞ âÜóç: Kärntner Wirtschaftsförderungsfondsgesetz

Ðñïûðïëïãéóìüò: Ðåñßðïõ 23 åêáôïììṍñéá åõñþ åôçóßùò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ÅðåíäõôéêÞ åíßó÷õóç: 15 %/7,5 %
ãéá ÌÌÅ êáé áíÜëïãá ìå ôï ÷Üñôç ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí

ÄéÜñêåéá: 1.1.2000 Ýùò 31.12.2006

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 1.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 393/99

Ôßôëïò: Ôå÷íïëïãéêü ó÷Ýäéï åñãáëåéïìç÷áíþí

Óôü÷ïò: Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí Ýñåõíá êáé áíÜðôõîç

ÍïìéêÞ âÜóç: Orden Ministerial

Ðñïûðïëïãéóìüò: 13,060 åêáôïììṍñéá éóðáíéêÝò ðåóÝôåò
(78,492 åêáôïììṍñéá åõñþ)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò:

� 75 % ãéá ôéò ìåëÝôåò ôå÷íéêÞò âéùóéìüôçôáò ðñéí áðü ôéò äñá-
óôçñéüôçôåò âéïìç÷áíéêÞò Ýñåõíáò

� 50 % ãéá ôéò ìåëÝôåò ôå÷íéêÞò âéùóéìüôçôáò ðñéí áðü ôéò ðñï-
áíôáãùíéóôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò

� 50 % ãéá ôá ó÷Ýäéá âéïìç÷áíéêÞò Ýñåõíáò êáé 25 % ãéá ôéò
äñáóôçñéüôçôåò ðñïáíôáãùíéóôéêÞò áíÜðôõîçò

� Ðñéìïäüôçóç 10 % ãéá ôéò ÌÌÅ, 10 % ãéá ôéò åðéëÝîéìåò ðåñéï-
÷Ýò ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3 óçìåßï á) êáé 5 % ãéá ôéò
åðéëÝîéìåò ðåñéï÷Ýò ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3 óçìåßï ã)

ÄéÜñêåéá: 1999 Ýùò 2003

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÅôÞóéá Ýêèåóç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 288/05)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 7.9.1999
ÊñÜôïò ìÝëïò: ÂÝëãéï
Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 499/99
Ôßôëïò: ÌÝôñá õðÝñ ôùí ðáñáãùãþí ðïõ åðëÞãçóáí áðü ôçí êñßóç ôçò

äéïîßíçò
Óôü÷ïò: ÓôÞñéîç ôïõ êôçíïôñïöéêïṍ êëÜäïõ ðïõ åðëÞãç áðü ôçí êñßóç

ôçò äéïîßíçò
ÍïìéêÞ âÜóç: Ðñùôüêïëëï ìåôáîṍ ôïõ âåëãéêïṍ êñÜôïõò êáé ôçò Åíþóåùò Âåë-

ãéêþí Ôñáðåæþí
Ðñïûðïëïãéóìüò: 25 äéóåêáôïììṍñéá âåëãéêÜ öñÜãêá (ðåñßðïõ 619 åêáôïììṍñéá

åõñþ)
¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ÌÝãéóôç Ýíôáóç ôçò åíßó÷õóçò: ðïóïóôü 10,2 % ôïõ ðïóïṍ ôùí

äáíåßùí
ÄéÜñêåéá: ÏêôáåôÞò
¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: � Äéáâßâáóç åèíéêþí äéáôÜîåùí ãéá ôçí õëïðïßçóç

� Äéáâßâáóç åôÞóéáò Ýêèåóçò ó÷åôéêÜ ìå ôçí åêôÝëåóç ôïõ
ìÝôñïõ

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò), ÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï
óôç äéåṍèõíóç:
http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/21



¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 288/06)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 17.3.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá (Ëïìâáñäßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 648/98

Ôßôëïò: Åíéó÷ṍóåéò äéÜóùóçò õðü ìïñöÞ êñáôéêÞò åããṍçóçò ãéá
ôçí ðáñï÷Þ ôñáðåæéêþí äáíåßùí óôçí Enterprise SpA, ç ïðïßá
âñßóêåôáé õðü êáèåóôþò «Ýêôáêôçò äéá÷åßñéóçò»

Óôü÷ïò: Íá ðáñáó÷åèåß óôçí åôáéñåßá ç äõíáôüôçôá íá óõíå÷ßóåé
êáé íá ïëïêëçñþóåé ôéò äñáóôçñéüôçôÝò ôçò êáé íá åéóðñÜîåé ôá
ïöåéëüìåíá ðïóÜ áðü ôéò ëéâõêÝò áñ÷Ýò (êáôáóêåõáóôéêüò ôïìÝáò)

ÍïìéêÞ âÜóç: Legge 3.4.1979 n. 95

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 32,250 äéóåêáôïììṍñéá éôáëéêÝò
ëßñåò (16,7 åêáôïììṍñéá åõñþ)

ÄéÜñêåéá: ¸îé ìÞíåò

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 21.4.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá (ÍáâÜñá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 94/99

Ôßôëïò: Åíßó÷õóç õðÝñ ôçò Rockwool Peninsular SA, Éóðáíßá
(ÍáâÜñá)

Óôü÷ïò: Åíßó÷õóç ãéá ôçí åðÝíäõóç êáé ôç äçìéïõñãßá èÝóåùí
áðïó÷üëçóçò (ïñõêôïâÜìâáêáò)

ÍïìéêÞ âÜóç: Decreto Foral no 1/1982 de 16 de septiembre de
1982

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 13,2 % ÊÉÅ

ÄéÜñêåéá: Äṍï ÷ñüíéá

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÕðïâïëÞ åôÞóéáò Ýêèåóçò åðß äṍï Ýôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 26.5.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 180/99

Ôßôëïò: Êáèåóôþò åíéó÷ṍóåùí óôç íáõðçãéêÞ âéïìç÷áíßá ãéá ôçí
ðåñßïäï 1999-2003

Óôü÷ïò: ÍáõðçãéêÞ âéïìç÷áíßá

ÍïìéêÞ âÜóç: Disegno di legge recante misure di sostegno
all'industria cantieristica navale e armatoriale e alla ricerca ap-
plicata nel settore navale

Ðñïûðïëïãéóìüò: Ðñïûðïëïãéóìüò 1999: 44 000 åêáôïììṍñéá
éôáëéêÝò ëßñåò (22 724 103 åõñþ)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Óṍìöùíá ìå ôïí êáíïíéóìü ÅÊ
1540/98 ôïõ Óõìâïõëßïõ

ÄéÜñêåéá: 1999 Ýùò 2003

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 25.8.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ãáëëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 276/99

Ôßôëïò: Ðñüãñáììá Eurimus � Eureka 1884

Óôü÷ïò: ÓôÞñéîç ôùí ó÷åäßùí åõñùðáúêÞò óõíåñãáóßáò óå èÝìáôá
Ýñåõíáò êáé áíÜðôõîçò óôïí ôïìÝá ôùí ìéêñïóõóôçìÜôùí

ÍïìéêÞ âÜóç: Régime filière électronique

Ðñïûðïëïãéóìüò: 54 åêáôïììṍñéá åõñþ

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ¸ùò 50 % êáô' áíþôáôï üñéï

ÄéÜñêåéá: ¸ùò ôï ÓåðôÝìâñéï 2003

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

ELC 288/22 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999



Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 25.8.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ãåñìáíßá (Âáõáñßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 343/99

Ôßôëïò: Âáõáñéêü ðñüãñáììá äáíåéïäïôÞóåùí ãéá ÌÌÅ

Óôü÷ïò: Åíßó÷õóç ôùí åðåíäṍóåùí ôùí ÌÌÅ

ÍïìéêÞ âÜóç: Richtlinie zur Durchführung des Bayerischen
Kreditprogramms für die Förderung des Mittelstandes in Ver-
bindung mit allgemeinen haushaltrechtlichen Bestimmungen

Ðñïûðïëïãéóìüò: 1999 êáé 2000: 80 åêáôïììṍñéá ãåñìáíéêÜ
ìÜñêá åôçóßùò (40 åêáôïììṍñéá åõñþ) (+ 9 åêáôïììṍñéá ãåñìá-
íéêÜ ìÜñêá óôï ðëáßóéï ôïõ ÅÔÐÁ)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 15 % ãéá ìéêñÝò åðé÷åéñÞóåéò êáô'
áíþôáôï üñéï, 7,5 % ãéá ìåóáßïõ ìåãÝèïõò åðé÷åéñÞóåéò êáô' áíþ-
ôáôï üñéï

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 25.8.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Áõóôñßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 367/99

Ôßôëïò: ERP-ðñüãñáììá óôïí ôïìÝá ôïõ ôïõñéóìïṍ

Óôü÷ïò: Ðñïþèçóç ôùí åðåíäṍóåùí óôïí ôïõñéóôéêü ôïìÝá

ÍïìéêÞ âÜóç: Richtlinien für das ERP-Tourismus-Programm;
ERP-Fonds-Gesetz

Ðñïûðïëïãéóìüò: Éóïäṍíáìï åðé÷ïñÞãçóçò óå ñåõóôÜ äéáèÝóéìá:
60 åêáôïììṍñéá áõóôñéáêÜ óåëßíéá (4,36 åêáôïììṍñéá åõñþ) åôç-
óßùò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Ç Ýíôáóç äåí ìðïñåß óå êáìßá
ðåñßðôùóç íá õðåñâåß ôï 15 % áêáèÜñéóôï ãéá ìéêñÝò åðé÷åéñÞóåéò
êáé ôï 7,5 % ãéá ìåãÜëåò êáé ìåóáßïõ ìåãÝèïõò åðé÷åéñÞóåéò, åíþ
óôéò åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò ç Ýíôáóç äåí èá ðñÝðåé íá õðåñâáßíåé ôá
áðïäåêôÜ áíþôáôá üñéï åíéó÷ṍóåùí ãéá ôçí Áõóôñßá

ÄéÜñêåéá: Áðåñéüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 1.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Äáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 331/99

Ôßôëïò: Áðïæçìßùóç ãéá ôéò áðþëåéåò ôùí åðé÷åéñÞóåùí ëüãù ôçò
êáôáðïëÝìçóçò ôùí áóèåíåéþí óôïí ôïìÝá ôçò õäáôïêáëëéÝñãåéáò

Óôü÷ïò: ÅîáóöÜëéóç ôçò õãåßáò ôùí ïéêüóéôùí æþùí êáé ðñïóôáóßá
ôçò õãåßáò ôùí ðñïóþðùí ìå ôç èÝóðéóç ìÝôñùí ðñüëçøçò, åðï-
ðôåßáò êáé åëÝã÷ïõ êáé êáôáðïëÝìçóçò ôùí áóèåíåéþí ôùí ïéêüóé-
ôùí æþùí, êáôÜ ôùí æùïíüóùí êáé êáôÜ ôùí ìïëõóìáôéêþí ðáñá-
ãüíôùí óôá æþá, óôç äéáôñïöÞ ôùí æþùí êáèþò êáé óôá ðñïúüíôá
ìå âÜóç ôá æþá

ÍïìéêÞ âÜóç: Lov om sygdomme og infektioner hos dyr

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Óôï ðëáßóéï ôçò ôÞñçóçò ôùí
êáôåõèõíôÞñéùí ãñáììþí ãéá ôçí åîÝôáóç êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí
óôïí ôïìÝá ôçò áëéåßáò êáé ôçò õäáôïêáëëéÝñãåéáò, ðïõ äçìïóéåṍ-
ôçêáí óôçí ÅÅ C 100 ôçò 27.3.1997 êáé ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÊ) áñéè.
2468/98

ÄéÜñêåéá: Áðñïóäéüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 7.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá (Êáôáëïíßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 263/Â/99

Ôßôëïò: Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí áðüêôçóç ðéóôïðïßçóçò ISO 9000

Óôü÷ïò: Íá äéåõêïëõíèåß ç ðéóôïðïßçóç ôùí ÌÌÅ ôïõ áëéåõôéêïṍ
ôïìÝá óṍìöùíá ìå ôéò ðñïäéáãñáöÝò ISO 9000

ÍïìéêÞ âÜóç: Resolución de 6 de marzo de 1998 por la que se
aprueban las bases para la concesión de ayudas para la obten-
ción de la certificación ISO 9000

Ðñïûðïëïãéóìüò: 100 åêáôïììṍñéá ðåóÝôåò (600 000 åõñþ)
åôçóßùò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 30 % ôùí äáðáíþí

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/23



ÊÑÁÔÉÊÇ ÅÍÉÓ×ÕÓÇ

Ðñüóêëçóç ãéá õðïâïëÞ ðáñáôçñÞóåùí óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ,
ó÷åôéêÜ ìå ôçí åíßó÷õóç/ôï ìÝôñï C 40/99 (ðñþçí ÍÍ 178/97) � ÂÝëãéï � õðÝñ ôçò åðé÷åßñçóçò

Verlipack (Âáëëïíßá)

(1999/C 288/07)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Ìå åðéóôïëÞ ôçò 1çò Éïõëßïõ 1999 ðïõ áíáäçìïóéåṍåôáé óôçí áõèåíôéêÞ ãëþóóá ôïõ êåéìÝíïõ ôçò åðéóôïëÞò,
óôéò óåëßäåò ðïõ áêïëïõèïṍí ôçí ðáñïṍóá ðåñßëçøç, ç ÅðéôñïðÞ êïéíïðïßçóå óôï ÂÝëãéï ôçí áðüöáóÞ ôçò íá
êéíÞóåé ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ ó÷åôéêÜ ìå ôçí ðñïáíáöåñèåßóá åíß-
ó÷õóç/ôï ðñïáíáöåñèÝí ìÝôñï.

Ôá åíäéáöåñüìåíá ìÝñç ìðïñïṍí íá õðïâÜëïõí ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò ìÝóá óå Ýíá ìÞíá áðü ôçí çìåñïìçíßá
äçìïóßåõóçò ôçò ðáñïṍóáò ðåñßëçøçò êáé ôçò åðéóôïëÞò ðïõ áêïëïõèåß, óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ
Äéåṍèõíóç êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí
Rue de la Loi/Wetstraat 200
Â-1049 ÂñõîÝëëåò
Öáî (32-2) 296 98 16.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò áõôÝò èá êïéíïðïéçèïṍí óôï ÂÝëãéï. Ôï áðüññçôï ôçò ôïõôüôçôáò ôïõ åíäéáöåñüìåíïõ ìÝñïõò
ðïõ õðïâÜëåé ôéò ðáñáôçñÞóåéò ìðïñåß íá æçôçèåß ãñáðôþò, ìå ìíåßá ôùí ó÷åôéêþí ëüãùí.

Óôéò 16 Óåðôåìâñßïõ 1998 (1), ç ÅðéôñïðÞ áðïöÜóéóå íá ìçí äéá-
ôõðþóåé áíôéññÞóåéò üóïí áöïñÜ ôçí åéóöïñÜ êåöáëáßïõ ṍøïõò
8 676 273,37 åõñþ (350 åêáôïììṍñéá âåëãéêÜ öñÜãêá) ôçò ðåñé-
öÝñåéáò ôçò Âáëëïíßáò õðÝñ ôçò Verlipack óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï
87 êáé åðüìåíá ôçò óõíèÞêçò ÅÊ.

Ôï óõìðÝñáóìá áõôü óôçñéæüôáí óôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ äéáâéâÜ-
óôçêáí áðü ôï ÂÝëãéï, óṍìöùíá ìå ôéò ïðïßåò ç óõìðåñéöïñÜ ôçò
ðåñéöÝñåéáò ôçò Âáëëïíßáò üôáí ðñïÝâç óôçí åéóöïñÜ êåöáëáßïõ
áíôéóôïé÷ïṍóå óå åêåßíç åíüò öïñÝá åéóöïñÜò êåöáëáßïõ åðé÷åéñç-
ìáôéêïṍ êéíäṍíïõ õðü ôéò óõíÞèåéò óõíèÞêåò ìéáò ïéêïíïìßáò ôçò
áãïñÜò êáé óṍìöùíá ìå ôéò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ó÷åôéêÜ ìå ôéò
åéóöïñÝò êåöáëáßïõ ðïõ ðñáãìáôïðïéïṍíôáé áðü ôï êñÜôïò (2). Åí
ðñïêåéìÝíù, ç óõíïäåõôéêÞ ðëåéïøçöéêÞ óõíåéóöïñÜ ṍøïõò
12 766 516,53 åõñþ (515 åêáôïììṍñéá âåëãéêÜ öñÜãêá) åê
ìÝñïõò ôïõ ïìßëïõ Heye-Glas óôï êåöÜëáéï ôçò Verlipack áðïäåß-
êíõå üôé õðÞñ÷áí ðñïïðôéêÝò ãéá ôçí ìåëëïíôéêÞ áðïäïôéêüôçôá
êáé ôç âéùóéìüôçôá ôçò åðé÷åßñçóçò áõôÞò.

Äçìïóéåṍìáôá ôïõ ôṍðïõ (éäßùò ôçò Financiële Economische Tijd,
ôçò 20Þò Ïêôùâñßïõ 1998) êáé äéÜöïñåò êáôáããåëßåò, åðÝóôçóáí
ôçí ðñïóï÷Þ ôçò ÅðéôñïðÞò óå óõìðëçñùìáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò, êáé
óõãêåêñéìÝíá ôç ÷ïñÞãçóç, åê ìÝñïõò ôçò SRIW (3) äṍï äáíåßùí
ṍøïõò 6 197 338,12 åõñþ Ýêáóôï (250 åêáôïììṍñéá âåëãéêÜ
öñÜãêá) õðÝñ ôçò Heye ðñïêåéìÝíïõ íá ÷ñçìáôïäïôÞóåé ôçí
åéóöïñÜ êåöáëáßïõ ðñïò ôçí Verlipack.

Ôï ÂÝëãéï, áíôáðïêñéíüìåíï óå ó÷åôéêÜ áéôÞìáôá ôçò ÅðéôñïðÞò,
ôçò 14çò Äåêåìâñßïõ 1998, êáé ôçò 13çò Éáíïõáñßïõ êáé ôçò 12çò
Öåâñïõáñßïõ 1999, åðéâåâáßùóå ôç ÷ïñÞãçóç ôùí äṍï áõôþí
äáíåßùí ìå åðéóôïëÞ ôçò 25çò Öåâñïõáñßïõ 1999.

Ìå åðéóôïëÝò ôçò, ôçò 14çò Äåêåìâñßïõ 1998 êáé ôçò 23çò Ìáñ-
ôßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýäùóå óôï ÂÝëãéï ôç äõíáôüôçôá íá õðï-

âÜëåé ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõ óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ç áðüöáóç ôçò
16çò Óåðôåìâñßïõ 1998 óôçñéæüôáí óå áíáêñéâåßò ðëçñïöïñßåò
ðïõ äéáâéâÜóèçêáí êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ÝñåõíÜò ôçò.

ÅîÜëëïõ, ç áßôçóç ãéá êÞñõîç óå ðôþ÷åõóç êáé ç êÞñõîç ôçò
ðôþ÷åõóçò ôùí åôáéñåéþí ôïõ ïìßëïõ Verlipack ôïí ÉáíïõÜñéï
ôïõ 1999, äéÝøåõóáí ôéò ðïëṍ èåôéêÝò ðñïâëÝøåéò ó÷åôéêÜ ìå ôéò
ðñïïðôéêÝò ôçò åðé÷åßñçóçò ðïõ ðñáãìáôïðïéÞèçêáí óôï ðëáßóéï
ôçò ôå÷íéêÞò, ÷ñçìáôïäïôéêÞò êáé äéá÷åéñéóôéêÞò óõìöùíßáò ðïõ
åß÷å óõíáöèåß ìå ôïí ãåñìáíéêü üìéëï ðáñáãùãÞò õÜëïõ Heye-
Glas.

Åíôïṍôïéò, ëáìâÜíïíôáò õðüøç ôçí áðïõóßá ðëçñïöïñéþí êáèïñé-
óôéêÞò óçìáóßáò ãéá ôçí áðüöáóÞ ôçò, ç ÅðéôñïðÞ ïöåßëåé íá
äéáôõðþóåé áìöéâïëßåò üóïí áöïñÜ ôçí áêñßâåéá êáé ôçí áîéïðéóôßá
ôùí ðëçñïöïñéþí ðïõ ÷ïñçãÞèçêáí óôçí ÅðéôñïðÞ, ãåãåíüò ðïõ
èá ìðïñïṍóå íá ïäçãÞóåé óôçí áíÜêëçóç ôçò áðüöáóÞò ôçò.

Ç ÅðéôñïðÞ åêöñÜæåé éäßùò óïâáñÝò áìéâïëßåò üóïí áöïñÜ ôçí
ôÞñçóç, åê ìÝñïõò ôçò ðåñéöÝñåéáò ôçò Âáëëïíßáò, ôçò áñ÷Þò
ôïõ éäéþôç åðåíäõôÞ ðïõ åíåñãåß óṍìöùíá ìå ôéò óõíÞèåéò óõíèÞ-
êåò ìéáò ïéêïíïìßáò ôçò áãïñÜò.

ÐñÜãìáôé, êáôÜ ôçí áíáêåöáëáéïðïßçóç ôçò Verlipack, ï üìéëïò
Heye Ýêáíå ÷ñÞóç äçìïóßùí ðüñùí ðïõ êÜëõðôáí ôï óṍíïëï ó÷å-
äüí ôçò åéóöïñÜò êåöáëáßïõ ôïõ åí ëüãù ïìßëïõ ðñïò ôç Verli-
pack. Óå êÜèå ðåñßðôùóç, Ýíáò éäéþôçò åðåíäõôÞò äåí èá ðñïÝâáéíå
üðùò Ýðñáîå ç ðåñéöÝñåéá ôçò Âáëëïíßáò, áöåíüò óå áíÜëçøç
óõììåôï÷Þò óôï êåöÜëáéï óå ðïóôïóôü 25,35 % êáé áöåôÝñïõ
ôç ÷ïñÞãçóç äáíåßïõ ṍøïõò 12 394 676,24 åõñþ (500 åêáôïì-
ìṍñéá âåëãéêÜ öñÜãêá) óôïí üìéëï Heye ãéá ôç ÷ñçìáôïäüôçóç
ôçò ðëåéïøçöéêÞò óõììåôï÷Þò ôïõ óôï êåöÜëáéï ôçò Verlipack.

Ðëçí üìùò, åÜí äåí õðÞñîå åéóöïñÜ éäéùôéêþí êåöáëáßùí, ç
åéóöïñÜ êåöáëáßïõ ôùí áñ÷þí ôçò Âáëëïíßáò äåí ìðïñåß ðëÝïí
íá èåùñçèåß üôé áíôéóôïé÷åß óå åéóöïñÜ êåöáëáßïõ åíüò ìåôü÷ïõ
ôïõ éäéùôéêïṍ ôïìÝá.

ELC 288/24 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(1) ÅÅ C 29 ôçò 4.2.1999, ó. 13.
(2) Äåëôßï ÅÊ 9-1984.
(3) Société Régionale d'Investissement de Wallonie.



Óṍìöùíá ìå ôéò äṍï óõìöùíßåò ó÷åôéêÜ ìå ôï ïìïëïãéáêü äÜíåéï
êáé ôï äÜíåéï, ôá êåöÜëáéá ðïõ óõãêåíôñþèçêáí äéáôÝèçêáí ãéá
ôçí áíá÷ñçìáôïäüôçóç ôùí âéïìç÷áíéêþí åôáéñåéþí ôïõ ïìßëïõ
Verlipack ðïõ âñßóêïíôáé óôç Âáëëïíßá. Ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé
üôé ï üìéëïò Heye äåí èÝëçóå íá äåóìåṍóåé äéêÜ ôïõ êåöÜëáéá.
Ðáñáôçñåß åîÜëëïõ üôé Ýíáò åðåíäõôÞò äåí èá åß÷å ÷ïñçãÞóåé
äÜíåéï åðé÷åéñçìáôéêïṍ êéíäṍíïõ óå ìéá åðé÷åßñçóç ãéá ôç âéùóé-
ìüôçôá ôçò ïðïßáò ðñïöáíþò äåí åß÷å ðåéóèåß ï üìéëïò Heye.
ÔÝëïò, ç ÅðéôñïðÞ óõìðåñáßíåé üôé ôüóï êáôÜ ôç ÷ïñÞãçóç ôùí
äṍï äáíåßùí üóï êáé êáôÜ ôçí åéóöïñÜ íÝïõ êåöáëáßïõ óôç Verli-
pack, ïé áñ÷Ýò ôçò Âáëïíßáò äåí óõìðåñéöÝñèçêáí üðùò Ýíáò
éäéþôçò åðåíäõôÞò ðïõ åíåñãåß êÜôù áðü óõíÞèåéò óõíèÞêåò ìéáò
ïéêïíïìßáò ôçò áãïñÜò ï ïðïßïò èá èåùñïṍóå üôé ïé ðñïûðïèÝóåéò
Þôáí éêáíïðïéçôéêÝò ãéá ôçí åéóöïñÜ éäßùí êåöáëáßùí ðñïò ôçí
Verlipack.

Óõíåðþò, ç ÷ïñÞãçóç ôùí äṍï äáíåßùí óõíéóôÜ åíßó÷õóç ç ïðïßá
èåùñåßôáé ðáñÜíïìç.

Ç ÅðéôñïðÞ åîÝôáóå ôï óõìâéâÜóéìï ôùí åíéó÷ṍóåùí óṍìöùíá ìå
ôçí ðáñÝêêëéóç ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï Üñèñï 87 ðáñÜãñáöïò 3
óçìåßï ã) ôçò óõíèÞêçò. Óôï ðëáßóéï áõôü, åîÝôáóå ôç äõíáôüôçôá
åöáñìïãÞò ôçò ðáñÝêêëéóçò ìå âÜóç ôá ðëáßóéá êáé ôéò êáôåõèõ-
íôÞñéåò ãñáììÝò ìÝóù ôùí ïðïßùí ç ÅðéôñïðÞ êáôÝóôçóå ãíùóôÞ
êáôÜ ôñüðï äéáöáíÞ ôçí åñìçíåßá ðïõ äßíåé óôçí åí ëüãù ðáñÝê-
êëéóç.

ÌåôÜ ôçí åí ëüãù åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ èåùñåß üôé ïé åíéó÷ṍóåéò
õðÝñ ôçò Verlipack äåí ìðïñïṍí íá åãêñéèïṍí óṍìöùíá ìå ôéò
êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò üóïí áöïñÜ ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ãéá
ôç äéÜóùóç êáé ôçí áíáäéÜñèñùóç ôùí ðñïâëçìáôéêþí åðé÷åéñÞ-
óåùí (4). ÅîÜëëïõ, óṍìöùíá ìå ôá óôïé÷åßá ðïõ Ý÷åé óôç äéÜèåóÞ
ôçò ç ÅðéôñïðÞ, ïé åíéó÷ṍóåéò áõôÝò äåí ìðïñïṍí íá èåùñçèïṍí ùò
åíéó÷ṍóåéò ðïõ ðñïïñßæïíôáé ãéá ôç äéåêüëõíóç ôçò áíÜðôõîçò
ïñéóìÝíùí äñáóôçñéïôÞôùí Þ ïñéóìÝíùí ïéêïíïìéêþí ðåñéöåñåéþí.
Óôçí áãïñÜ õÜëïõ óõóêåõáóßáò óôçí ïðïßá ç Verlipack áóêåß
äñáóôçñéüôçôåò, ðñáãìáôïðïéïṍíôáé åíäïêïéíïôéêÝò óõíáëëáãÝò
êáé õößóôáôáé áíôáãùíéóìüò üóïí áöïñÜ ôéò óõíáëëáãÝò áõôÝò.
ÅðéðëÝïí, óṍìöùíá ìå ôéò äçëþóåéò ôùí éèõíüíôùí ôçò Verlipack,
ç áßôçóç ãéá êÞñõîç óå ðôþ÷åõóç áðïôåëåß óõíÝðåéá ôçò ðôþóçò
ôùí ôéìþí ðïõ ïöåßëåôáé óå õðåñâÜëëïõóá ðáñáãùãéêÞ éêáíüôçôá
õÜëïõ óôçí áãïñÜ ôçò êåíôñéêÞò Åõñþðçò. ÔÝëïò, ç ÅðéôñïðÞ
äéáðéóôþíåé üôé ïé åíéó÷ṍóåéò ðïõ ÷ïñçãÞèçêáí áðü ôéò áñ÷Ýò
ôçò Âáëëïíßáò åßíáé ðéèáíü íá ìåôáâÜëïõí ôïõò üñïõò ôùí óõíáë-
ëáãþí óå âáèìü áíôßèåôï ðñïò ôï êïéíü óõìöÝñïí.

Óôï óôÜäéï áõôü, ç ÅðéôñïðÞ äåí äéáèÝôåé óôïé÷åßá ðïõ èá ôçò
åðÝôñåðáí íá êáôáëÞîåé óôï óõìðÝñáóìá üôé ðëçñïṍíôáé ïé üñïé
ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôçò ðáñÝêêëéóçò ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï Üñèñï 87
ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã) üóïí áöïñÜ ôçò åíéó÷ṍóåéò áõôÝò. Óõíå-
ðþò, ç ÅðéôñïðÞ áðïöÜóéóå íá åêêéíÞóåé ôç äéáäéêáóßá ðïõ ðñï-
âëÝðåôáé óôï Üñèñï 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ, óṍìöùíá
ìå ôï Üñèñï 9 ôïõ êáíïíéóìïṍ 659/1999 ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò
22áò Ìáñôßïõ 1999, üóïí áöïñÜ ôéò ëåðôïìÝñåéåò åöáñìïãÞò ôïõ
Üñèñïõ 88 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ (5).

Óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 14 ôïõ ðñïáíáöåñèÝíôïò êáíïíéóìïṍ, ìðï-
ñåß íá æçôçèåß ç åðéóôñïöÞ ôçò ðáñÜíïìçò åíßó÷õóçò áðü ôçí
áðïäÝêôñéá åðé÷åßñçóç.

Êåßìåíï ôçò åðéóôïëÞò

�1. INLEIDING

Op 16 september 1998 besloot de Commissie geen be-
zwaar te maken tegen de maatregelen van het Waals
Gewest ten gunste van Verlipack (6), na deze maatregelen
aan de artikelen 87 en volgende van het EG-Verdrag en
artikel 61 van de EER-Overeenkomst te hebben getoetst.

De inbreng door de overheid van 200 miljoen BEF kapi-
taal in de Holding Verlipack II (7) met 150 miljoen BEF
verhoogd door omzetting van een door de Waalse auto-
riteiten toegekende participatielening (8) werd als verenig-
baar met de richtsnoeren inzake kapitaalinbreng door de
overheid in ondernemingen (9) beschouwd. Volgens de
Belgische autoriteiten vond de inbreng van overheidskapi-
taal plaats in samenhang met de inbreng van 500 miljoen
BEF privékapitaal door de groep Heye-Glas bij de ver-
hoging van het kapitaal van de Holding Verlipack (10)
op 11 april 1997. De deelneming van de overheid in
het kapitaal was dus een minderheidsdeelneming ten op-
zichte van de deelneming van de particuliere investeerder.

De Commissie hield ook rekening met het feit dat de
maatregelen van het Waals Gewest werden genomen op
grond van gunstige vooruitzichten op termijn die, zoals
door de deelneming van de particuliere investeerder werd
bewezen, lieten verwachten dat Verlipack levensvatbaar
zou zijn. Tenslotte achtte de Commissie de overheids-
maatregelen in overeenstemming met het gedrag van
een particuliere investeerder onder normale markteco-
nomische omstandigheden.

Volgens persberichten die vanaf eind oktober 1998 ver-
schenen, zou Verlipack echter in 1998 een structureel
verlies van 715 miljoen BEF lijden. Bovendien werd ge-
steld dat het bij het bedrag van 500 miljoen BEF dat door
de groep Heye in de Holding Verlipack I werd ingebracht,
in werkelijkheid om middelen ging die in de vorm van
twee obligatieleningen van elk 250 miljoen BEF van het
Waals Gewest, meer bepaald van de SRIW (11) afkomstig
waren.

De Commissie ontving ook verschillende klachten waarin
haar aandacht op diezelfde informatie werd gevestigd en
waarin haar werd gevraagd de zaak in het licht van de
nieuwe elementen opnieuw te onderzoeken.

Op 14 december 1998 verzocht de Commissie de Belgi-
sche autoriteiten om opheldering. Bij brief van 23 de-
cember 1998 verzocht de Belgische regering haar een
antwoordtermijn toe te kennen; dit verzoek werd op 6
januari 1999 ingewilligd.

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/25

(4) ÅÅ C 368 ôçò 23.12.1994, ó. 12.
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(8) Toegekend op 7.4.1997.
(9) EG-Bulletin 9-1984.

(10) Opgericht op 24.1.1997.
(11) Société Régionale d'Investissement de Wallonie, een naamloze ven-
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Op 13 januari 1999, na de stopzetting van de activiteiten
van de fabriek te Mol (Vlaanderen) en de op 7 januari
1999 aangekondigde indiening van een aanvraag om een
gerechtelijk akkoord voor de fabrieken te Jumet en Ghlin
(Wallonië), werd een nieuw verzoek om inlichtingen be-
treffende de evolutie van Verlipack tot de Belgische au-
toriteiten gericht, waarin deze er enerzijds aan werden
herinnerd dat zij alle door de Commissie bij brief van
23 december 1998 gevraagde inlichtingen dienden te ver-
strekken, en zij er anderzijds op werden geattendeerd dat
de Commissie ten aanzien van nieuwe overheidsmaat-
regelen ten gunste van Verlipack een restrictief standpunt
zou kunnen innemen.

De Rechtbank van koophandel van Turnhout sprak op 11
januari 1999 het faillissement van de vestiging van Ver-
lipack te Mol (Vlaanderen) uit, terwijl het Tribunal de
commerce van Mons op 18 januari 1999 het faillissement
van de zes vennootschappen van de glasgroep Verlipack
(de vestigingen te Ghlin en Jumet � Wallonië �, Ver-
lipack Belgium, Verlipack Engineering, Verlimo en Im-
courlease) uitsprak.

Bij brief van 28 januari 1999 verzocht de Belgische re-
gering haar een bijkomende antwoordtermijn van 15 da-
gen toe te kennen; dit verzoek werd op 2 februari 1999
door de Commissie ingewilligd.

Bij brief van 4 februari 1999, ingeschreven op 9 februari
1999, lieten de Belgische autoriteiten weten dat het Waals
Gewest, �met name rekening houdend met het laatste
besluit van de Europese Commissie�, niet voornemens
was de periode van het gerechtelijk akkoord te financie-
ren. Bij brief van 16 maart 1999, ingeschreven op 18
maart 1999, bevestigde de Belgische regering in ant-
woord op de brief van de Commissie van 12 februari
1999 dat het Vlaams Gewest niet voornemens was maat-
regelen ten gunste van de vestiging te Mol te nemen.

Bij brief van 25 februari 1999, ingeschreven op 1 maart
1999, verstrekten de Belgische autoriteiten de gevraagde
aanvullende inlichtingen. De Commissie zag zich op
grond van die inlichtingen genoodzaakt het geheel van
de in 1997 door het Waals Gewest ten gunste van Ver-
lipack genomen maatregelen opnieuw te onderzoeken.

2. DE BEGUNSTIGDE

SA Verlipack was, totdat zij op 18 januari 1999 failliet
werd verklaard, de grootste Belgische producent van hol
verpakkingsglas, met een marktaandeel van 20 % in
België en van 2 % in de Europese Unie en met 735 werk-
nemers in haar fabrieken te Ghlin en Jumet (Wallonië) en
te Mol (Vlaanderen). De naamlose vennootschappen Ver-
lipack-Ghlin, Verlipack-Jumet en Verlipack Mol werden in
1985 opgericht in het kader van de door de Commissie
goedgekeurde herstructurering van de holglassector (12);
de Nationale Maatschappij voor de herstructurering van

de nationale sectoren nam een participatie van 49 % in
deze vennootschappen. De twee Waalse productievesti-
gingen van Verlipack (Jumet en Ghlin) zijn gelegen in
een steungebied in de zin van artikel 87, lid 3, onder
c), EG-Verdrag, waarvoor een reeds door de Commissie
goedgekeurde regionale steunregeling geldt (13).

In 1989 verwief het Waals Gewest overeenkomstig de
bijzondere wet van 16 januari 1989 de aandelen zonder
stemrecht van de vestigingen te Ghlin en Jumet, terwijl
de aandelen van de vestiging te Mol aan het Vlaams
Gewest werden overgedragen. Ten gevolge van verschil-
lende kapitaalverhogingen door de particuliere aandeel-
houder (Imcopack Wallonie en Imcopack Vlaanderen)
verminderde nadien de overheidsdeelneming. Tenslotte
verkocht het Waals Gewest in december 1996 zijn aan-
delen van de twee Waalse vestigingen, waarvan de
waarde op 113 712 000 BEF werd geraamd, aan de groep
Beaulieu.

In september 1996 sloot de Duitse industriegroep Heye-
Glas een overeenkomst inzake technische bijstand met de
groep Verlipack. Deze overeenkomst werd nadien, op 11
april 1997, tot bijstand op het gebied van het manage-
ment en financiële bijstand uitgebreid. Op laatst-
genoemde datum nam de glasgroep Heye in het kader
van een kapitaalverhoging een participatie van 515 mil-
joen BEF in de Holding Verlipack I en het Waals Gewest
de Holding Verlipack II opgericht.

3. BESCHRIJVING VAN DE MAATREGELEN

3.1. Maatregelen die onder toepassing van de beschikking
van de Commissie van 16 september 1998 vallen

Bij de oprichting van de Holding Verlipack II, waarvan de
aandeelhouder de Holding Verlipack I is met een kapitaal
van 1,030 miljard BEF, dat voor de helft eigendom is van
de groep Beaulieu en voor de helft van de Duitse groep
Heye (die een aandeel meer bezit), nam het Waals Gewest
een participatie van 200 miljoen BEF. Door omzetting
van de participatielening van 150 miljoen BEF nam zijn
deelneming toe tot 350 miljoen BEF, hetgeen overeen-
komt met 25,35 % van het kapitaal van de Holding Ver-
lipack II.

3.2. Maatregelen die niet onder toepassing van de be-
schikking van de Commissie van 16 september
1998 vallen

Uit de door uw autoriteiten op 25 februari 1999 ver-
strekte aanvullende inlichtingen blijkt dat het Waals Ge-
west bijkomende maatregelen heeft genomen toen de
groep Heye aandeelhouder van Verlipack is geworden.
Overeenkomstig de besluiten van 8 januari en 12 maart
1997 van de raad van bestuur van de SRIW werden aan
Heye twee leningen van elk 250 miljoen BEF toegekend,
�d.w.z. het bedrag van de inbreng in geld van Heye in de
holding A (bedrag dat overigens als kapitaal in de Hol-
ding B en vervolgens als kapitaal in de exploitatieven-
nootschapppen Verlipack is ingebracht�.
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Het betreft in casu:

� een op 27 maart 1997 uitgegeven obligatielening van
250 miljoen BEF met een looptijd van vijf jaar tegen
een rente van 5,10 % plus 1 % risicopremie, bestemd
voor het financieren van de kapitalisatie van de ves-
tigingen te Ghlin en Jumet en van investeringen in de
drie exploitatievestigingen van de groep Verlipack,
waaronder de vestiging te Mol in Vlaanderen.

En clausule inzake voorwaardelijke afstand van
schuldvordering bepaalt dat �ingeval op de overeen-
gekomen vervaldag van een schijf van de lening de
vennootschap Holding 2 [. . .] en de drie exploitatie-
vennootschappen SA Verlipack Jumet, SA Verlipack
Ghlin en NV Verlipack Mol failliet zouden zijn ver-
klaard, de bedragen die de onderneming vanaf die
vervaldag en met inbegrip van de op die dag verval-
len termijn verschuldigd is, niet meer moeten worden
terugbetaald aan de SRIW, die zich er in dat geval toe
verbindt in zoverre afstand van schuldvordering te
doen, mits de onderneming tot die dag regelmatig
de termijnen, zowel de hoofdsom als de rente, heeft
afgelost. Deze clausule is evenwel niet van toepassing,
indien het faillissement het gevolg is van een welover-
wogen beleid van de meerderheidsaandeelhouder
Heye, dat tot gevolg heeft dat de productie naar derde
landen wordt overgebracht�;

� een op 28 maart 1997 toegekende lening met een
looptijd van tien jaar tegen een �rente gelijk aan de
Bibor-rente op zes maanden die geldt op de eerste
werkdag van elk semester waarvoor ze verschuldigd
is, [. . .], vermeerderd met 1,5 %. [. . .]. De onder-
neming kan echter te allen tijde besluiten om voor
de gehele resterende looptijd van de lening voor een
vaste rente van 7 % per jaar te opteren�.

De in de leningovereenkomst opgenomen bestem-
mingsclausule bepaalt dat �het gehele bedrag [. . .]
bestemd is ter financiering van de verwezenlijking
van de operaties, beschreven in de als bijlage bij

deze overeenkomst gevoegde schema's�. Deze clausule
moest �leiden tot een verhoging in geld van het ka-
pitaal van SA Verlipack Ghlin met ten minste 400
miljoen BEF en [. . .] van dat van SA Verlipack Jumet
met ten minste 300 miljoen BEF, alsook tot investe-
ringen van de drie exploitatievennootschappen van de
groep overeenkomstig het investeringsplan [. . .]�.

De in de overeenkomst opgenomen clausule inzake
onmiddellijke opeisbaarheid geeft de SRIW de moge-
lijkheid de onmiddellijke terugbetaling van de lening
te eisen in onder meer de volgende gevallen: �wan-
neer kennelijk onjuiste inlichtingen worden verstrekt;
wanneer de onderneming een wettelijke of contractu-
ele verplichting met betrekking tot de lening zelfs ten
dele niet nakomt; in geval van niet-uitvoering van de
bestemmingsclausule (financieringsoperaties) uiterlijk
op 31 juli 1997; wanneer de voorziene investeringen
niet op 31 december 2000 ten belope van ten minste
80 % van de voorziene bedragen zijn verwezenlijkt
[. . .]; in geval van vrijwillige liquidatie van de ven-
nootschappen SA Verlipack Jumet, SA Verlipack Ghlin
en NV Verlipack mol [. . .]�.

Tenslotte werd volgens de door de Belgische autoriteiten
op 25 februari 1999 verstrekte inlichtingen �bij de onder-
tekening van de overeenkomst tussen Beaulieu en Heye
overeengekomen dat deze aandelen en winstaandelen (zie
onderstaande tabel) vóór een eventuele nieuwe interven-
tie van het Waals Gewest door de groep Beaulieu moes-
ten worden ingekocht. Overeenkomstig artikel 3 van het
Koninklijk Besluit van 7 mei 1985 mag de inkoopprijs
niet minder bedragen dan 80 % van de emissieprijs. De
inkoop zou bijgevolg plaatsvinden tegen een prijs gelijk
aan 80 % van de emissieprijs (10 000 BEF per aandeel
en winstaandeel), maar er zouden betalingsfaciliteiten
worden toegestaan in de vorm van een spreiding over
termijnen van 20 % van 2001 tot en met 2005�. Uit de
nieuwe inlichtingen die de Commissie heeft ontvangen,
blijkt ook dat over de bedragen die op de in de over-
eenkomst vastgestelde data verschuldigd zijn, geen rente
zal worden berekend.

Participatie van het Waals Gewest op 31.8.1996

Exploitatievestiging Preferente aandelen zonder
stemrecht Winstaandelen I Winstaandelen II Totaal

Verlipack Jumet 2 923 2 267 17 717

Verlipack Ghlin 5 087 3 937 8 194

Totaal 8 010 6 204 25 911 40 125

De groep Beaulieu heeft de aandelen en winstaandelen van het Waals Geweest voor een bedrag van
113 712 000 BEF ingekocht.

4. BEOORDELING

De Commissie heeft, na de inbreng van 350 miljoen BEF
kapitaal door het Waals Gewest in Verlipack te hebben
onderzocht, op 16 september 1998 besloten hiertegen
geen bezwaar te maken.

Deze conclusie berustte op de door uw autoriteiten ver-
strekte inlichtingen, volgens welke het Waals Gewest zich
bij de inbreng van kapitaal in Verlipack in de zin van
bovengenoemde richtsnoeren had gedragen als een in-
brenger van risicokapitaal onder in een markteconomie
normale omstandigheden. Het feit dat de groep Heye
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tegelijkertijd een meerderheidsparticipatie van 515 mil-
joen BEF in Verlipack had genomen, toonde aan dat de
vooruitzichten inzake de rentabiliteit op termijn en de
levensvatbaarheid van de onderneming goed waren.

Het faillissement van de vennootschappen van de groep
Verlipack in januari 1999, waaruit blijkt dat de vooruit-
zichten op het ogenblik van de sluiting van de overeen-
komst inzake technische en financiële bijstand en bijstand
op het gebied van het management met de groep Heye
ten onrechte als zeer positief waren beoordeeld, de in de
pers verschenen berichten en de verschillende klachten
die zij heeft ontvangen, noodzaken de Commissie uiting
te geven aan twijfel omtrent de juistheid en betrouwbaar-
heid van de gegevens die aan haar beschikking ten grond-
slag lagen.

De door uw autoriteiten op 25 februari 1999 op verzoek
van de Commissie verstrekte aanvullende inlichtingen be-
vestigen dat na de inbreng van kapitaal door het Waals
Gewest in de Holding Verlipack II, waarop bovenge-
noemde beschikking betrekking heeft, de SRIW, een ven-
nootschap van openbaar nut, twee leningen van elk 250
miljoen BEF aan de groep Heye heeft toegekend om zijn
inbreng van kapitaal in de Holding Verlipak I en vervol-
gens in de Holding Verlipack II te financieren. Toen de
Commissie haar beschikking gaf, beschikte zij niet over
deze inlichtingen.

De Commissie wijst erop dat zij, omdat bepaalde inlich-
tingen ontbraken die voor bovengenoemde beschikking
van doorslaggevend belang zouden zijn geweest, de regels
inzake staatssteun niet op correcte en doeltreffende wijze
heeft kunnen toepassen, hetgeen voor haar aanleiding
kan zijn om deze beschikking te herroepen.

De Commissie herinnert eraan dat volgens punt 3.3 van
bovengenoemde richtsnoeren de inbreng van vers kapi-
taal in een onderneming steun vormt, wanneer die in-
breng plaatsvindt onder omstandigheden die niet aan-
vaardbaar zouden zijn voor een particuliere investeerder
die onder in een markteconomie normale omstandighe-
den handelt.

Rekening houdend met de nieuwe inlichtingen betref-
fende de twee leningen die de SRIW aan de groep Heye
heeft toegekend, twijfelt de Commissie er sterk aan of het
Waals Gewest bij het nemen van maatregelen ten gunste
van Verlipack het beginsel van de particuliere investeer-
der in acht heeft genomen.

Indien er geen sprake is van een inbreng van particuliere
middelen, gaat de inbreng van kapitaal door de Waalse
autoriteiten niet langer samen met een inbreng door een
privé-aandeelhouder.

De Commissie wijst er in dit verband op dat de groep
Heye bij het verstrekken van vers kapitaal aan de groep
Verlipack gebruik heeft gemaakt van overheidsmiddelen
in de vorm van leningen waarvan het bedrag nagenoeg
gelijk is aan dat van zijn inbreng in de Holdings Ver-
lipack. De groep Heye heeft dus geen risicokapitaal in-
gebracht, maar middelen die van de SRIW afkomstig zijn.

De Commissie is in deze context van oordeel dat het feit
dat de groep Heye-Glas geen eigen middelen heeft inge-
bracht, aantoont dat hij op het ogenblik waarop hij aan-
deelhouder van Verlipack werd, aan de levensvatbaarheid
van de onderneming twijfelde. Deze twijfel, die ontegen-
zeglijk invloed heeft gehad op het gedrag van Heye als
particuliere investeerder onder normale markteconomi-
sche omstandigheden voor wie het onder de gegeven
omstandigheden niet aanvaardbaar was eigen middelen
in Verlipack in te brengen, bleek later terecht te zijn
toen op 18 januari 1999 de vennootschappen van de
glasgroep Verlipack failliet werden verklaard.

De Commissie merkt voorts op dat een particuliere in-
vesteerder niet, zoals het Waals Gewest heeft gedaan, 850
miljoen BEF ter beschikking van Verlipack zou hebben
gesteld door enerzijds een participatie van 350 miljoen
BEF (25,35 % van het kapitaal) te nemen en anderzijds de
groep Heye-Glas 500 miljoen BEF te lenen om zijn meer-
derheidsdeelneming in Verlipack te financieren. Voor de
twee leningen die door de SRIW aan de groep Heye-Glas
zijn toegekend om zijn inbreng van kapitaal in de groep
Verlipack te financieren, zijn overheidsmiddelen gebruikt.
Steun, door een staat verleend of in welke vorm ook met
staatsmiddelen bekostigd, die het handelsverkeer tussen
de lidstaten ongunstig beïnvloedt en door begunstiging
van de onderneming welke de steun ontvangt, de mede-
dinging vervalst of dreigt te vervalsen, valt onder toepas-
sing van artikel 87, lid 1, van het Verdrag, indien die
steun die onderneming in staat stelt kapitaal te verkrijgen
onder voordeliger voorwaarden dan de marktvoorwaar-
den. De marktvoorwaarden en de voorwaarden van de
betrokken leningen moeten worden vergeleken op het
tijdstip waarop die leningen werden toegekend, d.w.z.
27 en 28 maart 1997, de datum waarop de twee over-
eenkomsten werden ondertekend. De referentierentevoet
bedroeg in België in het tweede halfjaar van 1997 7,21 %.

De obligatielening werd aan Heye toegekend tegen een
rentevoet van 6,10 %. Bovendien bepaaalt de in de lening-
overeenkomst opgenomen clausule inzake afstand van
schuldvordering dat in geval van faillissement van de
drie exploitatievestigingen te Jumet, Ghlin en Mol Heye-
Glas niet langer gehouden is de bedragen welke op die
datum, in casu 18 januari 1999, verschuldigd zijn, aan de
SRIW terug te betalen. Rekening houdend met deze ele-
menten en inzonderheid met deze clausule, meent de
Commissie dat de toekenning van de lening van 250
miljoen BEF aan Heye niet in overeenstemming was
met het gedrag van een particuliere investeerder in een
markteconomie.
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Wat de tweede lening van 250 miljoen BEF betreft, deze
werd aan Heye toegekend voor tien jaar en tegen de
Bibor-rente (op zes maanden), d.w.z. 4,92 % van 28
maart 1997 tot en met 30 september 1997 en 5,30 %
van 1 oktober 1997 tot en met 30 september 1998.
Volgens het aflossingsplan zou eerst vanaf het vierde jaar,
nl. op 28 maart 2000, met de terugbetaling van de le-
ning moeten zijn begonnen. De Commissie leidt uit deze
elementen af dat de toekenning van deze lening niet in
overeenstemming was met het gedrag van een particu-
liere investeerder in een markteconomie.

Het bedrag van de twee leningen, in totaal 500 miljoen
BEF, moet volgens de twee overeenkomsten, waarvan de
Commissie op 25 februari 1999 (d.w.z. vijf maanden na
haar bovengenoemde beschikking) een exemplaar heeft
ontvangen, en volgens de besluiten van de raad van be-
stuur van de SRIW worden gebruikt voor een verhoging
van het kapitaal van de vestigingen te Ghlin en Jumet en
voor investeringen overeenkomstig het in twee fasen
(1997-1999 en 2000-2001) uit te voeren investerings-
plan.

De Commissie constateert bijgevolg dat de groep Heye,
hoewel hij formeel de debiteur van de twee leningen voor
een totaalbedrag van 500 miljoen BEF is, volgens de twee
overeenkomsten dit bedrag niet voor andere doeleinden
heeft kunnen gebruiken en dat dit bedrag onmiddellijk na
de terbeschikkingstelling ervan naar de groep Verlipack is
overgegaan. De Commissie leidt hieruit af dat de begun-
stigde van de in de vorm van deze leningen verleende
steun de groep Verlipack was. Zij wijst erop dat, zoals
reeds gezegd, de groep Heye, toen hij aandeelhouder van
Verlipack is geworden, daarvoor geen eigen middelen
heeft willen gebruiken. Zij merkt ook op dat een geld-
schieter geen risicokapitaal, met name niet als aanvulling
op door de overheid ingebracht kapitaal, zou hebben
geleend dat bestemd was voor een onderneming waarvan
niet was aangetoond dat zij levensvatbaar was.

De Commissie concludeert dat de Waalse autoriteiten
zich bij de toekenning van de twee leningen en bij de
inbreng van vers kapitaal in Verlipack niet hebben gedra-
gen als een particuliere investeerder onder normale
markteconomische omstandigheden. De groep Verlipack
is werkzaam op de markt voor hol verpakkingsglas, waar
hij op het ogenblik waarop de steun werd verleend, een
marktaandeel van 20 % in België en van 2 % in de Euro-
pese Unie had. Op deze markt vindt intracommunautaire
handel plaats en bij deze handel wordt concurrentie ge-
voerd. �Wanneer financiële steun van een staat de positie
van een onderneming ten opzichte van andere concurre-
rende ondernemingen in het intracommunautaire han-
delsverkeer versterkt, moet dit handelsverkeer worden
geacht door de steun te worden beïnvloed.� (14).

Bovendien is, naar de bestuurders van Verlipack hebben
verklaard, het faillissement van de onderneming het ge-
volg van de ineenstorting van de prijzen, die op haar
beurt is toe te schrijven aan overcapaciteit bij de glas-
productie op de Midden-Europese markt.

De Commissie moet hieruit de conclusie trekken dat de
terbeschikkingstelling door de Waalse autoriteiten van
een totaalbedrag van 850 miljoen BEF aan Verlipack
deze onderneming begunstigt, het handelsverkeer tussen
de lidstaten ongunstig beïnvloedt en de mededinging ver-
valst of dreigt te vervalsen.

Wat meer bepaald de terbeschikkingstelling door de
SRIW van 500 miljoen BEF aan Verlipack door middel
van de leningen aan de groep Heye betreft, moet worden
geconstateerd dat hiervan geen aanmelding bij de Com-
missie heeft plaatsgevonden. De Commissie betreurt dat
uw autoriteiten hun verplichting uit hoofde van artikel
88, lid 3, van het Verdrag om deze steun bij de Com-
missie aan te melden, niet zijn nagekomen, zodat deze
steun als onwettig moet worden beschouwd.

Aan deze conclusie wordt niet afgedaan door het argu-
ment van uw autoriteiten dat de SRIW onmiddellijk na
het faillissement van Verlipack de in de leningovereen-
komsten opgenomen clausule inzake onmiddellijke opeis-
baarheid heeft toegepast, �zodat geen afstand van schuld-
vordering heeft plaatsgevonden en dit steunelement bij-
gevolg is weggevallen�. De Commissie is van mening dat
de steun voor een totaalbedrag van 850 miljoen BEF die
Verlipack heeft ontvangen, niet met de gemeenschappe-
lijke markt verenigbaar is op grond van afwijkingsbepa-
lingen in artikel 87, lid 2, van het EG-Verdrag, omdat de
steun geen steun van sociale aard voor individuele ver-
bruikers is, noch steun tot herstel van de schade veroor-
zaakt door natuurrampen of andere buitengewone ge-
beurtenissen. De afwijkingsbepaling in artikel 87, lid 2,
onder c), is niet van toepassing. De steun kan evenmin
op grond van artikel 87, lid 3, onder a), b) of d), als
verenigbaar met de gemeenschappelijke markt worden
beschouwd. Het betreft immers geen steun ter bevorde-
ring van de economische ontwikkeling van streken waar
de levensstandaard abnormaal laag is of waar een ernstig
gebrek aan werkgelegenheid heerst, zoals bedoeld in ar-
tikel 87, lid 3, onder a), in de zin van de mededeling van
de Commissie inzake de wijze van toepassing van artikel
87, lid 3, onder a) en c), op regionale steunmaatrege-
len (15). Het betreft evenmin steun om de verwezenlijking
van een belangrijk project van gemeenschappelijk Euro-
pees belang te bevorderen of een ernstige verstoring in de
economie van een lidstaat op te heffen, noch steun om
de cultuur en de instandhouding van het culturele erf-
goed te bevorderen.
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De Commissie dient bijgevolg op grond van de afwij-
kingsbepaling in artikel 87, lid 3, onder c), van het Ver-
drag de steun op zijn verenigbaarheid met de gemeen-
schappelijke markt te toetsen. Of deze afwijkingsbepaling
van toepassing is, moet worden onderzocht aan de hand
van de kaderregelingen en richtsnoeren waarin de Com-
missie op doorzichtige wijze heeft uiteengezet hoe zij
deze afwijkingsbepaling uitlegt.

Gezien de situatie van de groep Verlipack, kan de betrok-
ken steun worden onderzocht op grond van de in 1994
gepubliceerde communautaire kaderregeling inzake red-
dings- en herstructureringssteun voor ondernemingen in
moeilijkheden (16). De Commissie is in het huidige sta-
dium niet in staat te concluderen dat de maatregelen
van de Waalse autoriteiten met reddingssteun kunnen
worden gelijkgesteld, omdat niet aan de vastgestelde
voorwaarden is voldaan (17). De Commissie kan evenmin
concluderen dat het herstructureringssteun betreft die aan
de in de kaderregeling vastgestelde voorwaarden voldoet.
Uw autoriteiten hebben immers geen herstructurerings-
plan in de zin van de kaderregeling ingediend, noch op
grond van realistische hypothesen uiteengezet hoe de
onderneming in de toekomst zal functioneren. Meer be-
paald hebben uw autoriteiten geen voldoende gegevens
verstrekt om te kunnen beoordelen of de onderneming
op lange termijn levensvatbaar zal zijn, zoals in de kader-
regeling wordt vereist. Tenslotte is het strategische plan
waarop uw autoriteiten zich hebben gebaseerd om de
steun te verlenen, klaarblijkelijk niet volledig uitgevoerd,
zoals blijkt uit het failissement begin 1999. De Commis-
sie is bijgevolg in het huidige stadium niet in staat te
concluderen dat de steun voor Verlipack op grond van
bovengenoemde kaderregeling kan worden goedgekeurd.

De betrokken steun kan ook worden bezien als steun om
de ontwikkeling van bepaalde regionale economieën te
vergemakkelijken.

De vestigingen te Ghlin en Jumet zijn immers in een
steungebied in de zin van artikel 87, lid 2, onder c),
van het Verdrag gelegen. Voor dit gebied gelden door
de Commissie goedgekeurde regionale steunregelingen,
waarin het maximale steunplafond op 25 % netto is vast-
gesteld. De Commissie beschikt echter in het huidige
stadium over geen enkel gegeven om de steun als inves-
teringssteun te kunnen aanmerken, noch om te kunnen
nagaan of de betrokken investeringen voor steun in aan-
merking komen, noch om de steunintensiteit te kunnen
berekenen.

De Commissie beschikt in het huidige stadium niet over
gegevens waaruit zij zou kunnen afleiden dat de betrok-
ken steun aan de voorwaarden voor toepassing van de
afwijkingsbepaling in artikel 87, lid 3, onder c), van het
Verdrag voldoet.

De gegevens betreffende de maatregelen van de Waalse
auoriteiten waarover de Commissie beschikt, lijken erop
te wijzen dat het om bedrijfssteun voor Verlipack gaat,
die onverenigbaar met de gemeenschappelijke markt is.

Tenslotte heeft de Commissie ook nota genomen van de
betalingsfaciliteiten bij de inkoop van de preferente aan-
delen zonder stemrecht en de winstaandelen door de
groep Beaulieu voor een bedrag van 113 712 000 BEF.
Zij heeft met name geconstateerd dat dit bedrag betaal-
baar was in termijnen van 20 % van 2001 tot en met
2005. Aangezien de groep Verlipack op 18 januari 1999,
dus vóór de vervaldag van de eerste termijn, failliet is
verklaard, heeft de groep Beaulieu niets aan het Waals
Gewest betaald. De Commissie sluit in het huidige sta-
dium niet uit dat de oprichting van de twee Holdings
Verlipack een voordeel voor de groep Beaulieu kan heb-
ben betekend, in die zin dat de verkoop van de aandelen
en winstaandelen aan deze groep als steun in de zin van
artikel 87, lid 1, van het Verdrag zou kunnen worden
beschouwd. De onderhavige beschikking laat evenwel
de kwalificatie van deze maatregel en de vraag of hij al
dan niet met de gemeenschappelijke markt verenigbaar is,
onverlet.

De Commissie is op grond van het bovenstaande van
oordeel dat er twijfel bestaat omtrent de verenigbaarheid
met artikel 87 van het EG-Verdrag en artikel 61 van de
EER-Overeenkomst van de aan Verlipack verleende steun,
te weten de inbreng van 350 miljoen BEF kapitaal door
het Waals Gewest en de terbeschikkingstelling van mid-
delen in de vorm van twee door de SRIW aan de groep
Heye toegekende leningen, bestemd om zijn deelneming
van 515 miljoen BEF in Verlipack te financieren.

De Commissie heeft derhalve om de hierboven uiteen-
gezette redenen besloten de procedure van artikel 88, lid
2, van het EG-Verdrag in te leiden overeenkomstig artikel
9 van Verordening (EG) nr. 659/1999 van de Raad van
22 maart 1999 tot vaststelling van nadere bepalingen
voor de toepassing van artikel 88 EG-Verdrag (18).

In het kader van deze procedure verzoekt de Commissie
de Belgische autoriteiten haar binnen een maand na de
kennisgeving van de onderhavige beschikking hun op-
merkingen te doen toekomen, alsmede alle inlichtingen
die voor de beoordeling van de steun noodzakelijk zijn,
en met name:

� inlichtingen waaruit blijkt onder welke omstandighe-
den de SRIW heeft aanvaard de groep Heye met het
oog op zijn inbreng in geld in de Holdings Verlipack I
en II de twee bovengenoemde leningen toe te kennen;

� in voorkomend geval, inlichtingen waaruit blijkt op
grond van welke regionale steunregeling de Waalse
autoriteiten deze leningen zouden hebben kunnen
toekennen;
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� inlichtingen waaruit blijkt welke bedragen Heye, te
rekenen vanaf het faillissement van de productieves-
tigingen van Verlipack, uit hoofde van deze twee le-
ningen aan de SRIW verschuldigd is;

� inlichtingen betreffende de stand van de akkoordpro-
cedure ten aanzien van de zeven failliete vennoot-
schappen en met name betreffende de Holding Ver-
lipack II, waarvan volgens de door uw autoriteiten op
19 februari 1999 verstrekte inlichtingen �het eventu-
ele failliet� mogelijk was;

� teneinde te kunnen beoordelen of ze voor steun in
aanmerking komen, inlichtingen betreffende de om-
vang en de aard van de overeenkomstig de investe-
ringsprogramma's voor de periode 1997-2001 ver-
wezenlijkte investeringen voor een totaalbedrag van
2,462 miljard BEF, zoals door uw autoriteiten bij
het onderzoek naar de inbreng van kapitaal door
het Waals Gewest in Verlipack meegedeeld. Volgens
uw autoriteiten kon voor de verwezenlijking van deze
investeringen op een solide financieringsverbintenis
van banken worden gerekend;

� inlichtingen betreffende de nominale waarde respec-
tievelijk de inschrijvingswaarde van de preferente aan-
delen zonder stemrecht en de winstaandelen die tegen
80 % van de emmissieprijs werden verkocht aan de
groep Beaulieu �voor een eventuele nieuwe interven-
tie van het Waals Gewest�;

� inlichtingen waaruit blijkt of het Waals Gewest voor-
nemens is het door de groep Beaulieu verschuldigde
bedrag van 113 712 000 BEF te vorderen.

De Commissie verzoekt uw autoriteiten onverwijld een
afschrift van deze brief aan de mogelijke begunstigde van
de steun toe te zenden.

De Commissie herinnert België eraan dat artikel 88, lid 3,
van het EG-Verdrag schorsende werking heeft, en zij ves-
tigt de aandacht van België op haar aan alle lidstaten
gerichte brief van 22 februari 1995, volgens welke kan
worden verlangd dat op onwettige wijze verleende steun
overeenkomstig de bepalingen van het nationale recht
van de begunstigde wordt teruggevorderd vermeerderd
met rente die wordt berekend op grond van de referen-
tierentevoet die voor de berekening van het subsidie-equi-
valent van regionale steun wordt toegepast; deze rente is
verschuldigd vanaf de datum waarop de steun ter be-
schikking van de begunstigde is gesteld, tot de datum
waarop hij daadwerkelijk wordt terugbetaald.�.

«1. INTRODUCTION

Le 16 septembre 1998, la Commission a décidé de ne pas
soulever d'objections à l'égard des interventions de la
Région wallonne en faveur de Verlipack (19) suite à un
examen des mesures à la lumière des dispositions des
articles 87 et suivants du traité CE et de l'article 61 de
l'accord EEE.

L'apport de capital public à hauteur de 200 millions de
frances belges (BEF) à la Holding Verlipack II (20)
augmenté à concurrence de 150 millions de BEF suite à
la conversion d'un prêt participatif accordé par les auto-
rités wallonnes (21), a été considéré compatible avec les
lignes directrices concernant les apports en capital
réalisés par l'État (22). Selon les autorités belges, l'apport
public s'est réalisé en concomitance avec l'apport privé
du groupe Heye-Glas à hauteur de 500 millions de BEF à
l'occasion de l'augmentation du capital de la Holding
Verlipack I (23) du 11 avril 1997. L'intervention capitalis-
tique publique est donc minoritaire par rapport à la part
apportée par l'investisseur privé.

La Commission a également tenu compte du fait que les
interventions de la Région wallonne se sont effectuées sur
la base de perspectives favorables à terme qui, comme
l'engagement de l'investisseur privé l'a prouvé, pouvaient
escompter la viabilité de Verlipack. Enfin, la Commission
a considéré que les interventions publiques correspon-
dent au comportement d'un investisseur privé opérant
dans des conditions normales d'une économie de marché.

Or, selon des articles de presse publiés depuis fin octobre
1998, Verlipack subirait une perte structurelle de 715
millions de BEF en 1998. De plus, l'apport de 500
millions de BEF du groupe Heye au capital de la
Holding Verlipack I proviendrait en réalité de fonds origi-
naires de la Région wallonne, la SRIW (24), sous forme de
deux prêts obligataires à hauteur de 250 millions de BEF
chacun.

La Commission a également reçu plusieurs plaintes atti-
rant son attention sur les mêmes informations et deman-
dant un réexamen du dossier au vu des éléments
nouveaux.

Le 14 décembre 1998, la Commission s'est adressée aux
autorités belges pour obtenir des clarifications. Dans sa
lettre du 23 décembre 1998, le gouvernement belge a
demandé un délai de réponse, accordé le 6 janvier 1999.

Le 13 janvier 1999, suite à l'arrêt des activités de l'usine à
Mol (Flandre) et la demande de concordat pour les usines
à Jumet et Ghlin (Wallonie) annoncés le 7 janvier 1999,
une nouvelle demande d'information concernant l'évolu-
tion de Verlipack a été adressée aux autorités belges en
rappelant, d'une part, la transmission de toutes les infor-
mations demandées dans la lettre de la Commission du
23 décembre 1998 et, d'autre part, qu'une nouvelle inter-
vention publique en faveur de Verlipack pourrait rencon-
trer une approche restrictive de la part de la Commission.

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/31

(19) JO C 29 du 4.2.1999, p. 13.

(20) Constituée le 11 avril 1997.
(21) Accordé le 7 avril 1997.
(22) Bulletin des CE 9-1984.
(23) Constituée le 24 janvier 1997.
(24) Société régionale d'investissement de Wallonie, société anonyme

d'intérêt public.



Le tribunal de commerce de Turnhout a prononcé, le 11
janvier, la faillite du site Verlipack de Mol (Flandre), tandis
que le tribunal de commerce de Mons a prononcé, le 18
janvier 1999, la faillite des six sociétés du groupe verrier
Verlipack (les sites de Ghlin et Jumet � Wallonie �,
Verlipack Belgium, Verlipack Engineering, Verlimo et
Imcourlease).

Par lettre du 28 janvier 1999, le gouvernement belge a
demandé un délai de réponse supplémentaire de quinze
jours qui lui a été accordé le 2 février 1999 par la
Commission.

Par lettre du 4 février, enregistrée le 9 février 1999, les
autorités belges ont fait savoir que la Région wallonne
n'envisage pas de financer la période concordataire
�compte tenu notamment des termes de la dernière déci-
sion de la Commission européenne�. Par lettre du 16
mars, enregistrée le 18 mars 1999, en réponse à la
lettre de la Commission du 12 février 1999, le gouver-
nement belge a également confirmé que la Région
flamande ne compte pas intervenir en faveur du site de
Mol.

Par lettre du 25 février 1999, enregistrée le 1er mars
1999, les autorités belges ont apporté les précisions
demandées sur la base desquelles la Commission s'est
vue contrainte de rouvrir l'examen sur l'ensemble des
mesures octroyées en 1997 par la Région wallonne en
faveur de Verlipack.

2. LE BÉNÉFICIAIRE

La SA Verlipack, jusqu'à sa déclaration en faillite du 18
janvier 1999, a été le plus grand producteur belge de
verre creux d'emballage, avec une part de marché en
Belgique de 20 % et de 2 % dans l'Union européenne,
et a employé 735 personnes dans ses usines implantées
à Ghlin, Jumet (Wallonie) et à Mol (Flandre). Les sociétés
anonymes Verlipack Ghlin, Verlipack Jumet et Verlipack
Mol ont été constituées en 1985, avec une participation
au capital de 49 % de la Société nationale pour la restruc-
turation des secteurs nationaux, dans le cadre de la
restructuration du secteur du verre creux approuvé par
la Commission (25). Les deux sites wallons de production
de Verlipack (Jumet et Ghlin) sont implantés dans une
zone assistée au titre de l'article 87, paragraphe 3,
point c), du traité bénéficiant d'un régime d'aide à finalité
régionale déjà autorisé par la Commission (26).

En 1989, la Région wallonne a acquis, conformément à la
loi spéciale du 16 janvier 1989, les titres sans droit de
vote des sites de Ghlin et de Jumet, tandis que les titres

du site de Mol ont été cédés a la Région flamande. Suite
à diverses augmentations du capital réalisées par l'action-
naire privé (Imcopack Wallonie et Imcopack Vlaanderen),
la participation publique est successivement réduite. Fina-
lement, en décembre 1996, la Région wallonne a cédé ses
parts des deux sites wallons, évalués à 113 712 000 BEF,
au groupe Beaulieu.

En septembre 1996, le groupe industriel allemand Heye-
Glas a conclu un accord d'assistance technique avec le
groupe Verlipack. Cet accord est ensuite étendu à une
assistance managérielle et financière le 11 avril 1997. À
cette date, le groupe verrier Heye entre dans le capital de
la Holding Verlipack I, créée le 24 janvier 1997, à hauteur
de 515 millions de BEF dans le cadre d'une augmentation
du capital. Heye détient un titre supplémentaire par
rapport au groupe Beaulieu. Le 11 avril 1997, la
Holding Verlipack II est constituée entre les actionnaires
de la Holding Verlipack I et la Région wallonne.

3. DESCRIPTION DES MESURES

3.1. Mesures sous le couvert de la décision de la Commis-
sion du 16 septembre 1998

Lors de la constitution de la Holding Verlipack II, dont
l'actionnaire est la Holding Verlipack I avec un capital de
1,030 milliard de BEF, détenu à parts egales par le groupe
Beaulieu et le groupe allemand Heye (détenant une action
supplémentaire), la Région wallonne a pris une participa-
tion à hauteur de 200 millions de BEF. Suite à la conver-
sion du prêt participatif de 150 millions de BEF, sa part
est augmentée à 350 millions de BEF, représentant
25,35 % du capital de la Holding Verlipack II.

3.2. Mesures non couvertes par la décision de la Commis-
sion du 16 septembre 1998

Les précisions transmises par vos autorités le 25 février
1999 font apparaître des mesures supplémentaires que la
Région wallonne avait accordées à l'occasion de l'entrée
du groupe Heye au capital de Verlipack. Conformément
aux décisions prises les 8 janvier et 12 mars 1997 par le
conseil d'administration de la SRIW deux prêts à concur-
rence de 250 millions de BEF ont été octroyés à Heye,
�soit le montant de l'apport en numéraire de Heye dans
la holding A (montant apporté, par ailleurs, en capital à la
holding B et, ensuite, en capital aux sociétés d'exploitation
Verlipack)�.

En l'occurrence, il s'agit:

� d'un emprunt obligataire, émis le 27 mars 1997, à
hauteur de 250 millions de BEF, d'une durée de
cinq ans et d'un taux fixé à 5,10 % plus 1 % de
prime de risque, destiné à financer à due concurrence
la réalisation des opérations de capitalisation des sites
de Ghlin et de Jumet et d'investissement dans les trois
sites d'exploitation du groupe Verlipack, en incluant le
site de Mol en Flandre.
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Une clause d'abandon de créance conditionnel stipule
que, �dans l'hypothèse où à la date d'échéance
conventionnelle d'une tranche de l'emprunt, la
société holding 2 [. . .] ainsi que les trois sociétés d'ex-
ploitation, SA Verlipack Jumet, SA Verlipack Ghlin et
SA Verlipack Mol, feraient l'objet d'un jugement décla-
ratif de faillite, les sommes dues par l'entreprise à
compter de cette échéance et y compris cette
échéance ne devront plus être remboursées à la
SRIW, cette dernière s'engageant dans cette circons-
tance à faire l'abandon de créance correspondant
pour autant que l'entreprise ait régulièrement
honoré jusqu'à cette date les échéances tant de prin-
cipal que d'intérêts. Cette clause ne sera toutefois pas
d'application si la faillite résulte d'une politique déli-
bérée de l'actionnaire majoritaire Heye ayant pour
conséquence de délocaliser la production vers des
pays tiers�,

� d'un prêt octroyé le 28 mars 1997, d'une durée de dix
ans, et d'un �intérêt au taux BIBOR à six mois en
vigueur le premier jour ouvrable de chaque semestre
pour lequel il est dû, [. . .], augmenté de 1,5 % [. . .].
Toutefois, l'entreprise pourra à tout moment, à
compter de la sixième année, décider d'opter pour
un taux d'intérêt fixe de 7 % l'an invariable pour
toute la durée restant à courir sur le présent prêt�.

La clause d'affectation de la convention prévoit que
�l'intégralité du montant [. . .] est destinée à financer à
due concurrence la réalisation des opérations décrites
aux schémas en annexe à la présente convention�.
Cette clause devait �aboutir à une augmentation de
capital de la SA Verlipack Ghlin en cash d'au
minimum 400 millions de BEF et [. . .] de la SA
Verlipack Jumet en cash d'au minimum 300 millions

de BEF ainsi qu'à des investissements par les trois
sociétés d'exploitation du groupe conformes au plan
d'investissement [. . .]�.

La clause d'exigibilité immédiate de la convention de
prêt permet à la SRIW d'exiger le remboursement
immédiat de sa créance dans, entre autres: �les cas
d'inexactitude significative des renseignements four-
nis; l'inexécution, même partielle, par l'entreprise,
d'une obligation légale ou contractuelle se rapportant
au prêt; la non-réalisation au plus tard le 31 juillet
1997 de la clause d'affectation (opérations de finan-
cement) ou si les investissements prévus n'avaient pas
été réalisés à la date du 31 décembre 2000 à concur-
rence d'au moins 80 % des montants prévus [. . .]; la
liquidation volontaire des sociétés SA Verlipack Jumet,
SA Verlipack Ghlin et SA Verlipack Mol [. . .]�.

Enfin, selon les informations transmises par les autorités
belges en date du 25 février 1999, �lors de la convention
signée entre Beaulieu et Heye, il a été convenu que ces
actions et parts bénéficiaires (voir tableau ci-dessous)
devaient être rachetées par le groupe Beaulieu préalable-
ment à toute nouvelle intervention de la Région
wallonne. Conformément à l'article 3 de l'arrêté royal
du 7 mai 1985, le prix d'achat ne peut être inférieur à
80 % du prix d'émission. Le rachat serait, par conséquent,
conclu au prix de 80 % du prix d'émission (soit
10 000 BEF par action et part), mais des facilités de
paiement seraient octroyées prévoyant des échéances de
20 % de 2001 à 2005�. Il ressort également des nouvelles
informations reçues par la Commission qu'aucun intérêt
ne sera compté sur les montants dus aux dates prévues
dans la convention susmentionnée.

Participation de la Région wallonne au 31 août 1996

Site d'exploitation Actions privilégiées sans
droit de vote Parts bénéficiaires I Parts bénéficiaires II Total

Verlipack Jumet 2 923 2 267 17 717

Verlipack Ghlin 5 087 3 937 8 194

Total 8 010 6 204 25 911 40 125

Le groupe Beaulieu a racheté les actions et parts de la Région wallonne pour un montant de
113 712 000 BEF.

4. APPRÉCIATION

La Commission, après avoir examiné l'apport en capital à
hauteur de 350 millions de BEF de la Région wallonne en
faveur de Verlipack, a décidé, le 16 septembre 1998, de
ne pas soulever d'objections à son égard.

Une telle conclusion s'est fondée sur les informations
transmises par vos autorités selon lesquelles le compor-
tement de la Région wallonne lors de l'apport en capital à
Verlipack a été celui d'un apporteur de capital à risque

dans des conditions normales d'une économie de marché
au vu des lignes directrices susmentionnées. En l'espèce,
l'engagement concomitant, majoritaire et effectif à
hauteur de 515 millions de BEF de la part du groupe
Heye dans le capital de Verlipack démontrait des pers-
pectives de rentabilité à terme et de la viabilité de cette
entreprise.

Le dépôt de bilan et le prononcé de la faillite des sociétés
du groupe Verlipack en janvier 1999, démentant les
prévisions très positives établies au moment de l'accord
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de coopération technique, financière et managériale avec
le groupe Heye, ainsi que les articles parus dans la presse
et les diverses plaintes reçues obligent la Commission à
émettre des doutes quant au fondement et à l'intégrité
des données fournies à la Commission ayant été à la base
de sa décision.

Les précisions apportées par vos autorités le 25 février
1999 à la demande de la Commission confirment, outre
l'intervention capitalistique dans la Holding Verlipack II
de la Région Wallonne ayant fait l'objet de la décision
précitée, le consentement de deux prêts à concurrence de
250 millions de BEF chacun par la SRIW, une société
d'intérêt public, à Heye en vue de financer son apport
au capital de la Holding Verlipack I et, ensuite, dans celui
de la Holding Verlipack II. Ces informations n'ont pas été
portées à la connaissance de la Commission avant qu'elle
ne prenne sa décision.

La Commission remarque que l'absence de ces informa-
tions d'une importance déterminante pour sa décision
susmentionnée ne lui a pas permis d'assurer une appli-
cation correcte et efficace des règles relatives aux aides
d'État et peut la conduire à révoquer cette décision.

La Commission rappelle que, au sens du point 3.3 des
lignes directrices susmentionnées, un apport de capital
neuf dans des entreprises constitue une aide si cet
apport est réalisé dans des circonstances qui ne seraient
pas acceptables pour un investisseur privé opérant dans
des conditions normales d'une économie de marché.

Or, compte tenu des nouvelles informations relatives aux
deux prêts consentis par la SRIW au groupe Heye, la
Commission nourrit de forts doutes sur le respect, par
la Région wallonne, du principe de l'investisseur privé
lors de son intervention en faveur de Verlipack.

En effet, en l'absence d'un apport de fonds privés, l'ap-
port en capital des autorités wallonnes n'intervient plus
concomitamment avec celui d'un actionnaire privé.

À cet égard, la Commission observe que, lors de la reca-
pitalisation du groupe Verlipack, le groupe Heye a fait
recours à des ressources publiques sous forme de prêts
couvrant la quasi-totalité de son apport au capital des
holdings Verlipack. Le groupe Heye n'a donc pas
apporté un capital à risque, mais des fonds provenant
de ressources de la SRIW.

Dans ce contexte, la Commission considère que le non-
engagement de Heye-Glas par des fonds propres
démontre les doutes qu'il avait, au moment de son
entrée dans Verlipack, sur la réelle viabilité de cette entre-
prise. Ces doutes, qui ont conditionné indubitablement le
comportement de Heye en tant qu'investisseur privé
opérant dans les conditions normales d'une économie
de marché pour lequel les circonstances n'ont pas été
acceptables pour réaliser un apport de fonds propres
dans Verlipack, ont, par la suite, été confortés par le
prononcé de la faillite des sociétés du groupe verrier
Verlipack le 18 janvier 1999.

La Commission remarque, en outre, qu'un investisseur
privé n'aurait pas, comme la région wallonne l'a fait,
d'une part, pris une participation au capital de 350
millions de BEF (25,35 %) et, d'autre part, prêté 500
millions de BEF à Heye-Glas pour financer son entrée
majoritaire au capital de Verlipack, se qui augmente
son intervention en faveur de Verlipack à 850 millions
de BEF. Les deux prêts consentis par la SRIW à Heye-Glas
en vue de financer son apport en capital du groupe
Verlipack proviennent de ressources publiques. Or relè-
vent du champ d'application de l'article 87, paragraphe 1,
du traité les aides accordées par un État, ou au moyen de
ressources d'État sous quelque forme que ce soit, qui
affectent les échanges en États membres et qui faussent
ou menacent de fausser la concurrence en favorisant l'en-
treprise bénéficiaire dans la mesure où elles permettent à
cette entreprise d'obtenir du capital à des conditions
meilleures que celles du marché. La comparaison des
conditions de marché et celles des prêts sous examen
doit être faite en référence au moment de l'octroi des
prêts, c'est-à-dire les 27 et 28 mars 1997, dates de signa-
ture des deux conventions. Le taux de référence d'appli-
cation en Belgique pendant la première moitié de 1997
était de 7,21 %.

L'emprunt obligataire a été consenti à Heye à un taux
d'intérêt de 6,10 %. En outre, la clause d'abandon de
créance contenue dans cette convention prévoit que, en
cas de faillite des trois sites d'exploitation, Jumet, Ghlin et
Mol, Heye-Glas n'est plus tenu de rembourser à la SRIW
les sommes dues à compter de cette échéance, en l'oc-
curnence le 18 janvier 1999. Compte tenu de ces
éléments et notamment de cette clause, la Commission
ne peut pas considérer que le prêt de 250 millions de
BEF consenti à Heye ait pu relever du comportement
d'un investisseur privé en économie de marché.

Pour ce qui concerne le deuxième prêt à hauteur de 250
millions de BEF, il était consenti à Heye, pour une durée
de dix ans et au taux BIBOR (à six mois), à savoir 4,92 %
du 28 mars au 30 septembre 1997, 5,30 % du 1er octobre
1997 au 30 septembre 1998. Selon le tableau d'amortis-
sement, le remboursement effectif du prêt n'aurait dû
s'effectuer qu'à partir de la quatrième année, à savoir le
28 mars 2000. Ces éléments ne permettent pas à la
Commission de considérer qu'il ait pu relever du compor-
tement d'un investisseur privé en économie de marché.

L'affectation du montant des deux prêts totalisant 500
millions de BEF doit, selon les deux conventions, fournies
à la Commission en date du 25 février 1999 (à savoir
cinq mois après la décision de la Commission susmen-
tionnée), ainsi que selon les délibérations du conseil d'ad-
ministration de la SRIW, aboutir à une augmentation de
capital des sites de Ghlin et de Jumet ainsi qu'à des
investissements conformes au plan d'investissement à
réaliser en deux phases (1997-1999 et 2000-2001).

La Commission constate, dès lors, que le groupe Heye,
nonobstant le fait qu'il est le débiteur formel des deux
prêts d'un total de 500 millions de BEF, n'a pu s'en servir
pour d'autres usages conformément aux deux conven-
tions et que ce montant a transité immédiatement après
sa mise à disposition au groupe Verlipack. La Commis-
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sion en retient, dès lors, que les aides correspondant à ces
deux prêts ont eu pour bénéficiaire le groupe Verlipack.
Elle observe, comme elle l'a déjà fait remarquer plus haut,
que Heye, lors de son entrée au capital de Verlipack, n'a
pas voulu engager des fonds propres. Elle observe égale-
ment qu'un bailleur de fonds n'aurait pas prêté, et notam-
ment en complément à un apport en capital public, un
capital à risque destiné à une entreprise dont la viabilité
n'a pas été démontrée.

La Commission conclut que les autorités wallonnes, lors
de l'octroi des deux prêts, de même que pour ce qui
concerne leur apport en capital neuf en faveur de Verli-
pack, ne se sont pas comportées en tant qu'investisseur
privé opérant dans les conditions normales d'une
économie de marché pour réaliser un apport de fonds
propres dans Verlipack. Le groupe Verlipack opère sur le
marché du verre creux d'emballage sur lequel il détenait,
au moment de l'octroi des aides, une part de 20 % en
Belgique et de 2 % en l'Union européenne. Ce marché fait
l'objet d'échanges, intracommunautaires et, dans ces
échanges, existe une concurrence. Dès lors, �lorsqu'une
aide financière accordée par l'État renforce la position
d'une entreprise par rapport à d'autres entreprises
concurrentes dans les échanges intracommunautaires,
ces derniers doivent être considérés comme influencés
par l'aide� (27).

De plus, selon les déclarations des dirigeants de Verlipack,
le dépôt de bilan est une conséquence de la chute des
prix due à une surcapacité de la production verrière sur
le marché d'Europe centrale.

La Commission doit en conclure que l'ensemble des
transferts financiers opérés par les autorités wallonnes à
hauteur de 850 millions de BEF au profit de Verlipack
favorisent cette entreprise et sont susceptibles d'affecter
les échanges entre les États membres et de fausser ou de
menacer de fausser la concurrence.

S'agissant plus particulièrement du transfert financier du
montant de 500 millions de BEF opéré par la SRIW au
profit du groupe Verlipack moyennant les prêts consentis
au groupe Heye, force est de constater qu'il n'a pas été
notifié à la Commission. La Commission déplore que vos
autorités aient manqué à leur obligation en vertu de
l'article 88, paragraphe 3, du traité d'informer en temps
utile la Commission de ces aides qui doivent être consi-
dérées illégales.

Cette conclusion n'est pas mise en cause par l'argument
de vos autorités selon lequel la SRIW a fait application,
dès la déclaration de faillite de Verlipack, de la clause
d'exigibilité immédiate des conventions de prêt ayant
�pour effet utile d'écarter tout abandon de créance et
de supprimer ainsi cet élément d'aide�. La Commission
considère que l'ensemble des aides dont a bénéficié Verli-
pack pour un total de 850 millions de BEF ne sont pas
compatibles avec le marché commun sur la base des

dérogations prévues à l'article 87, paragraphe 2, du traité,
car elles ne constituent pas une aide à caractère social
octroyée aux consommateurs individuels et ne sont pas
destinées à remédier aux dommages causés par des cala-
mités naturelles ou par d'autres événements extraordinai-
res. Par ailleurs, la dérogation de l'article 87, paragraphe
2, point c), ne peut s'appliquer. De même, les aides ne
peuvent être considérées comme compatibles sur la base
des points a), b) et d) du paragraphe 3 de l'article 87. En
effet, les aides ne visent pas à favoriser le développement
économique d'une région dans laquelle le niveau de vie
est anormalement bas ou dans lequel sévit un grave sous-
emploi au sens de l'article 87, paragraphe 3, point a), au
sens de la communication de la Commission sur la
méthode pour l'application de l'article 87, paragraphe 3,
points a) et c), aux aides régionales (28). Par ailleurs, les
aides ne sont pas destinées à promouvoir la réalisation
d'un projet d'intérêt européen commun ou à remédier à
une perturbation grave de l'économie d'un État membre
ni à promouvoir la culture et la conservation du patri-
moine.

La Commission doit, dès lors, examiner la compatibilité
des aides sur la base de la dérogation prévue à l'article 87,
paragraphe 3, point c), du traité. Dans ce contexte, il
convient d'examiner l'application de la dérogation sur la
base des encadrements et lignes directrices par lesquelles
la Commission a publié, de manière transparente, son
interprétation de la dérogation en question.

À cet égard, compte tenu de la situation du groupe
Verlipack, les aides en question peuvent être examinées
à la lumière des lignes directrices publiées en 1994 (29)
pour les aides au sauvetage et à la restructuration des
entreprises en difficulté. Au stade actuel, la Commission
n'est pas en mesure de conclure que l'intervention des
autorités wallonnes peut être assimilée à une aide au
sauvetage, dans la mesure où elle ne remplit pas les
conditions fixées (30). La Commission ne peut pas non
plus conclure que l'on est en présence d'une aide à la
restructuration répondant aux conditions énoncées par
les lignes directrices. En effet, vos autorités n'ont ni
fourni un plan de restructuration au sens des lignes direc-
trices susmentionnées ni donné des indications sur les
conditions d'exploitation future sous forme d'hypothèses
réalistes. En particulier, vos autorités n'ont pas soumis
d'éléments suffisants permettant de vérifier la viabilité à
long terme de l'entreprise tels que requis par les lignes
directrices précitées. Enfin, de toute évidence, le plan
stratégique sur lequel vos autorités se sont fondées
pour accorder les aides n'a pas été mis en �uvre inté-
gralement comme démontré par le prononcé de la faillite
au début de 1999. La Commission n'est donc pas en
mesure de conclure, à ce stade, que les aides en faveur
de Verlipack peuvent être approuvées au titre des lignes
directrices susmentionnées.

Les aides en question peuvent être aussi analysées en tant
qu'aides destinées à faciliter le développement de
certaines régions économiques.
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Les sites de Ghlin et de Jumet sont, en effet, situés dans
une région assistée au titre de l'article 87, paragraphe 2,
point c), du traité. La zone bénéficie de régimes d'aide à
finalité régionale autorisés par la Commission dont le
plafond maximal est de 25 % net. Toutefois, la Commis-
sion ne dispose d'aucun élément, à ce stade, pour quali-
fier l'aide en question comme une aide à l'investissement
ni pour vérifier le caractère éligible desdits investisse-
ments, pas plus que pour calculer l'intensité d'une telle
aide.

À ce stade, la Commission ne dispose pas d'éléments lui
permettant de conclure que les conditions d'application
de la dérogation à ces aides, prévue à l'article 87, para-
graphe 3, point c), du traité, sont réunies.

Les éléments en possession de la Commission concernant
les interventions des autorités wallonnes apparaissent
constituer une aide au fonctionnement en faveur de Verli-
pack incompatible avec le marché commun.

Enfin, la Commission a également pris acte des facilités
de paiement à l'occasion du rachat des actions privilé-
giées, sans droit de vote, et des parts bénéficiaires par le
groupe Beaulieu pour un montant de 113 712 000 BEF.
Elle a notamment constaté que les paiements prévoyaient
des échéances de 20 % de 2001 à 2005. Dès lors, suite à
la prononciation de la faillite du groupe Verlipack le 18
janvier 1999 avant la première échéance, le groupe Beau-
lieu n'a effectué aucun versement à la Région wallonne.
La Commission n'exclut pas, au stade actuel, que la cons-
truction des deux holdings Verlipack ait pu constituer un
bénéfice au groupe Beaulieu dans la mesure où la cession
des actions et des parts à ce groupe puisse être consi-
dérée comme une aide au sens de l'article 87, paragraphe
1, du traité. Toutefois, la présente décision ne préjuge pas
la qualification et la compatibilité de cette mesure.

Compte tenu de ce qui précède, la Commission considère
qu'il existe des doutes sur la compatibilité avec l'article 87
du traité et l'article 61 de l'accord EEE des aides dont
Verlipack a bénéficié, à savoir l'apport en capital à
hauteur de 350 millions de BEF par la Région wallonne
et le transfert financier sous la forme des deux prêts
consentis par la SRIW au groupe Heye pour financer sa
prise de participation à hauteur de 515 millions de BEF
au capital de Verlipack.

En conséquence, la Commission a décidé, pour des
raisons évoquées ci-dessus, d'ouvrir la procédure prévue
à l'article 88, paragraphe 2, du traité conformément à
l'article 9 du règlement (CE) no 659/1999 du Conseil
du 22 mars 1999 portant modalités d'application de l'ar-
ticle 88 du traité CE (31).

Dans le cadre de cette procédure, la Commission invite
les autorités belges à présenter, dans un délai d'un mois à
compter de la notification de la présente décision, leurs
observations ainsi que toute information pour l'évalua-
tion de l'aide, et notamment:

� des informations sur les circonstances effectives dans
lesquelles la SRIW a accepté de consentir les deux
prêts susmentionnés au groupe Heye pour son
apport en numéraire au capital de la Holding Verli-
pack I et II,

� l'éventuel régime d'aide à finalité régime en vertu
duquel les autorités wallonnes auraient pu consentir
les prêts,

� les sommes dues par Heye à la SRIW au titre des deux
prêts à compter de la déclaration de faillite des sites
de production de Verlipack,

� des renseignements sur la situation de la procédure
concordataire des sept sociétés faillies et, en particu-
lier, sur la Holding Verlipack II, pour laquelle, selon
les informations de vos autorités du 19 février 1999,
�la faillite éventuelle� était possible,

� pour être en mesure d'examiner leur éligibilité, le
volume et la nature des investissements réalisés
comme prévu dans les programmes d'investissements
pour la période de 1997 à 2001, s'élevant à un
montant global de 2,462 milliards de BEF comme
communiqué par vos autorités lors de l'examen de
l'apport en capital de la Région wallonne en faveur
de Verlipack. La réalisation de ces investissements
pouvait, selon vos autorités, s'appuyer sur un engage-
ment ferme de financement de banques.

� les informations sur la valeur nominale, respective-
ment, de souscription des actions privilégiées, sans
droit de vote, et des parts bénéficiaires qui ont été
cédées à 80 % du prix d'émission au groupe Beaulieu
�préalablement à toute nouvelle intervention de la
Région wallonne�,

� si la Région wallonne a l'intention de réclamer le
montant de 113 712 000 BEF dû par le groupe Beau-
lieu.

La Commission invite vos autorités à transmettre immé-
diatement une copie de cette lettre au bénéficiaire poten-
tiel de l'aide.

La Commission rappelle à la Belgique l'effet suspensif de
l'article 88, paragraphe 3, du traité CE et attire son atten-
tion sur la lettre à tous les États membres du 22 février
1995, dans laquelle il est précisé que toute aide octroyée
illégalement pourra faire l'objet d'une récupération auprès
de son bénéficiaire, selon les dispositions du droit
national et en incluant un intérêt calculé sur la base du
taux de référence utilisé pour le calcul de l'équivalent-
subvention dans le cadre des aides régionales, qui court
à partir de la date à laquelle l'aide a été mise à la dispo-
sition des bénéficiaires, jusqu'à sa récupération effective.»
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Direction générale de la Concurrence (DG IV)
Direction H-1
Rue de la Loi/Wetstraat 200
Â-1049 ÂñõîÝëëåò
Öáî (32-2) 296 95 79

Ïé ðáñáôçñÞóåéò áõôÝò èá êïéíïðïéçèïṍí óôçí Éôáëßá. Ôï áðüññçôï ôçò ôáõôüôçôáò ôïõ åíäéáöåñüìåíïõ ìÝñïõò
ðïõ õðïâÜëåé ôéò ðáñáôçñÞóåéò ìðïñåß íá æçôçèåß ãñáðôþò, ìå ìíåßá ôùí ó÷åôéêþí ëüãùí.

ÐÅÑÉËÇØÇ

1. Éóôïñéêü

Ç éôáëéêÞ êõâÝñíçóç, ìåôáîṍ Ïêôùâñßïõ êáé Äåêåìâñßïõ 1997,
áíáêïßíùóå óôçí ÅðéôñïðÞ âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 3
ôçò óõíèÞêçò ÅÊ, 6 ó÷Ýäéá êñáôéêÞò åíßó÷õóçò, õðÝñ ôçò Fiat
Auto SpA, ìåôáîṍ ôùí ïðïßùí ôá ôñßá ó÷Ýäéá ðïõ áðïôåëïṍí
ôï áíôéêåßìåíï ôçò ðáñïṍóáò áðüöáóçò: äṍï ó÷Ýäéá ðïõ áöï-
ñïṍí åðåíäṍóåéò óôï Mirafiori (Ôïñßíï) Ý÷ïõí êáôá÷ùñçèåß áíôé-
óôïß÷ùò ìå ôïí áñéè. Í 728/97 � Fiat Mirafiori Carrozzeria
êáé áñéè. Í 838/97 � Fiat Mirafiori Meccanica· ôï ôñßôï ôï
ïðïßï áöïñÜ åðÝíäõóç óôçí Rivalta (Ðåäåìüíôéï), Ý÷åé êáôá÷ù-
ñçèåß ìå áñéè. Í 834/97 � Fiat Rivalta. ÄåäïìÝíùí ôùí äõó÷å-
ñåéþí ðïõ áíôéìåôùðßóôçêáí êáôÜ ôçí áîéïëüãçóç ôùí ëïãéóôé-
êþí óôïé÷åßùí ôùí åíéó÷ṍóåùí, ç ÅðéôñïðÞ áðïöÜóéóå (1) íá
êéíÞóåé ãéá ôéò ôñåéò õðïèÝóåéò ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 88
ðáñÜãñáöïò 2 êáé íá áðáéôÞóåé áðü ôçí Éôáëßá íá ðáñÜó÷åé
åíôüò åíüò ìçíüò üëá ôá Ýããñáöá, ðëçñïöïñßåò êáé óôïé÷åßá
ðïõ ÷ñåéÜæïíôáé ãéá ôïí êáèïñéóìü ôçò ëïãéóôéêÞò êáôÜóôáóçò
ôùí åí ëüãù åíéó÷ṍóåùí.

Ôïí Áðñßëéï 1999, ïé éôáëéêÝò áñ÷Ýò äéáâßâáóáí óôçí ÅðéôñïðÞ
ôá óôïé÷åßá ðïõ Ýêñéíáí áíáãêáßá ãéá ôç óõìðëÞñùóç ôçò åîÝ-
ôáóçò ôùí õðïèÝóåùí áõôþí.

Ùóôüóï óôï ðëáßóéï óõìðëçñùìáôéêÞò åîÝôáóçò ðïõ äéåîÞãáãå
ç ÅðéôñïðÞ ðñïÝêõøáí íÝåò áìöéâïëßåò ó÷åôéêÜ ìå ôá ëïãéóôéêÜ
óôïé÷åßá ôùí óõãêåêñéìÝíùí åíéó÷ṍóåùí.

2. ÅîÝôáóç ôïõ áíáãêáßïõ ôçò åíßó÷õóçò

Ç ôÞñçóç ôïõ êñéôçñßïõ ôïõ áíáãêáßïõ áðïôåëåß áðáñáßôçôï
üñï ãéá íá åãêñßíåé ç ÅðéôñïðÞ êñáôéêÞ åíßó÷õóç óôïí ôïìÝá
ôçò áõôïêéíçôïâéïìç÷áíßáò.

¢ñá, ìåôÜ ôçí êßíçóç ôùí äéáäéêáóéþí ðïõ áðïöáóßóôçêå óôéò
3 Öåâñïõáñßïõ 1999, ðñïÝêõøå üôé ïṍôå ôï Mirafiori ïṍôå ç
Rivalta áíÞêáí óå âïçèïṍìåíç æþíç ìÝ÷ñé ôï ÌÜñôéï ôïõ
1995. Ôá ó÷Ýäéá Üñ÷éóáí íá åêôåëïṍíôáé ôï 1994 áöïṍ ðñï-
çãïõìÝíùò ðñáãìáôïðïéÞèçêáí ìåëÝôåò óêïðéìüôçôáò, ôïðïèå-
óßáò ê.ëð. ïé ïðïßåò õðïôßèåôáé üôé ðñáãìáôïðïéÞèçêáí ãṍñù
óôï 1993. Ùóôþóï, ïé áðïöÜóåéò åðÝíäõóçò óôéò ôñåéò óõãêå-
êñéìÝíåò ðåñéðôþóåéò èá ðñÝðåé íá åß÷áí âåâáßùò ëçöèåß ôï
áñãüôåñï ôï 1993-1994, üôáí ïé åãêáôáóôÜóåéò ôïõ Mirafiori
êáé ôçò Rivalta äåí ðåñéëáìâÜíïíôáí óå âïçèïṍìåíç ðåñéöÝñåéá.

Ãéá ôï óêïðü áõôü ç ÅðéôñïðÞ åêöñÜæåé óïâáñÝò áìöéâïëßåò ãéá
ôï êáôÜ ðüóï ï åðåíäõôÞò åß÷å ëÜâåé õðüøç ôïõ ãéá ôç ÷ñç-
ìáôïäüôçóç ôùí ó÷åäßùí, ôç ëÞøç ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí.
ÊáôÜ óõíÝðåéá, ç åíßó÷õóç äåí Þôáí áíáãêáßá ãéá ôçí õëïðïß-
çóç ôùí óõãêåêñéìÝíùí åðåíäṍóåùí óôï Mirafiori êáé ôç
Rivalta.

3. ÓõìðÝñáóìá

Êáèßóôáíôáé ùò åê ôïṍôïõ áíáãêáßá óõìðëçñùìáôéêÜ óôïé÷åßá
ðïõ áöïñïṍí ôçí êßíçóç ôçò äéáäéêáóßáò ó÷åôéêÜ ìå ôéò õðï-
èÝóåéò C 5/99, C 8/99 êáé C 9/99. ÅîÜëëïõ ç ÅðéôñïðÞ æçôåß
áðü ôçí Éôáëßá íá ðáñÜó÷åé åíôüò åíüò ìçíüò ôá áíáãêáßá
óôïé÷åßá ãéá ôçí åîÝôáóç ôïõ áíáãêáßïõ ÷áñáêôÞñá ôçò åíßó÷õ-
óçò.

«A. PROCEDIMENTO

1. Tra ottobre e dicembre 1997 il governo italiano ha notifi-
cato alla Commissione, ai sensi dell'articolo 88, paragrafo
3, del trattato CE, sei progetti di aiuto di Stato in favore di
Fiat Auto SpA tra cui i tre progetti oggetto della presente
decisione: due progetti, riguardanti investimenti a Mirafiori
(Torino), sono stati registrati rispettivamente con il numero
N 728/97 � Fiat Mirafiori Carrozzeria e N 838/97 � Fiat
Mirafiori Meccanica; il terzo, concernente investimenti a
Rivalta (Piemonte), è stato registrato con il numero
N 834/97 � Fiat Rivalta. La Commissione ha inviato alle
autorità italiane varie richieste di chiarimenti complemen-
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(1) Ìå åðéóôïëÞ ôçò 2áò Ìáñôßïõ 1999 óôçí õðüèåóç C 9/99 � Fiat
Mirafiori Meccanica (ex Í 838/97) êáé ìå åðéóôïëÞ ôçò 9çò Ìáñôßïõ
1999 óôéò õðïèÝóåéò C 5/99 � Fiat Carrozzeria (ex Í 728/97) êáé
C 8/99 � Fiat Rivalta (ex Í 834/97) ðïõ äçìïóéåṍèçêáí óôçí
ÅÅ C 120 ôçò 1.5.1999.



tari e solleciti onde ottenere le informazioni necessarie
all'adozione di una decisione. Il 23 aprile 1998 si è svolta
una riunione alla presenza di rappresentanti del governo
italiano per trattare varie modalità di esame di questi casi.
Con lettera del 20 novembre 1998 le autorità italiane
hanno finalmente fornito risposte parziali ai quesiti formu-
lati dalla Commissione.

2. La Commissione ha pertanto informato l'Italia (2) della
decisione di avviare il procedimento di cui all'articolo
88, paragrafo 2, del trattato nei confronti dei suddetti
progetti di aiuto ed ha ingiunto di fornirle entro un
mese tutti i documenti, le informazioni e i dati necessari
per valutarne la compatibilità. In assenza di risposta, la
Commissione adotterà una decisione in base agli elementi
di cui dispone.

3. Il 24 febbraio 1999 i rappresentanti della Commissione si
sono recati a Mirafiori per discutere, tra l'altro, dei casi in
esame.

4. Dopo aver chiesto una proroga il 9 aprile 1999, le autorità
italiane hanno trasmesso alla Commissione, con lettera del
16 aprile 1999, le informazioni che reputano necessarie
per completare l'esame dei casi.

B. ESAME DELLA NECESSITÀ DELL'AIUTO

5. In occasione del succitato avvio dei procedimenti è stata
effettuata una descrizione dettagliata dei progetti e dei
dubbi iniziali della Commissione in merito alla compatibi-
lità degli aiuti notificati. La presente decisione, tenuto
conto degli sviluppi intervenuti nell'esame svolto alla Com-
missione, mira a completare la descrizione delle difficoltà e
dei dubbi emersi nella valutazione della compatibilità degli
aiuti di cui trattasi quali formulati in occasione dell'avvio
del procedimento dell'articolo 88, paragrafo 2, del trattato
nei casi C 5/99, C 8/99 e C 9/99.

6. In base alla disciplina comunitaria degli aiuti di Stato all'in-
dustria automobilistica (3), la Commissione provvede affin-
ché gli aiuti concessi siano proporzionati alla gravità dei
problemi che essi mirano a risolvere e necessari alla rea-
lizzazione del progetto. Il rispetto del criterio di propor-
zionalità e di necessità è indispensabile perché la Commis-
sione possa autorizzare la concessione di un aiuto di Stato
nel settore automobilistico.

7. I tre casi sono stati notificati inizialmente come progetti di
aiuto ad investimenti articolati nel tempo come segue:

Stabilimento Inizio del progetto Fine del progetto

Mirafiori Carrozzeria 1994 1999

Mirafiori Meccanica 1994 2000

Rivalta 1994 2000

8. Per quanto riguarda gli elementi di calendario costituiti
dalle date di avvio degli investimenti, di inizio della pro-
duzione o della notifica, la Commissione ha evidenziato un
punto specifico di analisi, derivante dalle condizioni parti-
colari di attuazione della legge 488/92, per considerare,
nelle decisioni succitate di avvio del procedimento, che
potera a priori essere autorizzata la retroattività per un
periodo di due anni dell'ammissibilità degli investimenti.

9. Nel frattempo l'esame dei casi ha permesso alla Commis-
sione di individuare un elemento complementare. Infatti è
emerso che né Mirafiori né Rivalta appartenevano ad una
zona assistita almeno fino al marzo 1995, data in cui
talune circoscrizioni dell'area di Torino, tra cui quelle
ove sono situati gli stabilimenti di Mirafiori e Rivalta,
sono state definite regioni assistite ai sensi dell'articolo
87, paragrafo 3, lettera c).

10. Orbene, i progetti di investimento in causa sono iniziati
nel 1994 e sono stati necessariamente preceduti da studi di
fattibilità, di localizzazione, etc. che, molto probabilmente,
sono stati effettuati verso il 1993. La Commissione ritiene
pertanto che le decisioni di realizzare gli investimenti siano
state adottate nei tre casi specifici al più tardi nel
1993/1994, ossia quando gli stabilimenti di Mirafiori e
Rivalta non figuravano in zona assistita.

11. Pertanto la Commissione è indotta ad esprimere seri dubbi
sul fatto che l'investitore abbia potuto prendere in consi-
derazione, nel finanziamento dei progetti, l'ottenimento
degli aiuti regionali. Di conseguenza, in questa fase del
procedimento, la Commissione deve concludere che le
misure di aiuto notificate non sono necessarie ai fini del-
l'ubicazione degli investimenti esaminati a Mirafiori e a
Rivalta.

12. Inoltre la Commissione dubita che investimenti iniziati in
una regione non assistita abbiano potuto essere selezionati
dalle autorità italiane ai fini della graduatoria dei progetti
utilizzata in funzione del regime degli aiuti regionali della
legge 488/92.

C. CONCLUSIONE

In relazione ai casi C 5/99, C 8/99 e C 9/99, la Commissione,
nelle decisioni di avviare il procedimento, aveva concluso
essenzialmente che in quella fase nessuna giustificazione dimo-
strava che gli aiuti in questione potessero beneficiare di una
delle deroghe previste dall'articolo 87, paragrafo 3, del trattato.
I dubbi sulla necessità degli aiuti prospettati, quali testé
espressi, rafforzano tale valutazione.

Tenuto conto di quanto precede, la Commissione ingiunge
all'Italia di fornirle, entro un mese dalla ricezione della pre-
sente, tutti i documenti, le informazioni e i dati necessari per
valutare la compatibilità dell'aiuto. In caso contrario, la Com-
missione adotterà una decisione sulla base degli elementi di cui
dispone.

La Commissione invita inoltre le autorità italiane a trasmettere
senza indugio copia della presente lettera al beneficiario poten-
ziale dell'aiuto.

ELC 288/38 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(2) Con lettera del 2 marzo 1999 nel caso C 9/99 � Fiat Mirafiori
Meccanica (ex N 838/97) e con lettera del 9 marzo 1999 nei casi
C 5/99 � Fiat Mirafiori Carrozzeria (ex N 728/97) e C 8/99 � Fiat
Rivalta (ex N 834/97); pubblicate nella GU C 120 dell'1.5.1999.

(3) GU C 279 del 15.9.1997.



La Commissione fa presente all'Italia che gli aiuti concessi senza
notifica preliminare o senza attendere la sua decisione finale
sono illegali e quindi possono formare oggetto di recupero. La
Commissione richiama l'attenzione dell'Italia sulla lettera da
essa inviata a tutti gli Stati membri in data 22 febbraio 1995,
nella quale si precisa cha qualsiasi aiuto concesso illegalmente
potrà essere oggetto di recupero presso il relativo beneficiario

secondo le disposizioni del diritto nazionale, incluso l'interesse
calcolato sulla base del tasso di riferimento utilizzato per il
calcolo dell'equivalente sovvenzione nell'ambito degli aiuti
regionali, interesse che decorre dalla data in cui l'aiuto è stato
messo a disposizione del beneficiario fino al suo recupero
effettivo.»

ÊÑÁÔÉÊÅÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ

Ðñüóêëçóç ãéá õðïâïëÞ ðáñáôçñÞóåùí êáô' åöáñìïãÞ ôïõ Üñèñïõ 6 ðáñÜãñáöïò 5, ôçò áðüöáóçò
áñéè. 2496/96/EKAX ôçò ÅðéôñïðÞò (EKAX) ó÷åôéêÜ ìå ôçí åíßó÷õóç C 35/99 (ex Í 106/99) � Éôáëßá

� Ferriere Nord

(1999/C 288/09)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Ìå åðéóôïëÞ ôçò 3çò Éïõíßïõ 1999 ç ïðïßá äçìïóéåṍåôáé óôç ãëþóóá ôïõ ðñùôïôṍðïõ ìåôÜ áðü ôï êåßìåíï ôçò
ðåñßëçøçò, ç ÅðéôñïðÞ áíáêïßíùóå óôçí Éôáëßá ôçí áðüöáóÞ ôçò íá êéíÞóåé ôç äéáäéêáóßá ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï
Üñèñï 6 ðáñÜãñáöïò 5 ôçò áðüöáóçò áñéè. 2496/96/EKAX ãéá ôçí åí ëüãù åíßó÷õóç.

Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò íá ôçò õðïâÜëïõí ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò åíôüò ðñïèåóìßáò åíüò ìçíüò
áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ
Direction générale de la Concurrence (IV)
Direction H-1
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 ÂñõîÝëëåò
Öáî (32-2) 296 95 79

Ïé ðáñáôçñÞóåéò áõôÝò èá êïéíïðïéçèïṍí óôçí Éôáëßá. Ç ôáõôüôçôá ôùí åíäéáöåñïìÝíùí ðïõ õðÝâáëáí ðáñá-
ôçñÞóåéò ìðïñåß íá ðáñáìåßíåé åìðéóôåõôéêÞ ìåôÜ áðü Ýããñáöç êáé áéôéïëïãçìÝíç áßôçóç.

ÐÅÑÉËÇØÇ

Óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 6 ðáñÜãñáöïò 1 ôçò áðüöáóçò áñéè.
2496/96/EKAX (êþäéêáò åíéó÷ṍóåùí óôç ÷áëõâïõñãßá åöåîÞò
«KEX», ïé éôáëéêÝò áñ÷Ýò êïéíïðïßçóáí óôçí ÅðéôñïðÞ ôçí ðñüèåóç
ôïõò íá ÷ïñçãÞóïõí åíßó÷õóç ãéá ðñïóôáóßá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò
óôéò åôáéñåßåò EKAX ôçò Ferriere Nord (åöåîÞò Ferriere).

Ôï Üñèñï 4 óôïé÷åßï ã) ôçò óõíèÞêçò EKAX ðñïâëÝðåé üôé äåí
óõìâéâÜæïíôáé ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ êáé êáôÜ óõíÝðåéá êáôáñãïṍíôáé
êáé áðáãïñåṍïíôáé åíôüò ôçò Êïéíüôçôáò ïé åðéäïôÞóåéò Þ ïé åíé-
ó÷ṍóåéò ðïõ ÷ïñçãïṍíôáé áðü ôá êñÜôç ìÝëç. Ï KEX ðåñéëáìâÜíåé
ôéò åîáéñÝóåéò, õðü ïñéóìÝíåò ðñïûðïèÝóåéò, óôç ãåíéêÞ áõôÞ áðá-
ãüñåõóç. Ç Éôáëßá åðéêáëåßôáé ôï Üñèñï 3 ôïõ KEX (ðåñéâáëëïí-
ôéêÞ åíßó÷õóç) ðñïêåéìÝíïõ íá åðéôñáðåß ç êïéíïðïéçèåßóá åíß-
ó÷õóç.

Ç Éôáëßá ó÷åäéÜæåé íá ÷ïñçãÞóåé åíßó÷õóç ôçò ôÜîçò ôïõ 15 % óôéò
êïéíïðïéçèåßóåò åðåíäṍóåéò 14,2 äéò éôáëéêþí ëéñåôþí.

Ôá Üñèñï 3 ôïõ KEX êáèïñßæåé üôé ïé åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí ðñïóôáóßá
ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò ìðïñïṍí íá èåùñçèïṍí üôé óáìâéâÜæïíôáé ìå

ôçí êïéíÞ áãïñÜ åöüóïí ôçñïṍíôáé ïé êïéíïôéêïß êáíüíåò ãéá ×ôéò
êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò õðÝñ ôçò ðñïóôáóßáò ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò, ïé
ïðïßïé äçìïóéåṍôçêáí óôçí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí
ÊïéíïôÞôùí C 72 ôçò 10çò Ìáñôßïõ 1994 êáé óõìöùíïṍí ìå ôï
êñéôÞñéï åöáñìïãÞò ôùí êáíüíùí áõôþí óôç âéïìç÷áíßá óéäÞñïõ
êáé ÷Üëõâá EKAX, üðïò äéáôõðþíïíôáé óôï ðáñÜñôçìá ôçò åí
ëüãù áðüöáóçò.

Ôï ó÷Ýäéï ðïõ êïéíïðïéÞèçêå áðü ôçí Éôáëßá áöïñÜ åðåíäṍóåéò ãéá
ôç ìåßùóç ôïõ èïñṍâïõ êáé ôçò óêüíçò óå óõíäõáóìü ìå ôç
äçìéïõñãßá ìéáò íÝáò ãñáììÞò ðåñéÝëéîçò (nuova linea di lamina-
zione) êáèþò êáé ôç ìåßùóç ôïõ èïñṍâïõ êáé ôùí êñáäáóìþí óôç
óõíå÷Þ ÷ṍôåõóç ÷Üëõâá (colta continua). Ç Éôáëßá õðïãñáììßæåé
ôï ãåãïíüò üôé ïé åðåíäṍóåéò áõôÝò ðñïãñáììáôßæïíôáé áðü ôçí
åôáéñåßá ðáñÜ ôï ãåãïíüò üôé äåí õðÜñ÷ïõí íÝïé ðåñéâáëëïíôéêïß
êáíüíåò êáé íÝá ðñüôõðá ìå ôá ïðïßá íá ïöåßëåé íá óõììïñöùèåß.
Ç ÅðéôñïðÞ õðåíèõìßæåé üôé óṍìöùíá ìå ôï ðáñÜñôçìá ôçò áðü-
öáóçò ôçò ÅðéôñïðÞò áñéè. 2496/96/EKAX, ïé íÝåò åðåíäṍóåéò ðïõ
áðïöáóßæïíôáé âÜóåé ïéêïíïìéêþí êáé âéïìç÷áíéêþí êñéôçñßùí äåí
åßíáé åðéëÝîéìåò ãéá åíßó÷õóç.
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Áðü ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ õðïâëÞèçêáí öáßíåôáé üôé ïé åí ëüãù
åðåíäṍóåéò Ý÷ïõí åëÜ÷éóôç åðßðôùóç óôçí áíáöåñüìåíç ðñïóôáóßá
ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò· äåí õðÜñ÷ïõí óôïé÷åßá ðïõ íá äåß÷íïõí üôé ôá
âáóéêÜ êßíçôñá ãéá ôçí áíÜëçøç ôùí åðåíäṍóåùí åßíáé ôï åíäéáöÝ-
ñïí ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò.

ÅðéðëÝïí, ôá õðïôéèÝìåíá ïöÝëç ãéá ôçí ðåñéâáëëïíôéêÞ ðñïóôáóßá
(ìåßùóç ôïõ èïñṍâïõ êáé ôùí êñáäáóìþí ãéá ôïõò åñãáæüìåíïõò
óôç óõíå÷Þ ÷ṍôåõóç ôïõ ÷Üëõâá êáèþò êáé ìåßùóçò ôçò óêüíçò
ôïõ èïñṍâïõ ãéá ôïõò åñãáæüìåíïõò óôç ãñáììÞ ðåñéÝëéîçò) äåí
öáßíåôáé íá åìðßðôïõí óôï ðåäßï ôïõ Üñèñïõ 3 ôïõ KEX. Áõôü ôï
åßäïò ôùí âåëôéþóåùí áöïñÜ ôçí õãåßá êáé ôçí áóöÜëåéá ôùí
åñãáæïìÝíùí êáé óõíåðþò äåí ìðïñåß íá èåùñçèåß ðñïóôáóßá ôïõ
ðåñéâÜëëïíôïò äåäïìÝíïõ üôé áöïñÜ êõñßùò ôçí ðñïóôáóßá ôùí
åñãáæïìÝíùí. Áõôü ôï åßäïò ðñïóôáóßáò, üóï êáé áí áðïôåëåß
èåôéêü ãåãïíüò, äåí åìðßðôåé óôï ðåäßï ôïõ KEX Þ ôïõ êïéíïôéêïṍ
ðëáéóßïõ ãéá ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ó÷åôéêÜ ìå ôçí ðñïóôáóßá ôïõ
ðåñéâÜëëïíôïò.

Óõíåðþò, ç ÅðéôñïðÞ åßíáé õðï÷ñåùìÝíç íá êéíÞóåé ôç äéáäéêáóßá
ðïõ êáèïñßæåôáé óôï Üñèñï 6 ðáñÜãñáöïò 5 ôïõ KEX ó÷åôéêÜ ìå
ôçí êïéíïðïéçèåßóá êñáôéêÞ åíßó÷õóç.

«Procedimento

Ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, della decisione n.
2496/96/CECA della Commissione (il codice degli aiuti alla
siderurgia, in appresso denominato �CAS�), con lettera datata
18 febbraio 1999, pervenuta il 25 febbraio 1999, le autorità
italiane hanno notificato alla Commissione l'intenzione di con-
cedere un aiuto alla tutela dell'ambiente in favore della società
siderurgica Ferriere Nord (in appresso denominata �Ferriere�).

Descrizione e valutazione dei progetti notificati

La società beneficiaria fabbrica prodotti elencati nell'allegato al
trattato CECA e quindi è soggetta all'articolo 80 del trattato. In
base al CAS, tutti gli interventi finanziari a favore di imprese
siderurgiche CECA devono essere notificati e non possono
essere accordati senza previa autorizzazione della Commis-
sione.

Non è controverso che le misure finanziarie notificate costitui-
scono aiuti di Stato ai sensi dell'articolo 4, lettera c), del trattato
CECA e dell'articolo 1 del CAS. A norma dell'articolo 4, lettera
c), del trattato sono riconosciuti incompatibili con il mercato
comune del carbone e dell'acciaio e, per conseguenza, sono
aboliti e proibiti all'interno della Comunità le sovvenzioni e
gli aiuti concessi dagli Stati in qualsiasi forma. Il CAS fissa le
uniche deroghe che, in talune circostanze, possono essere
ammesse al divieto generale, più precisamente:

� gli aiuti a favore della ricerca e sviluppo (articolo 2);

� gli aiuti per la tutela dell'ambiente (articolo 3);

� gli aiuti per le chiusure (articolo 4).

L'Italia, che invoca l'articolo 3 del CAS per autorizzare l'inter-
vento notificato, intende concedere un aiuto calcolato pari al
15 % (2,130 miliardi di ITL) degli investimenti notificati
ammontanti a 14,2 miliardi di ITL. L'investimento è parte di
un più ampio programma di investimenti funzionali alla
modernizzazione dello stabilimento siderurgico.

Ai sensi dell'articolo 3 del CAS, gli aiuti per la tutela dell'am-
biente possono essere considerati compatibili con il mercato
comune qualora siano conformi alle regole della disciplina
comunitaria per gli aiuti di Stato per la tutela dell'ambiente
(Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 72 del 10 marzo
1994) nonché i relativi criteri di applicazione all'industria side-
rurgica CECA indicati nell'allegato alla medesima.

La succitata disciplina comunitaria degli aiuti di Stato per la
tutela dell'ambiente stabilisce che gli aiuti agli investimenti
effettuati dalle imprese per conformarsi a nuove norme obbli-
gatorie, che comportino l'adeguamento degli impianti e dei
beni strumentali in modo che soddisfino ai nuovi requisiti di
legge, possono essere autorizzati fino ad un'intensità massima
lorda del 15 % dei costi ammissibili. Tali aiuti possono essere
concessi solo per impianti in servizio da almeno due anni al
momento dell'entrata in vigore delle nuove norme (1).

La stessa disciplina stabilisce che gli aiuti a favore di investi-
menti che consentono di raggiungere livelli di protezione del-
l'ambiente significativamente superiori a quelli previsti dalle
norme vigenti possono essere autorizzati a concorrenza di
un livello massimo del 30 % lordo dei costi ammissibili (2). È
evidente che il criterio del 30 % deve essere applicato soltanto
all'investimento addizionale realizzato per migliorare significa-
tivamente il livello di protezione ambientale.

I progetti notificati dall'Italia riguardano investimenti volti a
ridurre il rumore e le emissioni di polvere in relazione all'in-
stallazione di una nuova linea di laminazione nonché le emis-
sioni di polvere e le vibrazioni trasmesse al corpo dell'impianto
di colata continua.

I prestati benefici ambientali sono relativi alla riduzione di
rumore e di vibrazioni per i lavoratori addetti alla colata con-
tinua, nonché alla riduzione di rumori e polvere per i lavora-
tori addetti alla nuova linea di laminazione. I benefici appaiono
pertanto intesi per i soli lavoratori, senza impatto sull'ambiente
esterno.

Va segnalato che l'Italia sottolinea il fatto che tali investimenti
sono previsti dalla società Ferriere malgrado l'inesistenza di
nuove norme ambientali obbligatorie o altri obblighi giuridici.

La Commissione ritiene di dover far presente che in base all'al-
legato alla decisione n. 2496/96/CECA, una decisione di pro-
cedere a nuovi investimenti, che sarebbe comunque stata presa
per ragioni economiche o industriali, non potrà beneficiare di
aiuti.

Dalle informazioni fornite circa il progetto notificato da Fer-
riere risulta, da un lato, che gli investimenti connessi all'instal-
lazione della nuova linea di laminazione rientrano nel quadro
di un piano industriale volto innanzitutto alla razionalizzazione
e alla modernizzazione degli impianti siderurgici della società e,
dall'altro che, gli investimenti inerenti all'impianto di colata
continua sono principalmente destinati a consentire risparmi
in termini di costi energetici.
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La Commissione, in questa fase, ritiene che gli investimenti non
hanno alcun impatto significativo sull'ambiente. Infatti i pretesi
vantaggi ambientali (riduzione del rumore e vibrazioni per i
lavoratori addetti alla colata continua nonché riduzione delle
emissioni di polvere e dei rumori per i lavoratori addetti alla
linea di laminazione) non appaiono sussumibili nell'ambito di
applicazione dell'articolo 3 del CAS. Si tratterebbe infatti di
vantaggi inerenti alla salute e alla sicurezza dei lavoratori che
non pare possano essere considerati come dei veri vantaggi ai
fini della protezione dell'ambiente, in quanto concernono prin-
cipalmente la tutela dei lavoratori. Questo tipo di protezione,
per quanto meritorio, non sembra rientrare né nell'ambito del
CAS né in quello della disciplina comunitaria degli aiuti di
Stato per la protezione dell'ambiente.

Di conseguenza, la Commissione ritiene di dover avviare il
procedimento di cui all'articolo 6, paragrafo 5, del CAS nei
confronti dell'aiuto di Stato notificato.

In questa fase dell'indagine la Commissione ritiene che gli inve-
stimenti notificati non rientrano nel campo di applicazione

dell'articolo 3 del CAS, giacché sono previsti principalmente
per motivi industriali al fine di migliorare la competitività della
società Ferriere. Non vi è motivo di ritenere, in questa fase, che
le condizioni di salute e di sicurezza dei lavoratori siano l'obiet-
tivo principale perseguito dagli investimenti pretesi ammissibili;
in ogni caso, siffatta protezione non pare ricadere nella deroga
al divieto di cui all'articolo 4, lettera c), del trattato CECA
disposta dal CAS.

Conclusione

Alla luce delle considerazioni di diritto e di fatto testé formu-
late, la Commissione ha deciso di avviare il procedimento di
cui all'articolo 6, paragrafo 5, della decisione n. 2496/96/CECA
in relazione al caso N 106/99 (Ferriere Nord SpA).

Le autorità italiane sono invitate a presentare le loro osserva-
zioni alla Commissione entro il termine di un mese dalla rice-
zione della presente lettera.»

Áíáêïßíùóç ôçò ÅðéôñïðÞò óôá ðëáßóéá ôçò åöáñìïãÞò ôçò ïäçãßáò 98/79/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò
27çò Ïêôùâñßïõ 1998, ðåñß ôùí «éáôñïôå÷íïëïãéêþí ðñïúüíôùí» (1)

(1999/C 288/10)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

(Äçìïóßåõóç ôùí ôßôëùí êáé óôïé÷åßùí ôùí åõñùðáúêþí ðñïôṍðùí âÜóåé ôçò ïäçãßáò)

OEN (1) Áñéèìüò óôïé÷åßùí Ôßôëïò ôïõ åíáñìïíéóìÝíïõ ðñïôṍðïõ ¸ôïò åðéêṍñùóçò

CEN EN 12322 In vitro äéáãíùóôéêÜ ðñïúüíôá ãéá éáôñéêÞ ÷ñÞóç � ÈñåðôéêÜ
õëéêÜ ãéá ôç ìéêñïâéïëïãßá � ÊñéôÞñéá áðüäïóçò ãéá èñåðôéêÜ
õëéêÜ

1999

(1) OEN: EOT Åõñùðáúêïß Ïñãáíéóìïß Ôõðïðïßçóçò:
� CEN: rue de Stassart 36, Â-1050 ÂñõîÝëëåò, ôçëÝöùíï (32 2) 519 68 11, öáî (32 2) 519 68 19.
� CENELEC: rue de Stassart 35, Â-1050 ÂñõîÝëëåò, ôçëÝöùíï (32 2) 519 68 71, öáî (32 2) 519 69 19.
� ETSI: BP 152, F-06561 Valbonne Cedex, ôçëÝöùíï (33 4) 92 94 42 12, öáî (33 4) 93 65 47 16.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ:

� ÊÜèå áßôçóç ãéá ðáñï÷Þ ðëçñïöïñéþí ó÷åôéêÜ ìå ôá ðñüôõðá ðñÝðåé íá áðåõèṍíåôáé åßôå óôïõò åõñùðáúêïṍò
ïñãáíéóìïṍò ôõðïðïßçóçò åßôå óôïõò åèíéêïṍò ïñãáíéóìïṍò ôõðïðïßçóçò ôùí ïðïßùí ï êáôÜëïãïò åðéóõíÜ-
ðôåôáé ùò ðáñÜñôçìá óôçí ïäçãßá 83/189/ÅÅ ôïõ Åõñùðáúêïṍ Êïéíïâïõëßïõ êáé ôïõ Óõìâïõëßïõ (2).

� Ç äçìïóßåõóç ôùí óôïé÷åßùí áõôþí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí äåí óçìáßíåé üôé ôá
ðñüôõðá åßíáé äéáèÝóéìá óå üëåò ôéò êïéíïôéêÝò ãëþóóåò.

� Ç ÅðéôñïðÞ åîáóöáëßæåé ôçí åíçìÝñùóç ôïõ ðáñüíôïò êáôáëüãïõ (3).

(1) ÅÅ L 331 ôçò 7.12.1998, ó. 1.
(2) ÅÅ L 204 ôçò 21.7.1998, ó. 37.
(3) ÅÅ C 227 ôçò 10.8.1999, ó. 15.
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Áíáêïßíùóç ôçò ÅðéôñïðÞò óôá ðëáßóéá ôçò åöáñìïãÞò ôçò ïäçãßáò 90/385/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò
20Þò Éïõíßïõ 1990, ðåñß ôùí «éáôñïôå÷íïëïãéêþí ðñïúüíôùí» (1), êáé 93/42/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò

14çò Éïõíßïõ 1993, ðåñß ôùí «éáôñïôå÷íïëïãéêþí ðñïúüíôùí» (2)

(1999/C 288/11)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

(Äçìïóßåõóç ôùí ôßôëùí êáé óôïé÷åßùí ôùí åõñùðáúêþí ðñïôṍðùí âÜóåé ôçò ïäçãßáò)

OEN (1) Áñéèìüò óôïé÷åßùí Ôßôëïò ôïõ åíáñìïíéóìÝíïõ ðñïôṍðïõ ¸ôïò åðéêṍñùóçò

CEN EN ISO 10993-5 ÂéïëïãéêÞ áîéïëüãçóç ðñïúüíôùí ãéá éáôñéêÞ ÷ñÞóç � ÌÝñïò 5:
Äïêéìáóßåò ãéá êõôôáñïôïîéêüôçôá: Ìåèïäïé in vitro
(ISO 10993-5:1999)

1999

(1) OEN: EOT Åõñùðáúêïß Ïñãáíéóìïß Ôõðïðïßçóçò:
� CEN: rue de Stassart 36, Â-1050 ÂñõîÝëëåò, ôçëÝöùíï (32-2) 519 68 11, öáî (32-2) 519 68 19.
� CENELEC: rue de Stassart 35, Â-1050 ÂñõîÝëëåò, ôçëÝöùíï (32-2) 519 68 71, öáî (32-2) 519 69 19.
� ETSI: BP 152, F-06561 Valbonne Cedex, ôçëÝöùíï (33-4) 92 94 42 12, öáî (33-4) 93 65 47 16.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ:

� ÊÜèå áßôçóç ãéá ðáñï÷Þ ðëçñïöïñéþí ó÷åôéêÜ ìå ôá ðñüôõðá ðñÝðåé íá áðåõèṍíåôáé åßôå óôïõò åõñùðáúêïṍò
ïñãáíéóìïṍò ôõðïðïßçóçò åßôå óôïõò åèíéêïṍò ïñãáíéóìïṍò ôõðïðïßçóçò ôùí ïðïßùí ï êáôÜëïãïò åðéóõíÜ-
ðôåôáé ùò ðáñÜñôçìá óôçí ïäçãßá 83/189 ÅÅ ôïõ Åõñùðáúêïṍ Êïéíïâïõëßïõ êáé ôïõ Óõìâïõëßïõ (3).

� Ç äçìïóßåõóç ôùí óôïé÷åßùí áõôþí óôçí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí äåí óçìáßíåé üôé
ôá ðñüôõðá åßíáé äéáèÝóéìá óå üëåò ôéò êïéíïôéêÝò ãëþóóåò.

� Ç ÅðéôñïðÞ åîáóöáëßæåé ôçí åíçìÝñùóç ôïõ ðáñüíôïò êáôáëüãïõ (4).

ELC 288/42 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(1) ÅÅ L 189 ôçò 20.7.1990, ó. 17.
(2) ÅÅ L 169 ôçò 26.7.1993, ó. 1.
(3) ÅÅ L 204 ôçò 21.7.1998, ó. 37.
(4) ÅÅ C 181 ôçò 26.6.1999, ó. 2 Ýùò 3.

ÅÅ C 227 ôçò 10.8.1999, ó. 15.



Áíáêïßíùóç ôçò ÅðéôñïðÞò óôá ðëáßóéá ôçò åöáñìïãÞò ôçò ïäçãßáò 93/42/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò
14çò Éïõíßïõ 1993, ðåñß ôùí «éáôñïôå÷íïëïãéêþí ðñïúüíôùí» (1)

(1999/C 288/12)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

(Äçìïóßåõóç ôùí ôßôëùí êáé óôïé÷åßùí ôùí åõñùðáúêþí ðñïôṍðùí âÜóåé ôçò ïäçãßáò)

OEN (1) Áñéèìüò óôïé÷åßùí Ôßôëïò ôïõ åíáñìïíéóìÝíïõ ðñïôṍðïõ ¸ôïò åðéêṍñùóçò

CEN EN 552
Á1

Áðïóôåßñùóç ðñïúüíôùí ãéá éáôñéêÞ ÷ñÞóç � ÅðáëÞèåõóç êáé
Ýëåã÷ïò óåéñÜò ôçò áðïóôåßñùóçò ìå áêôéíïâïëßá

1994
1999

CENELEC EN 60601-2-7 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2-7: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò
ãéá ôçí áóöÜëåéá ãåííçôñéþí õøçëÞò ôÜóçò ôçò ïìÜäáò äéáãíù-
óôéêþí ãåííçôñéþí áêôßíùí × (IEC 60601-2-7:1998)

Ôñïðïðïßçóç Á1:1997 ôïõ EN 60601-2-8:1997
(IEC 60601-2-8:1987/Á1:1997)

1998

CENELEC EN 60601-2-9 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá äïóéìÝôñùí óå åðáöÞ ìå ôïí áóèåíÞ ðïõ ÷ñçóé-
ìïðïéïṍíôáé óôçí áêôéíïèåñáðåßá ìå çëåêôñéêþò óõíäåüìåíïõò
áíé÷íåõôÝò áêôéíïâïëßáò (IEC 60601-2-9:1996)

1996

CENELEC EN 60601-2-11 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò
áóöÜëåéáò ãéá èåñáðåõôéêü åîïðëéóìü áêôéíþí ã (IEC
60601-2-11:1997)

1997

CENELEC EN 60601-2-16 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2-16: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò
ãéá åîïðëéóìü áéìïäéÜëõóçò, áéìïäéáäéÞèçóçò êáé áéìïäéÞèçóçò
(IEC 60601-2-16:1998)

1998

CENELEC EN 60601-2-18 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá åíäïóêïðéêþí óõóêåõþí (IEC 60601-2-18:1996)

1996

CENELEC EN 60601-2-19 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá èñìïêïéôßäùí âñåöþí (IEC 60601-2-19:1990)

Ôñïðïðïßçóç Á1:1996 ôïõ ÅÍ 60601-2-19:1996
(IEC 60601-2-19:1990/Á1:1996)

1996

CENELEC EN 60601-2-20 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò
ãéá ôçí áóöÜëåéá ìåôáöåñüìåíùí åðùáóôÞñùí
(IEC 60601-2-20:1990 + Á1:1996)

1996

CENELEC EN 60601-2-21 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá èåñìïêïéôßäùí âñåöþí ìå áêôéíïâïëßá (IEC
60601-2-21:1994)

Ôñïðïðïßçóç Á1:1996 ôïõ EN 60601-2-21:1994
(IEC 60601-2-21:1994/Á1:1996)

1994

CENELEC EN 60601-2-23 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá ôïõ åîïðëéóìïṍ ðáñáêïëïṍèçóçò ôçò ðßåóçò ðïõ
äéáðåñíÜ ìåñéêþò ôï äÝñìá (IEC 60601-2-23:1993)

1997

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/43

(1) ÅÅ L 169 ôçò 12.7.1993, ó. 1.



OEN (1) Áñéèìüò óôïé÷åßùí Ôßôëïò ôïõ åíáñìïíéóìÝíïõ ðñïôṍðïõ ¸ôïò åðéêṍñùóçò

CENELEC EN 60601-2-24 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá áíôëéþí Ýê÷õóçò êáé óõóêåõþí ñṍèìéóçò (IEC
60601-2-24:1998)

1998

CENELEC EN 60601-2-29 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò
ãéá ôçí áóöÜëåéá ðñïóïìïéùôþí ñáäéïèåñáðåßáò (IEC
60601-2-29:1993)

Ôñïðïðïßçóç Á1:1996 ôïõ EN 60601-2-29:1995
(IEC 60601-2-29:1993/Á1:1996)

1995

CENELEC EN 60601-2-35 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá êïõâåñôþí, ìáîéëáñéþí êáé óôñùìÜôùí, ðïõ
ðñïïñßæïíôáé ãéá èÝñìáíóç êáôÜ ôçí éáôñéêÞ ÷ñÞóç
(IEC 60601-2-35:1996)

1996

CENELEC EN 60601-2-36 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá óõóêåõþí ãéá ëéèïôñéøßá ðïõ ðñïêáëåßôáé åîùóù-
ìáôéêÜ (IEC 60601-2-36/1997)

1997

CENELEC EN 60601-2-38 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2-38: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò
ãéá ôçí áóöÜëåéá êñåâáôéþí íïóïêïìåßïõ ìå çëåêôñéêÞ ëåéôïõñ-
ãßá (IEC 60601-2-38:1996)

1996

CENELEC EN 60601-2-40 ÉáôñéêÝò çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò � ÌÝñïò 2: ÅéäéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá
ôçí áóöÜëåéá çëåêôñïìõïãñÜöùí êáé ôùí áíôßóôïé÷á åðéêáëïṍ-
ìåíùí óå äéÝãåñóç óõóêåõþí (IEC 60601-2-40:1998)

1998

(1) OEN: EOT Åõñùðáúêïß Ïñãáíéóìïß Ôõðïðïßçóçò:
� CEN: rue de Stassart 36, Â-1050 ÂñõîÝëëåò, ôçëÝöùíï (32 2) 519 68 11, öáî (32 2) 519 68 19.
� CENELEC: rue de Stassart 35, Â-1050 ÂñõîÝëëåò, ôçëÝöùíï (32 2) 519 68 71, öáî (32 2) 519 69 19.
� ETSI: BP 152, F-06561 Valbonne Cedex, ôçëÝöùíï (33 4) 92 94 42 12, öáî (33 4) 93 65 47 16.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ:

� ÊÜèå áßôçóç ãéá ðáñï÷Þ ðëçñïöïñéþí ó÷åôéêÜ ìå ôá ðñüôõðá ðñÝðåé íá áðåõèṍíåôáé åßôå óôïõò åõñùðáúêïṍò
ïñãáíéóìïṍò ôõðïðïßçóçò åßôå óôïõò åèíéêïṍò ïñãáíéóìïṍò ôõðïðïßçóçò ôùí ïðïßùí ï êáôÜëïãïò åðéóõíÜ-
ðôåôáé ùò ðáñÜñôçìá óôçí ïäçãßá 83/189/ÅÅ ôïõ Óõìâïõëßïõ, üðùò ôñïðïðïéÞèçêå áðü ôçí ïäçãßá
10/EE (1).

� Ç äçìïóßåõóç ôùí óôïé÷åßùí áõôþí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí äåí óçìáßíåé üôé ôá
ðñüôõðá åßíáé äéáèÝóéìá óå üëåò ôéò êïéíïôéêÝò ãëþóóåò.

� Ç ÅðéôñïðÞ åîáóöáëßæåé ôçí åíçìÝñùóç ôïõ ðáñüíôïò êáôáëüãïõ (2).

ELC 288/44 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(1) ÅÅ L 204 ôçò 21.7.1998, ó. 37.
(2) ÅÅ C 181 ôçò 26.6.1999, ó. 4-8.

ÅÅ C 227 ôçò 10.8.1999, ó. 15.



Áíáêïßíùóç ãéá ôçí Ýíáñîç åðáíåîÝôáóçò ìå ôá÷åßåò äéáäéêáóßåò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÊ) áñéè. 1599/1999
ôïõ Óõìâïõëßïõ ãéá ôçí åðéâïëÞ ïñéóôéêïṍ áíôéóôáèìéóôéêïṍ äáóìïṍ óôéò åéóáãùãÝò óõñìÜôùí áðü

áíïîåßäùôïõò ÷Üëõâåò ìå äéÜìåôñï 1 mm Þ ìåãáëṍôåñç, êáôáãùãÞò Éíäßáò

(1999/C 288/13)

Ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå äṍï áéôÞóåéò ãéá íá êéíÞóåé åðáíåîÝôáóç ìå
ôá÷åßåò äéáäéêáóßåò, óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 20 ôïõ êáíïíéóìïṍ
(ÅÊ) áñéè. 2026/97 (åöåîÞò «ï âáóéêüò êáíïíéóìüò»), üóïí
áöïñÜ ôéò åéóáãùãÝò óõñìÜôùí áðü áíïîåßäùôïõò ÷Üëõâåò ìå äéÜ-
ìåôñï 1 mm Þ ìåãáëṍôåñç, êáôáãùãÞò Éíäßáò, óôéò ïðïßåò Ý÷ïõí
åðéâëçèåß ïñéóôéêïß áíôéóôáèìéóôéêïß äáóìïß ìå ôïí êáíïíéóìü (ÅÊ)
áñéè. 1599/1999.

1. Áßôçóç åðáíåîÝôáóçò

Ïé áéôÞóåéò õðïâëÞèçêáí áðü ôçí Sindia Steels Ltd êáé ôç Nevatia
Ltd. Óṍìöùíá ìå ôïí êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1599/1999, óôéò åîá-
ãùãÝò óõñìÜôùí áðü áíïîåßäùôïõò ÷Üëõâåò êáôáãùãÞò Éíäßáò ðïõ
ðáñáóêåõÜæåôáé áðü ôéò äṍï áõôÝò åôáéñåßåò, åðéâÜëëåôáé ïñéóôéêüò
áíôéóôáèìéóôéêüò äáóìüò 48,8 %. Êáìßá áðü ôéò åôáéñåßåò äåí õðï-
âëÞèçêå óå áôïìéêÞ Ýñåõíá êáôÜ ôçí áñ÷éêÞ Ýñåõíá ðïõ ïäÞãçóå
óôçí åðéâïëÞ ôùí åí ëüãù äáóìþí.

2. Ðñïúüí

Ôï õðü åîÝôáóç ðñïúüí åßíáé óṍñìáôá áðü áíïéîåßäùôïõò ÷Üëõâåò,
ðïõ ðåñéÝ÷åé êáôÜ âÜñïò 2,5 % íéêÝëéï Þ ðåñéóóüôåñï, åêôüò áðü
ôá óṍñìáôá ðïõ ðåñéÝ÷ïõí êáôÜ âÜñïò 28 % Þ ðåñéóóüôåñï, áëëÜ
ü÷é ðåñéóóüôåñï áðü 31 % íéêÝëéï êáé 20 % ÷ñþìéï Þ ðåñéóóüôåñï
áëëÜ ü÷é ðåñéóóüôåñï áðü 22 %, ìå äéÜìåôñï 1 mm Þ ìåãáëṍôåñç.
Ôï åí ëüãù ðñïúüí õðÜãåôáé óôïí êùäéêü ÓÏ ex 7223 00 19. Ï åí
ëüãù êùäéêüò ðáñáôßèåôáé ãéá ðëçñïöïñéáêïṍò ëüãïõò.

3. Áéôéïëüãçóç ôçò åðáíåîÝôáóçò

Ïé áéôïṍíôåò éó÷õñßóôçêáí üôé äåí åîÞãáãáí ôï õðü åîÝôáóç ðñïúüí
óôçí Êïéíüôçôá êáôÜ ôçí ðåñßïäï Ýñåõíáò óôçí ïðïßá âáóßæïíôáé
ïé áíôéóôáèìéóôéêïß äáóìïß (1ç Áðñéëßïõ 1997-31 Ìáñôßïõ 1998).
Éó÷õñßóôçêáí áêüìç üôé Üñ÷éóáí ôçí åîáãùãÞ ôïõ õðü åîÝôáóç
ðñïúüíôïò óôçí Êïéíüôçôá ìåôÜ ôï ðÝñáò ôçò ðåñéüäïõ Ýñåõíáò,
Þ ðñïôßèåíôáé íá ôï ðñÜîïõí, êáé üôé äåí óõíäÝïíôáé ìå Üëëïõò
åîáãùãåßò ôïõ ðñïúüíôïò óôçí Éíäßá.

Ïé êïéíïôéêïß ðáñáãùãïß ðïõ åßíáé ãíùóôü üôé åíäéáöÝñïíôáé åíç-
ìåñþèçêáí ãéá ôçí áíùôÝñù áßôçóç êáé åß÷áí ôçí åõêáéñßá íá
õðïâÜëïõí ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò.

4. ¸íáñîç åðáíåîÝôáóçò ìå ôá÷åßåò äéáäéêáóßåò

Õðü ôï ðñßóìá ôùí áíùôÝñù, êáé ìå âÜóç ôá óôïé÷åßá ðïõ õðï-
âëÞèçóáí, ç ÅðéôñïðÞ êáôáëÞãåé óôï óõìðÝñáóìá üôé ïé åí ëüãù
åîáãùãåßò äåí õðïâëÞèçêáí óå áôïìéêÞ Ýñåõíá êáôÜ ôçí áñ÷éêÞ
Ýñåõíá áíôéóôáèìéóôéêïṍ äáóìïṍ ãéá ëüãïõò Üëëïõò áðü ôçí
Üñíçóç óõíåñãáóßáò ìå ôçí ÅðéôñïðÞ.

Áöïṍ êáôÝëçîå óôï óõìðÝñáóìá, êáôüðéí äéáâïõëåṍóåùí ìå ôç
óõìâïõëåõôéêÞ åðéôñïðÞ, üôé õðÜñ÷ïõí åðáñêÞ áðïäåéêôéêÜ óôïé-
÷åßá ðïõ äéêáéïëïãïṍí ôçí Ýíáñîç åðáíåîÝôáóçò ìå ôá÷åßåò äéáäé-
êáóßåò êáé ãéá ôéò äṍï åôáéñåßåò, ç ÅðéôñïðÞ áñ÷ßæåé Ýñåõíá óṍì-
öùíá ìå ôï Üñèñï 20 ôïõ âáóéêïṍ êáíïíéóìïṍ.

5. Ðñïèåóìßá

Ôï åíäéáöåñüìåíá ìÝñç ïöåßëïõí íá áíáããåëèïṍí, íá ãíùóôïðïé-
Þóïõí ãñáðôþò ôéò áðüøåéò ôïõò êáé íá ðñïóêïìßóïõí óôïé÷åßá
åíôüò 40 çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá äçìïóßåõóçò ôçò ðáñïṍóáò
áíáêïßíùóçò óôçí Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞ-
ôùí, õðü ôçí ðñïûðüèåóç üôé ìðïñïṍí íá áðïäåßîïõí üôé åßíáé
äõíáôüí íá èéãïṍí áðü ôá áðïôåëÝóìáôá ôçò Ýñåõíáò. Ôá åíäéáöå-
ñüìåíá ìÝñç ìðïñïṍí åðßóçò íá æçôÞóïõí, åíôüò ôéò ßäéáò ðñïèå-
óìßáò, íá ãßíïõí äåêôÜ óå áêñüáóç áðü ôçí ÅðéôñïðÞ õðü ôçí
ðñïûðüèåóç üôé èá áðïäåßîïõí üôé õðÜñ÷ïõí éäéáßôåñïé ëüãïé ãéá
ôïõò ïðïßïõò åðéâÜëëåôáé ç áêñüáóÞ ôïõò.

Äéåṍèõíóç ãéá ôçí áëëçëïãñáößá ìå ôçí ÅðéôñïðÞ:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç 1 � ÅîùôåñéêÝò Ó÷Ýóåéò
Õðüøç: ê. A. J. Stewart
DM 5/77
Rue de la Loi/Wetstraat 200
Â-1049 ÂñõîÝëëåò
Öáî (32-2) 295 65 05
ÔÝëåî: COMEU Â 21877

6. ¢ñíçóç óõíåñãáóßáò

¼ôáí Ýíá åíäéáöåñüìåíï ìÝñïò áñíåßôáé ôçí ðñüóâáóç óå áíáãêáßá
óôïé÷åßá Þ ãåíéêüôåñá äåí ôá ðáñÝ÷åé åíôüò ôçò ðñïâëåðüìåíçò
ðñïèåóìéÜò Þ ðáñåìðïäßæåé óçìáíôéêÜ ôçí Ýñåõíá, åðéôñÝðåôáé íá
óõíÜãïíôáé ðñïóùñéíÜ Þ ôåëéêÜ óõìðåñÜóìáôá, åßôå êáôáöáôéêÜ
åßôå áðïöáôéêÜ, ìå âÜóç ôá äéáèÝóéìá óôïé÷åßá, üðùò ðñïâëÝðåé
ôï Üñèñï 28 ôïõ âáóéêïṍ êáíïíéóìïṍ.

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/45



Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç IV/M.1677 � BT/LGT TeleCom)

(1999/C 288/14)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Ôçí 1ç Óåðôåìâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå
ôï Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ç åðé÷åßñçóç BT (Netherlands) Holdings BV ðïõ åëÝã÷åôáé áðü
ôïí üìéëï British Telecommunications plc, áðïêôÜ ìå ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3 ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ
åí ëüãù êáíïíéóìïṍ, êïéíü Ýëåã÷ï ôçò åðé÷åßñçóçò LG TeleCom Ltd, ç ïðïßá åðß ôïõ ðáñüíôïò âñßóêåôáé õðü
ôïí Ýëåã÷ï ôçò LG Electronics Inc., ìå áãïñÜ ìåôï÷þí.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� British Telecommunications plc: ôçëåðéêïéíùíéáêÝò õðçñåóßåò êáé õëéêü,

� LG Electronics Inc.: êáôáóêåõÞ çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí óõóêåõþí, üðùò ôçëåïñÜóåùí, âßíôåï,
óõóêåõþí Þ÷ïõ, ðïëõìÝóùí êáé ïèïíþí õãñþí êñõóôÜëëùí,

� LG TeleCom Ltd.: ðáñï÷Þ õðçñåóéþí êéíçôÞò ôçëåöùíßáò óôçí Äçìïêñáôßá ôçò ÊïñÝáò.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðïñïṍóå
íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé ôåëéêÞ
áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ IV/M.1677 � BT/LGT TeleCom. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá óôáëïṍí
óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ (ÃÄ IV),
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

ELC 288/46 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 9.10.1999

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.



ÍÝá êïéíïðïßçóç äṍï Þäç ãíùóôïðïéçèåéóþí óõãêåíôñþóåùí

(Õðüèåóç IV/M.1663 � Alcan/Alusuisse)

(Õðüèåóç IV/M. 1715 � Alcan/Pechiney)

(1999/C 288/15)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 20 Óåðôåìâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå
ôï Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá 1) ç åðé÷åßñçóç Alean Aluminium Limited («Alcan») áðïêôÜ ìå
ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3 ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ åí ëüãù êáíïíéóìïṍ, Ýëåã÷ï ôïõ óõíüëïõ ôçò
åðé÷åßñçóçò Lonza Group AG («Alusuisse»), êáé 2) ç åðé÷åßñçóç Alcan Aluminium Limited («Alcan») áðïêôÜ
ìå ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3 ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ åí ëüãù ôïõ Óõìâïõëßïõ Ýëåã÷ï ôïõ óõíüëïõ ôçò
åðé÷åßñçóçò Pechiney, ìå äçìüóéáò ðñïóöïñÝò. Åíäå÷üìåíï áðïôÝëåóìá ôùí ðáñáðÜíù óõãêåíôñþóåùí åßíáé ç
äçìéïõñãßá ìßáò åíéáßáò ïéêïíïìéêÞò åíüôçôáò.

2. Ç ãíùóôïðïßçóç áõôÞ êñßèçêå áíåðáñêÞò óôéò 24 Óåðôåìâñßïõ 1999. Óôï ìåôáîṍ, ïé óõììåôÝ÷ïõóåò
åðé÷åéñÞóåéò ðñïóêüìéóáí ôéò ðåñáéôÝñù æçôïṍìåíáò ðëçñïöïñßåò. Ç ãíùóôïðïßçóç êáôÝóôç ðëÞñçò ìå ôçí Ýííïéá
ôïõ Üñèñïõ 10 ðáñÜãñáöïò 1 ôïõ êáíïíéóìïṍ ôïõ Óõìâïõëßïõ (ÅÏÊ) áñéè. 4046/89 óôéò 6 Ïêôùâñßïõ 1999.
ÊáôÜ óõíÝðåéá, ùò ðñáãìáôéêÞ çìåñïìçíßá ôçò ãíùóôïðïßçóçò èåùñåßôáé ç 7ç Ïêôùâñßïõ 1999.

3. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ IV/M.1663 � Alcan/Alusuisse êáé IV/M.1715 � Alcan/Pechiney. Ïé
ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ
óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ (ÃÄ IV),
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
Â-1040 ÂñõîÝëëåò.

EL9.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 288/47

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.
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